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WINUGAF TOLEODAF
RAVLEMEEM KE KOTAVA

Winugaf toleodaf ravlemeem ke Kotava

Batse winugafa tuvarasa vexala ke ravlemeem
ke  Kotava.  Va  vuestes  winugaf  ravlemeem
( www.kotava.org/fr/kotava_org_winugaravle
meem_4-02_01.pdf ) tuvarar.

Va 9329 olkoy dadir, i va trogarnany epun kan
vertafa osta. Mukodakiraf gray isu mukodiskaf
is yolt is sorela is muge tigid.

Bata  kalfrancavayana  vexala  tir  mevarafa
larde rodaskira va datar danten vere rogildan
trogarn iku ponan sotir.

Tir  tel  winugaf  IV-02  siatos  tuwadayan  gan
11eafa Avaneda koe Como ba 23/04/2015.

Dictionnaire officiel secondaire Kotava

Voici  la  liste  officielle  complémentaire  du
dictionnaire  Kotava.  Elle  complète  le
dictionnaire  officiel  de  référence
( www.kotava.org/fr/kotava_org_winugaravle
meem_4-02_01.pdf ).

Elle  comporte  9329  entrées,  des  termes
simples  construits  au  moyen  d'affixes
réguliers. On y trouve des verbes, transitifs et
intransitifs,  des  noms,  des  adjectifs  et  des
adverbes.

Cette  liste,  avec  traduction  en  français,  est
non  exhaustive  puisque  la  possibilité  de
générer d'autres termes dérivés ou composés
immédiatement compréhensibles est presque
infinie.

Il s'agit de la version IV-02 officielle, validée
par le 11ème Comité Linguistique de Como le
23/04/2015.
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Veyravlem Ravlem Kalfrancavaks Abdu- Radim- Ord

aal aalotsa le bout, le sommet de l'arbre otsa SUC

abalt abaltekwa talon de sabre ekwa SUC

abalt abaltotsa le bout, la pointe du sabre otsa SUC

abdaf abduca humidité uca SUN

abdaf tuabdá humidifier, rendre humide tu á VT1

abdaf tuabdara humidification, action d'humidifier ra SUN

abdaf tuabdawé s'humidifier, devenir humide tu wé VIW

abdaf tuabdawera humidification (fait de s'humidifier) ra SUN

abdaraf abdaraca chose provisoire aca SUC

abdaraf abdaron provisoirement, de façon provisoire on AVM

abdaraf abdarú pratiquer, vivre dans le provisoire ú VIU

abdaraf abdaruca caractère provisoire uca SUN

abdarayká abdaraykara entreposage, stockage ra SUN

abdiá abdiara avance du temps ra SUN

abdiawalké abdiawalkera agonie ra SUN

abdiawalké abdiawalkesik agonisant, individu qui agonit sik SUC

abdievlaf abdievlon prématurément, de façon prématurée on AVM

abdievlaf abdievluca prématurité uca SUN

abdigá abdigara avance (d'argent) ra SUN

abdigadaf abdigadaxo territoire ancestral xo SUC

abdigadaf abdigadik ancêtre (un) ik SUC

abdigadaf abdigadon ancestralement on AVM

abdigadaf abdigaduca caractère ancestral uca SUN

abdiizvopa abdiizvopik préhistorien (un) ik SUC

abdilaf abdilaca préalable (un) aca SUC

abdilaf abdilon préalablement, de façon préalable on AVM

abdilaf abdiluca caractère préalable uca SUN

abdinaf abdinaca chose, acte préliminaire aca SUC

abdinaf abdinon préliminairement, de façon préliminaire on AVM

abdinaf abdinú pratiquer les préliminaires ú VIU

abdinaf abdinuca caractère préliminaire uca SUN

abdipestalé abdipestalera pressentiment ra SUN

abdistaf abdiston réalisé, fait par avance on AVM

abditcaf abditcon précocement, de façon précoce on AVM

abditcaf abditcuca précocité uca SUN

abditrakú abditrakura anticipation ra SUN

abdiwí abdiwira prévision ra SUN

abdiwí abdiwisik prévisionniste sik SUC

abdiyé abdiyera présomption ra SUN

abdukaf abdukaca priorité (une) aca SUC
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abdukaf abdukon prioritairement, de façon prioritaire on AVM

abdukaf abdukú traiter les affaires prioritaires ú VIU

abdukaf abdukuca priorité uca SUN

abdukaf tuabduká prioriser, rendre prioritaire tu á VT1

abduxoeva abduxoevik progressiste (un) ik SUC

abegaf abegik être cher, être aimé, chéri (un) ik SUC

abidá abidara dévouement ra SUN

abidaf abidaca acte de dévotion aca SUC

abidaf abidik personne, individu dévot ik SUC

abidaf abidon dévotement, de façon dévote on AVM

abidaf abidú vivre en dévot ú VIU

abidaf abiduca dévotion uca SUN

abigaf abigaca bizarrerie (une) aca SUC

abigaf abigik personne, individu bizarre ik SUC

abigaf abigon bizarrement, de façon bizarre on AVM

abigaf abigú vivre dans le bizarre ú VIU

abigaf abiguca bizarrerie uca SUN

abilé abilera croupissement ra SUN

ablá ablara atrophie, réduction ra SUN

aboyaf aboyaca action, parole, acte de courtisan aca SUC

aboyaf aboyik courtisan (un) ik SUC

aboyaf aboyon de façon courtisane on AVM

aboyaf aboyú vivre en courtisan ú VIU

aboyaf aboyuca courtisanerie, caractère courtisan uca SUN

abozá abozasik costumier sik SUC

abré abrera enquête, information ra SUN

abrotcaf abrotcon longuement, dans la longueur on AVM

abrotcaf abrotcuca longueur (espace) uca SUN

abrotcaf tuabrotcá allonger, rendre plus long tu á VT1

abrotcaf tuabrotcara allongement, action d'allonger ra SUN

abrotcaf tuabrotcawé s'allonger, devenir plus long tu wé VIW

abrotcaf tuabrotcawera allongement, action de s'allonger ra SUN

abrotcif abrotciaca chose qui dure longtemps aca SUC

abrotcif abrotcion longtemps on AVM

abrotcif abrotciuca longueur de temps uca SUN

abú abusik congressiste sik SUC

abugaf abugaca franchise, liberté (une) aca SUC

abugaf abugon de façon franche, librement on AVM

abugaf abuguca franchise, liberté uca SUN

abugaf tuabugá affranchir tu á VT1

abugaf tuabugara affranchissement ra SUN
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acaf acon fermement, de façon ferme on AVM

acaf acú se comporter en homme ferme ú VIU

acaf acuca fermeté, dureté uca SUN

acaf tuacá affermir, raffermir, durcir, rendre dur tu á VT1

acaf tuacara affermissement, durcissement ra SUN

acaf tuacawé s'affermir, durcir, devenir dur tu wé VIW

acaf tuacawera affermissement, durcissement ra SUN

acagí acagira résistance ra SUN

acagí acagisik résistant, individu qui résiste sik SUC

acedaf acedon réciproquement, de façon réciproque on AVM

acedaf aceduca réciprocité uca SUN

adaé adaera occupation ra SUN

adeé adeera enflure, gonflement ra SUN

adjubé adjubenik assassiné, individu assassiné nik SUC

adjubé adjubera assassinat ra SUN

adjubé adjubesik assassin sik SUC

adlutaf adlutaxo territoire paroissial, paroisse xo SUC

adlutaf adlutik pasteur, prêtre chargé d'une paroisse ik SUC

adolaf adolaca diagonale (une) aca SUC

adolaf adolon diagonalement, de façon diagonale on AVM

adolaf adoluca diagonalité uca SUN

adoné adonera comblement, action de combler ra SUN

adoné adonewé se combler, se remplir (naturel.) wé VIW

adoné adonewera comblement (action naturelle) ra SUN

adraf adraca nécessité (une) aca SUC

adraf adron nécessairement, de façon nécessaire on AVM

adraf adrú faire le nécessaire ú VIU

adraf adruca nécessité uca SUN

adraf tuadrá rendre nécessaire, imposer tu á VT1

aelé aelesik affamé, individu affamé sik SUC

aelesí aelesira action d'affamer ra SUN

aelesí aelesisik affameur, individu qui affame sik SUC

aeské aeskera perte de temps ra SUN

afalaf afalik personne, individu clairvoyant ik SUC

afalaf afalon avec clairvoyance on AVM

afalaf afaluca clairvoyance uca SUN

afarkú afarkusik joueur de crécelle sik SUC

afif tuafiá illuminer, rendre lumineux tu á VT1

afif tuafiara illumination, action d'illuminer ra SUN

afif tuafiawé s'illuminer, devenir lumineux tu wé VIW

afigasuté afigasutera photographie ra SUN
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afistaf afistaca chose phosphorescente aca SUC

afistaf afiston de façon phosphorescente on AVM

afistaf afistuca phosphorescence uca SUN

afistaf tuafistá rendre phosphorescent tu á VT1

afistaf tuafistawé devenir phosphorescent tu wé VIW

afizcek afizcekon toute la journée (adv.) on AVM

aflavá aflavara amassage ra SUN

afoba afobotsa le bout, l'extrémité de la ficelle otsa SUC

aftaf afton clairement, de façon claire on AVM

aftaf aftú parler de façon claire ú VIU

aftaf aftuca clarté uca SUN

agaf agaca végétal mort aca SUC

agaf aguca mort végétale uca SUN

agaf tuagá tuer, rendre mort (un végétal) tu á VT1

agaf tuagawé mourir, devenir mort (végétal) tu wé VIW

agaf tuagawera mort, fait de mourir (végétal) ra SUN

agalé agalera désappointement ra SUN

ageltá ageltara vérification, contrôle ra SUN

ageltaf ageltaca vérité (une) aca SUC

ageltaf agelte vrai (le), côté véridique e SUN

ageltaf agelton de façon vraie, véridiquement on AVM

ageltaf ageltú pratiquer la vérité, dire la vérité ú VIU

ageltaf ageltuca vérité uca SUN

ageltaf tuageltá vérifier, valider, reconnaître comme vrai tu á VT1

ageltaf tuageltara validation, vérification ra SUN

ageltodaf ageltodaca chose vraisemblable aca SUC

ageltodaf ageltodon vraisemblablement, de façon 
vraisemblable on AVM

ageltodaf ageltodú pratiquer le vraisemblable ú VIU

ageltodaf ageltoduca vraisemblance uca SUN

agesá agesara dodelinement, action de dodeliner ra SUN

agesá agesawé se dodeliner (involont.) wé VIW

agesá agesawera dodelinement (action naturelle) ra SUN

agié agiera abstention ra SUN

agralaf agralaca acte gentil, gentillesse (une) aca SUC

agralaf agralik individu gentil, serviable ik SUC

agralaf agralon gentiment, avec gentillesse on AVM

agralaf agralú pratiquer la gentillesse ú VIU

agralaf agraluca gentillesse, serviabilité uca SUN

aguntá aguntanik fiancé, individu qui est fiancé nik SUC

aguntá aguntara fiançailles ra SUN

ailké ailkenik baptisé, individu qui est baptisé nik SUC
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ailké ailkera baptême ra SUN

ailtaf ailtuca stérilité uca SUN

ailtaf tuailtá stériliser, rendre stérile, improductif tu á VT1

ailtaf tuailtara stérilisation, fait de stériliser ra SUN

ailtaf tuailtawé devenir stérile, se stériliser tu wé VIW

ailtaf tuailtawera stérilisation, fait de devenir stérile ra SUN

ajegodaf ajedogú se montrer impartial ú VIU

ajolé ajolesik bougon, ronchon sik SUC

akenaf akenon copieusement, considérablement on AVM

akenaf akenú pratiquer le faste, la munificence ú VIU

akenaf akenuca faste (le), caractère copieux, 
considérable uca SUN

akeoyé akeoyera chute (objet) ra SUN

akinta akintotsa le bout, l'extrémité du cylindre otsa SUC

akladá akladara détestation ra SUN

aklaf aklaca chose, acte horrible, horreur (une) aca SUC

aklaf aklik individu horrible, affreux ik SUC

aklaf aklon horriblement, de façon affreuse on AVM

aklaf aklú pratiquer l'horreur ú VIU

aklaf akluca horreur, caractère affreux uca SUN

aklé aklera contestation ra SUN

akoledjaf akoledjú simuler des maladies imaginaires ú VIU

akolegaf akolegaca chose, action morbide aca SUC

akolegaf akolegon morbidement, de façon morbide on AVM

akolegaf akoleguca morbidité uca SUN

akolopa akolopaca acte médical aca SUC

akolopa akolopik médecin (un) ik SUC

akoydá akoydara stupéfaction, étonnement ra SUN

akoydaf akoydaca idiotie, bêtise, stupidité (une) aca SUC

akoydaf akoydik individu bête, idiot, stupide ik SUC

akoydaf akoydon bêtement, stupidement, de façon idiote on AVM

akoydaf akoydú pratiquer la bêtise, la stupidité ú VIU

akoydaf akoyduca idiotie, bêtise, stupidité uca SUN

akoydaf tuakoydá abêtir, rendre idiot tu á VT1

akoydaf tuakoydawé s'abêtir, devenir idiot tu wé VIW

akoydaf tuakoydawera abêtissement ra SUN

akoyé akoyera surprise ra SUN

akraf tuakrá couvrir, rendre couvert (le temps) tu á VT1

akraf tuakrawé se couvrir, devenir couvert (le temps) tu wé VIW

akricu akricuekwa talon d'épieu ekwa SUC

akricu akricuotsa le bout, l'extrémité, la pointe de l'épieu otsa SUC

aksá aksara violation ra SUN
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akté aktera sécrétion de lait, lactation ra SUN

alaakaf alaakaca action, acte épique aca SUC

alaakaf alaake côté épique e SUN

alaakaf alaakik personne, individu épique ik SUC

alaakaf alaakon de façon épique on AVM

alaakaf alaakuca caractère épique uca SUN

alamá alamara chatouillage ra SUN

albá albara amour ra SUN

albodá albodara chavirage ra SUN

albodasí albodasira chavirement, action de faire chavirer ra SUN

albodasí albodasisik chavireur sik SUC

aldaf aldaca chose capitale, primordiale aca SUC

aldaf aldon de façon capitale on AVM

aldaf alduca caractère primordial uca SUN

aldoá aldoara pesée ra SUN

alestaf aleston bancalement, de façon bancale on AVM

alestaf alestuca caractère bancal uca SUN

algaf algik personne, individu docile ik SUC

algaf algon docilement, de façon docile on AVM

algaf alguca docilité uca SUN

algaf tualgá rendre docile tu á VT1

algaf tualgawé devenir docile tu wé VIW

aliaf aliaca action, acte glorieux aca SUC

aliaf alie côté glorieux e SUN

aliaf aliik personne, individu glorieux ik SUC

aliaf alion glorieusement, de façon glorieuse on AVM

aliaf aliuca gloire uca SUN

aliaf grialiá déglorifier gri á VT1

aliaf tualiá glorifier tu á VT1

aliaf tualiara glorification ra SUN

alié aliera battage, frappe, tape ra SUN

alitasí alitasira empuantissement ra SUN

alixa alixekwa le bout du mégot (côté lèvres) ekwa SUC

alixa alixotsa le bout, l'extrémité du mégot (côté 
flamme) otsa SUC

alizí alizira paralysie, action de paralyser ra SUN

alizí aliziwé se paralyser, devenir paralysé wé VIW

alizí aliziwera paralysie (action naturelle) ra SUN

alizmonaf alizmonaca nomadisation, épisode nomade aca SUC

alizmonaf alizmonaxo territoire nomade xo SUC

alizmonaf alizmonik personne, individu nomade, nomade (un) ik SUC

alizmonaf alizmonon de façon nomade, en nomadisant on AVM
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alizmonaf alizmonú vivre en nomade ú VIU

alizmonaf alizmonuca nomadisme uca SUN

alkaroti alkarotiaca acte théocratique aca SUC

alkaroti alkarotiik membre d'une théocratie ik SUC

alkejá alkejara ravage, dévastation ra SUN

alkopa alkopik théologien (un) ik SUC

alkú alkura pratique religieuse ra SUN

alkú alkusik adepte d'une religion sik SUC

almá almara perception par la peau ra SUN

almopa almopik dermatologue (un) ik SUC

almotcé almotcera mue ra SUN

alnaf alnik personne, individu trapu ik SUC

alnaf alnuca caractère trapu uca SUN

alnitcá alnitcawé se griser, devenir grisé wé VIW

alokaf alokaca chose chronique, constante (une) aca SUC

alokaf alokon de façon chronique, constamment on AVM

alokaf alokuca constance, caractère chronique uca SUN

aloyá aloyara expulsion, mise dehors ra SUN

altelopa altelopik physicien (un) ik SUC

alto altootsa extrémité du corps (orteil, tête, doigt...) otsa SUC

altogí altogira appui ra SUN

altokaf altokaca élément corporel, physique aca SUC

altokaf altokon physiquement on AVM

altokaf altokú pratiquer une activité physique ú VIU

altokaf altokuca caractère physique, corporel uca SUN

altoopa altoopik physiologue (un) ik SUC

altopelopa altopelopik chimiste (un) ik SUC

altoú altoura gymnastique ra SUN

altoú altousik gymnaste sik SUC

altoú altouxe gymnase xe SUC

altovoné altovonera gymnastique, exercices physiques ra SUN

aludevaf aludevon profondément, de façon profonde on AVM

aludevaf aludevuca profondeur uca SUN

aludevaf tualudevá approfondir, rendre plus profond tu á VT1

aludevaf tualudevara approfondissement ra SUN

aludevaf tualudevawé s'approfondir, devenir plus profond tu wé VIW

aluetaf aluetik personne, individu volubile ik SUC

aluetaf alueton volubilement, de façon volubile on AVM

aluetaf aluetuca volubilité uca SUN

alutá alutara plaidoirie ra SUN

alutá alutasik plaideur sik SUC
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aluteaf aluteaca parole, effet de manche d'avocat aca SUC

aluteaf aluteik avocat (un) ik SUC

aluteaf aluteon à la manière d'un avocat on AVM

ambaf ambik ancêtre éloigné (un) ik SUC

ametcá ametcara maillage ra SUN

amidaf amidaca différence (une) aca SUC

amidaf amidon de façon différente on AVM

amidaf amiduca différence uca SUN

amké amkera prédisposition ra SUN

ampú ampura hâte ra SUN

amtú amtura comparution ra SUN

amulá amulanik cautionné, individu qui est cautionné nik SUC

amulá amulara caution, cautionnement ra SUN

amulá amulasik cautionneur sik SUC

amuzaf amuzon diffusément, de façon diffuse on AVM

amuzaf amuzuca caractère diffus, diffusion uca SUN

amuzaf tuamuzá diffuser, rendre diffus tu á VT1

amuzaf tuamuzara diffusion ra SUN

amuzaf tuamuzawé se diffuser, devenir diffus tu wé VIW

amuzé amuzera diffusion ra SUN

amuzé amuzesik diffuseur sik SUC

anamba anambekwa la boucle de ceinture ekwa SUC

anamba anambotsa le bout, l'extrémité de la ceinture otsa SUC

anamkaf anamkaca chose ronde aca SUC

anamkaf anamkon rondement, de façon ronde on AVM

anamkaf anamkuca rondeur, rotondité uca SUN

anamkaf tuanamká arrondir, rendre rond tu á VT1

anamkaf tuanamkawé s'arrondir, devenir rond tu wé VIW

anawenaf anawenaca acte abject, odieux aca SUC

anawenaf anawenik individu abject, odieux ik SUC

anawenaf anawenon de façon éhontée, odieusement on AVM

anawenaf anawenú vivre de façon éhontée, odieuse ú VIU

anawenaf anawenuca abjection, honte uca SUN

anaxá anaxara paiement par chèque ra SUN

andaf andaca action de leader aca SUC

andaf andik leader (un), individu leader ik SUC

andaf andon à la manière d'un leader on AVM

andaf anduca leadership, charisme uca SUN

andú andura irrigation ra SUN

anelaf anelaca acte de client aca SUC

anelaf anelaxo territoire de clientèle xo SUC
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anelaf anelik client (un) ik SUC

anelaf anelon à la manière d'un client on AVM

anelaf aneluca caractère client, clientèle uca SUN

anelaf tuanelá clientéliser, mettre dans sa clientèle tu á VT1

aneyá aneyara recherche ra SUN

anga angotsa le bout, l'extrémité de la pousse otsa SUC

ankeaf ankeik personne, individu lascif ik SUC

ankeaf ankeon lascivement, de façon lascive on AVM

ankeaf ankeuca lascivité uca SUN

ankutaf ankutik individu démuni ik SUC

ankutaf ankutuca dénuement, privation uca SUN

anlizukaf anlizukaxo territoire aborigène xo SUC

anlizukaf anlizukik aborigène (un) ik SUC

anlizukaf anlizukuca caractère aborigène uca SUN

anoz anozekwa culot de bocal ekwa SUC

antaf anton seulement, de façon seule on AVM

antaf antuca solitude uca SUN

antaf tuantá isoler tu á VT1

antaf tuantara isolement, isolation ra SUN

antalkaf antalkik anachorète (un) ik SUC

antalkaf antalkon à la manière d'un anachorète on AVM

antalkaf antalkuca anachorétisme uca SUN

anteyá anteyara brûlage, combustion ra SUN

anteyá anteyawé brûler, se brûler (involont.) wé VIW

anteyá anteyawera brûlage, combustion (action naturelle) ra SUN

antiaf antiik personne, individu solitaire ik SUC

antiaf antion solitairement, de façon solitaire on AVM

antiaf antiú vivre en solitaire ú VIU

antiaf antiuca solitude uca SUN

antiaf tuantiá condamner à la solitude tu á VT1

antoraf antorik ermite (un) ik SUC

antoraf antoron à la manière d'un ermite on AVM

antoraf antorú vivre en ermite ú VIU

antoraf antoruca érémitisme uca SUN

antutiú antutiura pratique de l'athlétisme ra SUN

antutiú antutiusik athlète sik SUC

antutiú antutiuxo stade d'athlétisme xo SUC

anulaf anulaca chose singulière, singularité aca SUC

anulaf anulon singulièrement, de façon singulière on AVM

anulaf anuluca singularité uca SUN

anulaf tuanulá singulariser, rendre singulier tu á VT1
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anulaf tuanulara singularisation ra SUN

anyerkaf anyerkon furtivement, de façon furtive on AVM

anyerkaf anyerkuca furtivité, caractère furtif uca SUN

anzá anzara accablement ra SUN

aorá aorara bombardement ra SUN

aotcaf aotcaca mixture, chose mélangée, mélange (un) aca SUC

aotcaf aotcon de façon mixte, mélangée on AVM

aotcaf aotcuca mixité, mélange uca SUN

aotcé aotcera mélange, mixtion ra SUN

aotcé aotcewé se mélanger, se méler (naturel.) wé VIW

aotcé aotcewera mélange (action naturelle) ra SUN

aovaf aovaca acte de folie aca SUC

aovaf aovik personne, individu fou, fou (un) ik SUC

aovaf aovon dans la folie on AVM

aovaf aovuca folie uca SUN

apká apkara dévastation, ravage ra SUN

aptaf griaptá déspécialiser gri á VT1

aptaf tuaptá spécialiser tu á VT1

aptaf tuaptara spécialisation ra SUN

aptatcopa aptatcopik éthologue (un) ik SUC

aptijú aptijura avortement ra SUN

aptijusí aptijusira avortement, action de faire avorter ra SUN

aptijusí aptijusisik avorteur sik SUC

aptolaf aptolaca spécificité (une) aca SUC

aptolaf aptolon spécifiquement, de façon spécifique on AVM

aptolaf aptoluca spécificité uca SUN

apudojá apudojara abrogation, suppression, résiliation ra SUN

apulvaf apulvik personne, individu muet ik SUC

apulvaf apulvon de façon muette on AVM

apulvaf apulvuca mutisme uca SUN

aradaf aradik personne, individu pubère ik SUC

aradaf araduca puberté uca SUN

araf araca différence, dissemblance (une) aca SUC

araf arik individu différent, dissemblable ik SUC

araf aron différemment, de façon différente on AVM

araf aruca différence, dissemblance uca SUN

aranamá aranamara détournement ra SUN

arapení arapenira variation, action de varier ra SUN

arapení arapeniwé varier, devenir varié (naturel.) wé VIW

arapení arapeniwera variation (action naturelle) ra SUN

arbá arbara dissertation ra SUN
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arbé arbera cassage, bris, brisement ra SUN

arbé arbewé se casser, se briser (involont., naturel.) wé VIW

arbé arbewera bris, brisement (action naturelle) ra SUN

arbedá arbedara bris, brisement en petits morceaux ra SUN

arbedá arbedawé se casser, se briser en petits morceaux wé VIW

arbedá arbedawera brisement en petits morceaux (action 
naturelle) ra SUN

arboyaf arboyuca caractère cossu uca SUN

arburé arburera transfert ra SUN

ardé ardera articulation ra SUN

ardeotá ardeotara fait de trébucher ra SUN

ardil ardilekwa bas de hiérarchie ekwa SUC

ardil ardilidja milieu de hiérarchie idja SUC

ardil ardilotsa sommet de hiérarchie otsa SUC

ardilroti ardilrotiaca acte hiérarchique aca SUC

ardilroti ardilrotiik membre de la hiérarchie ik SUC

ardová ardovara entaillage, action de entailler ra SUN

ardová ardovawé s'entailler, se former en entaille wé VIW

ardova ardovekwa le fond de l'entaille ekwa SUC

ardova ardovotsa le bout, l'extrémité de l'entaille otsa SUC

aredjiá aredjiara commérage ra SUN

aredjiá aredjiasik commère, individu qui commère sik SUC

aregliú aregliusik joueur de pipeau sik SUC

arestaf arestaxo terrain escarpé, raide xo SUC

arestaf arestuca caractère escarpé, raideur uca SUN

argá argara ennui, action d'ennuyer ra SUN

argá argawé s'ennuyer, se lasser wé VIW

argá argawera ennui, lassitude ra SUN

aribaf aribaca acte, action d'amateur aca SUC

aribaf aribik amateur (un) ik SUC

aribaf aribon à la manière d'un amateur on AVM

aribaf aribuca amateurisme uca SUN

ariekaf ariekaca chose expresse, formelle aca SUC

ariekaf ariekon expressément, formellement on AVM

ariekaf ariekuca caractère exprès, formalité uca SUN

ariekaf tuarieká rendre exprès, formaliser tu á VT1

arientú arientura pratique des affaires ra SUN

arientú arientusik homme d'affaires sik SUC

arisé arisera casse, cassage, brisement ra SUN

arisé arisewé se casser, se briser wé VIW

arisé arisewera casse, brisement (action naturelle) ra SUN

arjoyá arjoyara déviation, action de dévier ra SUN
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arjoyá arjoyawé se dévier, dévier (involont.) wé VIW

arjoyá arjoyawera déviation (action naturelle) ra SUN

arlaf arlon subrepticement, de façon insidieuse on AVM

arlaf arluca caractère insidieux, subreptice uca SUN

armá armara mise en valeur ra SUN

arnazbeaf arnazbeik gendre, bru ik SUC

aroaf aroaca action culottée, effrontée aca SUC

aroaf aroik individu culotté, effronté ik SUC

aroaf aroon effrontément, de façon culottée on AVM

aroaf arouca culot, effronterie uca SUN

arotieva arotievaca acte anarchiste aca SUC

arotieva arotievik anarchiste (un) ik SUC

arpidaf arpidaca réticence (une) aca SUC

arpidaf arpidik individu rétif, réticent ik SUC

arpidaf arpidon avec réticence on AVM

arpidaf arpiduca réticence uca SUN

arplekú arplekura déplacement, action de déplacer ra SUN

arplekú arplekuwé se déplacer (naturel.) wé VIW

arplekú arplekuwera déplacement (action naturelle) ra SUN

arpumá arpumara risque ra SUN

artazuká artazukara transformation, action de transformer ra SUN

artazuká artazukawé se transformer (naturel.) wé VIW

artazuká artazukawera transformation (action naturelle) ra SUN

artazuké artazukera métamorphose, action de 
métamorphoser ra SUN

artazuké artazukewé se métamorphoser wé VIW

artazuké artazukewera métamorphose (action naturelle) ra SUN

artowá artowara révolution ra SUN

artukaf artukon oralement, de façon orale on AVM

artukaf artukuca oralité uca SUN

artumá artumara geste de la bouche ra SUN

arubá arubara lamentation ra SUN

arula arulekwa entrée de caverne ekwa SUC

arula arulidja coeur, centre de caverne idja SUC

arula arulotsa fond de caverne otsa SUC

asanka asankekwa première lettre de syllabe ekwa SUC

asanka asankotsa dernière lettre de syllabe otsa SUC

askifoá askifoara effort(s) ra SUN

askipé askipera traitement ra SUN

askiputaf askiputaca chose pratique aca SUC

askiputaf askiputik individu pratique ik SUC

askiputaf askiputon de façon pratique on AVM
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askiputaf askiputú se comporter en homme pratique ú VIU

askiputaf askiputuca caractère pratique, praticité uca SUN

askoá askoara implication ra SUN

askú askura tournure ra SUN

astiká astikara mise en travers ra SUN

astirbaf astirbaca chose, acte grave, inquiétant aca SUC

astirbaf astirbik personne, individu grave, inquiétant ik SUC

astirbaf astirbon gravement, de façon inquiétante on AVM

astirbaf astirbuca gravité uca SUN

astirbaf tuastirbá aggraver tu á VT1

astirbaf tuastirbara aggravation ra SUN

astirbaf tuastirbawé s'aggraver tu wé VIW

astolpá astolpara bitumage ra SUN

atá atanik tué, individu qui est tué nik SUC

atá atara tuerie, action de tuer ra SUN

atá atasik tueur, individu qui tue sik SUC

atakilé atakilera vente au détail ra SUN

atakilé atakilesik vendeur au détail sik SUC

atalé atalera modification, changement, action de 
changer ra SUN

atalé atalewé se modifier, changer (naturel.) wé VIW

atalé atalewera modification, changement (action 
naturelle) ra SUN

atcé atcera tension, tirage, bandage ra SUN

atcuxaf atcuxaca acte, action immonde, ignoble aca SUC

atcuxaf atcuxik personne, individu immonde, ignoble ik SUC

atcuxaf atcuxon avec ignominie, de façon immonde on AVM

atcuxaf atcuxuca immondité, ignominie uca SUN

atedaf atedaca chose, parole drôle aca SUC

atedaf atedik personne, individu drôle ik SUC

atedaf atedon drôlement, de façon drôle on AVM

atedaf atedú pratiquer la drôlerie ú VIU

atedaf ateduca drôlerie uca SUN

aterektá aterektara auscultation ra SUN

atitsú atitsura écroulement, effondrement ra SUN

atoá atoara ponte ra SUN

atoé atoera présentation ra SUN

atoé atoesik présentateur sik SUC

atoné atonera bluff, action de bluffer ra SUN

atoné atonesik bluffeur sik SUC

atrí atrira poussée, pousse, croissance ra SUN

aulaf aulik individu tranquille, calme, paisible ik SUC

aulaf aulon tranquillement, calmement, paisiblement on AVM
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aulaf aulú vivre dans la tranquillité, paisiblement ú VIU

aulaf auluca tranquillité, calme, paisibilité uca SUN

aulaf tuaulá tranquilliser, calmer tu á VT1

aulaf tuaulawé se tranquilliser, se calmer tu wé VIW

ault aultekwa la naissance de la queue ekwa SUC

ault aultidja partie médiane de la queue idja SUC

ault aultotsa le bout, l'extrémité de la queue otsa SUC

aultové aultovera abondance ra SUN

ausukaf ausukik personne, individu chauve ik SUC

ausukaf ausukuca calvitie uca SUN

avinkaf avinkik personne, individu obtus ik SUC

avinkaf avinkon obtusément, de façon obtuse on AVM

avinkaf avinkuca caractère obtus uca SUN

avlemodaf avlemodik personne, individu ambulant ik SUC

avlemodaf avlemodon de façon ambulante on AVM

avlemodaf avlemoduca caractère ambulant uca SUN

avlotcaf avlotcik personne, individu itinérant ik SUC

avlotcaf avlotcon de façon itinérante on AVM

avlotcaf avlotcú exercer une activité itinérante ú VIU

avlotcaf avlotcuca itinérance uca SUN

avomú avomura pratique du patois ra SUN

avomú avomusik individu patoisant sik SUC

avoná avonanik corrompu, individu qui est corrompu nik SUC

avoná avonara corruption ra SUN

avoná avonasik corrupteur sik SUC

avopa avopik linguiste (un) ik SUC

avplekú avplekura concentration ra SUN

awalké awalkera mort, fait de mourir ra SUN

awalkedaf awalkedaca chose, acte funeste aca SUC

awalkedaf awalkedon funestement, de façon funeste on AVM

awalkedaf awalkeduca caractère funeste uca SUN

awalkexaf awalkexaca acte de martyre aca SUC

awalkexaf awalkexik personne, individu martyr ik SUC

awalkexaf awalkexon de façon martyre on AVM

awalkexaf awalkexuca martyre uca SUN

awalkexaf tuawalkexá martyriser, transformer en martyr tu á VT1

awalkexaf tuawalkexara martyrisation ra SUN

awalkolaf awalkolon mortellement, de façon mortelle on AVM

awalkolaf awalkoluca mortalité, caractère mortel uca SUN

awalkopé awalkopera extermination, décimation ra SUN

awalkopé awalkopesik exterminateur sik SUC

SF/PAG /  Kotava Ravlemak Winugaf toleodaf ravlemeem. IV-02. 04/2015 16/230



awí awira apparition, parution ra SUN

awiaf awiaca chose apparente, apparente (une) aca SUC

awiaf awion de façon apparente on AVM

awiaf awiú vivre dans les apparences ú VIU

awiaf awiuca apparence uca SUN

awigraf awigrik personne, individu éclectique ik SUC

awigraf awigron de façon éclectique on AVM

awigraf awigruca éclectisme uca SUN

awuzá awuzara navrement, déception ra SUN

axabaf axabaca action, parole pédante aca SUC

axabaf axabik personne, individu pédant ik SUC

axabaf axabon de façon pédante on AVM

axabaf axabuca pédanterie uca SUN

axaf axaca faiblesse (une) aca SUC

axaf axon faiblement, de façon faible on AVM

axaf axú pratiquer la faiblesse ú VIU

axaf axuca faiblesse uca SUN

axaf tuaxá affaiblir, rendre plus faible, atténuer tu á VT1

axaf tuaxara affaiblissement, atténuation ra SUN

axaf tuaxawé s'affaiblir, s'atténuer tu wé VIW

axaf tuaxawera affaiblissement, atténuement ra SUN

axigaf axigon avec exubérance, de façon exubérante on AVM

axigaf axiguca exubérance uca SUN

axofé axofera quête ra SUN

axofé axofesik quêteur sik SUC

ayaba ayabotsa le bout, extrémité, fin de corniche otsa SUC

ayaf ayaca action humaine aca SUC

ayaf ayaxo territoire humain xo SUC

ayaf ayik homme, être humain ik SUC

ayaf ayon humainement, de façon humaine on AVM

ayaf ayú agir en humain ú VIU

ayaf ayuca humanité uca SUN

ayaf griayá déshumaniser gri á VT1

ayaf tuayá humaniser tu á VT1

ayaf tuayara humanisation ra SUN

ayaf tuayawé s'humaniser, devenir humain tu wé VIW

ayelá ayelara criblage ra SUN

ayezok ayezokekwa talon de piquet ekwa SUC

ayezok ayezokotsa extrémité, pointe de piquet otsa SUC

ayezoká ayezokara piquetage ra SUN

ayikyaf ayikye côté féminin e SUN
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ayikyaf ayikyon de façon féminine on AVM

ayikyaf ayikyuca féminité uca SUN

ayikyaf tuayikyá féminiser tu á VT1

ayikyaf tuayikyara féminisation ra SUN

ayikyef ayikyee côté masculin e SUN

ayikyef ayikyeon de façon masculine on AVM

ayikyef ayikyeuca masculinité uca SUN

ayikyef tuayikyeá masculiniser tu á VT1

ayikyef tuayikyeara masculinisation ra SUN

ayká aykara dépose, pose, placement ra SUN

ayná aynara coulée ra SUN

ayoltaf ayoltaca chose, acte anonyme aca SUC

ayoltaf ayoltik personne, individu anonyme ik SUC

ayoltaf ayolton anonymement, de façon anonyme on AVM

ayoltaf ayoltuca anonymat uca SUN

aytcú aytcura déchéance ra SUN

ayudá ayudara cabriole(s) ra SUN

azakedá azakedara blindage ra SUN

azavzá azavzara arrêt, stoppage ra SUN

azavzayá azavzayara règlement par arrêté ra SUN

azeb azebotsa le bout, l'extrémité, fin de planche otsa SUC

azedé azedera planification ra SUN

azef azeon de façon plane on AVM

azef azeuca planéité, caractère plan uca SUN

azef tuazeá aplanir, aplatir tu á VT1

azega azegotsa le bout, l'extrémité de la table otsa SUC

azekaf azekaxo terrain plat xo SUC

azekaf azekuca platitude uca SUN

azekaf tuazeká aplatir tu á VT1

azekaf tuazekara aplatissement ra SUN

azentaf tuazentá aplanir tu á VT1

azentaf tuazentara aplanissement ra SUN

azenté azentera fait de planer ra SUN

azilká azilkara ferrage ra SUN

azilká azilkasik maréchal-ferrant sik SUC

azoná azonara fignolage ra SUN

azregé azregenik spolié, individu qui est spolié nik SUC

azregé azregera spoliation, dépouillement ra SUN

azregé azregesik spoliateur sik SUC

azrú azrusik joueur de cor sik SUC

azudaf azuduca unité de couleur uca SUN
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baalpé baalpera éblouissement ra SUN

badié badiera ploiement ra SUN

baé baera pique-nique ra SUN

baerdaf baerdaca acte, action sacrée aca SUC

baerdaf baerdaxo territoire sacré xo SUC

baerdaf baerde côté sacré e SUN

baerdaf baerdik personne, individu sacré ik SUC

baerdaf baerdon sacrément, de façon sacrée on AVM

baerdaf baerduca sacralité uca SUN

baerdaf tubaerdá sacraliser, rendre sacré tu á VT1

baerdaf tubaerdara sacralisation ra SUN

bagaf bagon légèrement, de façon légère on AVM

bagaf baguca légèreté uca SUN

bagaf tubagá alléger, rendre plus léger tu á VT1

bagaf tubagara allègement ra SUN

bagaf tubagawé s'alléger, devenir plus léger tu wé VIW

bagalá bagalara expérimentation ra SUN

bagaleva bagalevaca acte empirique aca SUC

bagaleva bagalevik empiriste (un) ik SUC

bagaliaf bagaliaca chose, action, parole digne aca SUC

bagaliaf bagaliik personne, individu digne ik SUC

bagaliaf bagalion dignement, de façon digne on AVM

bagaliaf bagaliuca dignité uca SUN

bagé bagenik offensé, individu qui est offensé nik SUC

bagé bagera offense, affront ra SUN

bagé bagesik offenseur sik SUC

baká bakara blessure, action de blesser ra SUN

baká bakawé se blesser (involont.) wé VIW

baká bakawera blessure (involontaire) ra SUN

baké bakera entraînement sportif ra SUN

baké bakesik entraîneur sportif sik SUC

bakestaf bakestaca acte, action démente, folle aca SUC

bakestaf bakestik dément, fou (un) ik SUC

bakestaf bakeston avec démence, avec folie on AVM

bakestaf bakestuca démence, folie uca SUN

bakestaf tubakestá conduire à la démence, rendre dément tu á VT1

bakoné bakonera rafle ra SUN

balgé balgera raillerie, moquerie ra SUN

balgé balgesik railleur, moqueur sik SUC

balí balira prédestination ra SUN

baliaf baliaca chose, acte fatal, fatidique aca SUC
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baliaf balion fatidiquement, de façon fatale on AVM

baliaf baliuca fatalité uca SUN

balié baliera abattage, action d'abattre ra SUN

balié baliewé s'abattre, tomber wé VIW

balié baliewera chute (action naturelle) ra SUN

balijaf balijaca effronterie (une) aca SUC

balijaf balijik personne, individu effronté ik SUC

balijaf balijon effrontément, de façon effrontée on AVM

balijaf balijuca effronterie uca SUN

baliké balikera réserve, mise en réserve ra SUN

balikú balikumbik réservataire mbik SUC

balikú balikura mise en réservation ra SUN

baliopa baliopaca prévision astrologique aca SUC

baliopa baliopik astrologue (un) ik SUC

balkaf balkaca acte machinal aca SUC

balkaf balkon machinalement, mécaniquement, 
automatiquement on AVM

balkaf balkuca automaticité, caractère mécanique uca SUN

balkaf tubalká mécaniser, automatiser tu á VT1

balkaf tubalkara automatisation, mécanisation ra SUN

bamkú bamkusik joueur de hautbois sik SUC

banga bangotsa extrémité de bourgeon otsa SUC

bangé bangera tournoiement ra SUN

bankrilé bankrilera virement, changement de direction ra SUN

bantaf bante côté à l'endroit e SUN

bantaf tubantá mettre à l'endroit tu á VT1

bantaf tubantara mise à l'endroit ra SUN

bapialmá bapialmara égratignage, action d'égratigner ra SUN

bapialmá bapialmawé s'égratigner (involont.) wé VIW

baplá baplara paillage, empaillage, rempaillage ra SUN

baponaf baponaca chose incandescente aca SUC

baponaf baponon de façon incandescente on AVM

baponaf baponuca incandescence uca SUN

baponaf tubaponá rendre incandescent tu á VT1

baponaf tubaponawé devenir incandescent tu wé VIW

barlipaf barlipaca futilité (une), chose futile aca SUC

barlipaf barlipik individu futile, de peu d'intérêt ik SUC

barlipaf barlipon futilement on AVM

barlipaf barlipú vivre de façon futile ú VIU

barlipaf barlipuca futilité uca SUN

barma barmekwa naissance d'andouiller ekwa SUC

barma barmotsa bout, extrémité d'andouiller, de bois otsa SUC
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barveygadaf barveygadik arrière-arrière-grand-parent ik SUC

barveynazbeaf barveynazbeik arrière-arrière-petit-enfant ik SUC

baspé baspera pacage, fait de paître ra SUN

basvajavá basvajavara déchargement ra SUN

basvajoté basvajotera décharge ra SUN

batakaf batakik individu blanc, blanc (un) ik SUC

batakaf tubataká blanchir, rendre blanc tu á VT1

batakaf tubatakara blanchissage, blanchiment ra SUN

batakaf tubatakawé blanchir, devenir blanc tu wé VIW

batakaf tubatakawera blanchiment (fait de devenir blanc) ra SUN

batcé batcera regret, action de regretter ra SUN

batultaf batultaxo circonscription de gendarmerie xo SUC

batultaf batultik gendarme (un) ik SUC

bavaf bavaxo terrain meuble xo SUC

bavaf bavuca caractère meuble (sol) uca SUN

bavaf tubavá ameublir tu á VT1

bavaf tubavara ameublissement ra SUN

bavaf tubavawé s'ameublir, devenir meuble tu wé VIW

bawé bawesik excité sexuel sik SUC

bazaxoroti bazaxorotiaca acte bureaucratique aca SUC

bazaxoroti bazaxorotiik bureaucrate (un) ik SUC

bazé bazera indication ra SUN

bé bembik détenteur de gage mbik SUC

bé bera gage, mise en gage, engagement ra SUN

bé besik gageur, individu qui gage sik SUC

becaf becaca action raisonnable aca SUC

becaf becik individu raisonnable, mesuré, pondéré ik SUC

becaf becon avec mesure, de façon pondérée on AVM

becaf becú se comporter en personne raisonnable et
pondérée ú VIU

becaf becuca raison, mesure, pondération uca SUN

becaf tubecá raisonner, pondérer tu á VT1

bedé bedera cumul, accumulation, ajout ra SUN

bediblá bediblara éclaboussement, action d'éclabousser ra SUN

bediblá bediblawé s'éclabousser (involont.) wé VIW

befoltaf befoltaca acte de pélerinage aca SUC

befoltaf befoltaxo lieu de pélerinage xo SUC

befoltaf befoltik pélerin (un) ik SUC

befoltaf befolton à la manière d'un pélerin on AVM

befoltaf befoltú pratiquer un pélerinage ú VIU

befoltaf befoltuca pélerinage, mode de vie pélerin uca SUN

begardá begardara colportage de racontars ra SUN
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begardá begardasik colporteur de racontars sik SUC

beitá beitambik destinataire de prêt mbik SUC

beitá beitara prêt, action de prêter ra SUN

beitá beitasik prêteur sik SUC

beitú beitura emprunt ra SUN

beitú beitusik emprunteur sik SUC

beksoté beksotera codification ra SUN

belaf belaca chose régulière aca SUC

belaf belon régulièrement on AVM

belaf beluca régularité uca SUN

belaf gribelá casser la régularité de, dérégulariser gri á VT1

belaf tubelá régulariser, rendre régulier tu á VT1

belaf tubelara régularisation ra SUN

belaf tubelawé devenir régulier, se régulariser tu wé VIW

belcá belcara rassemblement, groupage, groupement ra SUN

belcé belcera assemblage ra SUN

belcé belcesik assembleur, individu qui assemble sik SUC

belceká belcekara mêlée, action de mêler ra SUN

belceká belcekawé se mêler (naturel.) wé VIW

belceká belcekawera mêlée, mélange (action naturelle) ra SUN

belcelaf belcelaca chose mutualisée aca SUC

belcelaf belcelon mutuellement, de façon mutuelle on AVM

belcelaf belceluca mutualité, caractère mutuel uca SUN

belcelaf tubelcelá mutualiser, rendre mutuel tu á VT1

belcelaf tubelcelara mutualisation ra SUN

belcetá belcetara stockage ra SUN

beldá beldara refus, résistance (à qqun) ra SUN

belí belira lecture ra SUN

belí belisik lecteur sik SUC

belikaf belikon absolument, de façon absolue on AVM

belikaf belikuca absolu (l'), caractère absolu uca SUN

belikeva belikevaca acte absolutiste aca SUC

belikeva belikevik absolutiste (un) ik SUC

belundá belundasik bénéficiaire sik SUC

belxá belxara fait de couler, de sombrer ra SUN

bemiazilí bemiazilira prêt à gages ra SUN

bemiazilí bemiazilisik prêteur à gages sik SUC

bemiazilú bemiazilura mise en gage ra SUN

bemiazilú bemiazilusik metteur en gage sik SUC

bemuaf bemuaca marque d'inquiétude aca SUC

bemuaf bemuik personne, individu inquiet ik SUC
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bemuaf bemuon avec inquiétude, de façon inquiète on AVM

bemuaf bemuuca inquiétude uca SUN

bemuaf tubemuá mettre dans l'inquiétude, inquiéter tu á VT1

bendaf bendik personne, individu myope ik SUC

bendaf benduca myopie uca SUN

bendé bendera inscription, report ra SUN

benelaf benelaca chose essentielle aca SUC

benelaf benelon essentiellement on AVM

benelaf beneluca essentiel (l'), essence uca SUN

benplekú benplekura ordre ra SUN

bent bentekwa naissance d'appendice ekwa SUC

bent bentotsa le bout, extrémité d'appendice otsa SUC

beomá beomara rejet ra SUN

beraf berik frère, soeur ik SUC

beraf beron fraternellement on AVM

beraf berú se comporter fraternellement ú VIU

beraf beruca fraternité uca SUN

beretraf beretrik individu brun ik SUC

beretraf tuberetrá brunir, rendre brun tu á VT1

beretraf tuberetrara brunissage ra SUN

beretraf tuberetrawé brunir, devenir brun tu wé VIW

beretraf tuberetrawera brunissement (fait de devenir brun) ra SUN

bergumá bergumara geste de trancher le cou ra SUN

berianké beriankera mise aux voix ra SUN

berk berkotsa bout, extrémité d'aile otsa SUC

berné bernesik roteur, individu roteur sik SUC

berpotú berpotura écriture de romans ra SUN

berpotú berpotusik romancier sik SUC

bertá bertara transport sur civière ra SUN

berumká berumkara déferlement ra SUN

bestuxaf bestuxuca caractère rance uca SUN

bestuxaf tubestuxawé rancir, devenir rance tu wé VIW

bestuxaf tubestuxawera rancissement ra SUN

betá betara changement, action de changer ra SUN

betá betawé se changer, changer (naturel.) wé VIW

betá betawera changement (action naturelle) ra SUN

betaf betaca chose, acte dérisoire, mineur aca SUC

betaf betik individu dérisoire, sans intérêt ik SUC

betaf beton de façon dérisoire, mineure on AVM

betaf betuca caractère dérisoire, mineur, infime uca SUN

betavé betavera changement ra SUN
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betsa betsekwa entrée de caverne ekwa SUC

betsa betsidja coeur, partie centrale de caverne idja SUC

betsa betsotsa fond de caverne otsa SUC

betuké betukera mutation ra SUN

beviaf beviik personne, individu nostalgique ik SUC

beviaf bevion avec nostalgie, de façon nostalgique on AVM

beviaf beviú vivre dans la nostalgie ú VIU

beviaf beviuca nostalgie uca SUN

bewa bewekwa naissance de membre ekwa SUC

bewa bewidja partie médiane d'un membre idja SUC

bewa bewotsa bout, extrémité de membre otsa SUC

bezopa bezopik entomologue (un) ik SUC

biá biara teinture, action de teindre ra SUN

biá biawé se teindre, se teinter (naturel.) wé VIW

biá biawera teinte (action naturelle) ra SUN

biagé biagera invective ra SUN

bibé bibera questionnement, interrogation ra SUN

bibé bibesik questionneur, interrogateur sik SUC

bidiá bidiara rafle ra SUN

bidzé bidzera coupage ra SUN

biecá biecara caillement ra SUN

biecká bieckara coagulation, action de coaguler ra SUN

biecká bieckawé coaguler, se coaguler (naturel.) wé VIW

biecká bieckawera coagulation (action naturelle) ra SUN

bifotaf bifotaca éventualité (une) aca SUC

bifotaf bifoton éventuellement, de façon éventuelle on AVM

bifotaf bifotuca éventualité uca SUN

bil bilekwa pied d'échelle ekwa SUC

bil bilotsa bout, extrémité d'échelle otsa SUC

bildé bildembik destinataire de livraison mbik SUC

bildé bildera livraison ra SUN

bildé bildesik livreur sik SUC

bilmá bilmanik victime d'attentat nik SUC

bilmá bilmara attentat ra SUN

bilmá bilmasik auteur d'attentat sik SUC

bimulaf bimulaca chose, acte hâtif, fait dans la hâte aca SUC

bimulaf bimulon hâtivement, fait dans la hâte on AVM

bimulaf bimuluca hâte, caractère hâtif uca SUN

bintá bintara obnubilation ra SUN

biotá biotara sonnerie de cloche ra SUN

biptaf biptaxo territoire comtal xo SUC
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biptaf biptik comte (un) ik SUC

biratotá biratotara navigation maritime ra SUN

bircá bircara établissement de devis ra SUN

birelaf birelik matelot (un) ik SUC

birgotaf birgotaca acte, action clandestine aca SUC

birgotaf birgotik personne, individu clandestin ik SUC

birgotaf birgoton clandestinement, de façon clandestine on AVM

birgotaf birgotú vivre en clandestin ú VIU

birgotaf birgotuca clandestinité uca SUN

birgotaf tubirgotá faire entrer en clandestinité tu á VT1

birgotaf tubirgotawé entrer en clandestinité tu wé VIW

birtaf birtaca chose complexe, complexe (un) aca SUC

birtaf birton de façon complexe on AVM

birtaf birtuca complexité uca SUN

birtaf tubirtá complexifier, rendre complexe tu á VT1

birtaf tubirtara complexification ra SUN

birtaf tubirtawé se complexifier, devenir complexe tu wé VIW

bisá bisara dérogation ra SUN

bitavaf bitavaca acte de zèle aca SUC

bitavaf bitavik personne, individu zélé ik SUC

bitavaf bitavon avec zèle, de façon zélée on AVM

bitavaf bitavú faire montre de zèle ú VIU

bitavaf bitavuca zèle uca SUN

bitcopa bitcopik mosaïste (un) ik SUC

bitonaf bitonaca action, acte ambitieux aca SUC

bitonaf bitonik personne, individu ambitieux ik SUC

bitonaf bitonon avec ambition, de façon ambitieuse on AVM

bitonaf bitonuca ambition uca SUN

bitupé bitupera spéculation ra SUN

bitupé bitupesik spéculateur sik SUC

biú biura prohibition, interdiction ra SUN

bivé bivera chipotage, ergotage ra SUN

bivé bivesik chipoteur, ergoteur sik SUC

bixé bixera sablage, ensablage ra SUN

bizakaf bizakik personne, individu perplexe ik SUC

bizakaf bizakon avec perplexité, de façon perplexe on AVM

bizakaf bizakuca perplexité uca SUN

bizakaf tubizaká rendre perplexe tu á VT1

blafotaf tublafotá jaunir, rendre jaune tu á VT1

blafotaf tublafotara jaunissage ra SUN

blafotaf tublafotawé jaunir, devenir jaune tu wé VIW
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blafotaf tublafotawera jaunissement (fait de devenir jaune) ra SUN

blagá blagara inclinaison, action d'incliner ra SUN

blagá blagawé s'incliner (pour un végétal) wé VIW

blagutaf blaguton obliquement, de façon oblique on AVM

blagutaf blagutuca obliquité, caractère oblique uca SUN

blagutaf tublagutá obliquer, rendre oblique tu á VT1

blagutaf tublagutawé obliquer, devenir oblique tu wé VIW

blakeraf blakerik individu roux ik SUC

blakeraf tublakerá roussir, rendre roux tu á VT1

blakeraf tublakerara roussissage ra SUN

blakeraf tublakerawé roussir, devenir roux tu wé VIW

blakeraf tublakerawera roussissement (fait de roussir) ra SUN

blandaf blandon de façon mirifique on AVM

blandaf blanduca caractère mirifique uca SUN

blatiá blatiara râlement, rouspétance ra SUN

blatiá blatiasik râleur, rouspéteur sik SUC

blayak blayakekwa début de phrase ekwa SUC

blayak blayakidja coeur de phrase idja SUC

blayak blayakotsa fin de phrase otsa SUC

blenutiú blenutiura pratique du tennis ra SUN

blenutiú blenutiusik joueur de tennis, tennisman sik SUC

blenutiú blenutiuxo terrain, court de tennis xo SUC

blí blira vie, fait de vivre ra SUN

blí blisik vivant, individu vivant sik SUC

bliaf blion vitalement, de façon vitale on AVM

bliaf bliuca vitalité, caractère vital uca SUN

bliaf tubliá vitaliser, donner de la vitalité à tu á VT1

bliaf tubliara vitalisation ra SUN

bliaf tubliawé prendre de la vitalité tu wé VIW

blié bliera mise à vif ra SUN

bliedaf bliedon avec vivacité, de façon vivace on AVM

bliedaf blieduca vivacité uca SUN

bliedaf tubliedá vivifier, rendre vivace tu á VT1

bliedaf tubliedawé se vivifier, devenir vivace tu wé VIW

bliké blikera prière ra SUN

blikunaf blikunaca mesquinerie (une) aca SUC

blikunaf blikunik personne, individu mesquin ik SUC

blikunaf blikunon de façon mesquine on AVM

blikunaf blikunú vivre de façon mesquine ú VIU

blikunaf blikunuca mesquinerie uca SUN

bliopa bliopik biologiste (un) ik SUC
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blizesí blizesira animation ra SUN

blizesí blizesisik animateur sik SUC

blodaf blodaca acte, action responsable aca SUC

blodaf blodik responsable (un) ik SUC

blodaf blodon avec responsabilité, de façon 
responsable on AVM

blodaf blodú se comporter en personne responsable ú VIU

blodaf bloduca responsabilité uca SUN

blodaf griblodá déresponsabiliser gri á VT1

blodaf tublodá responsabiliser, rendre responsable tu á VT1

blodaf tublodara responsabilisation ra SUN

blodaf tublodawé se responsabiliser, devenir responsable tu wé VIW

blok blokotsa fin, rime d'un vers otsa SUC

bloká blokara action de gâter, d'abîmer ra SUN

bloká blokawé se gâter, s'abîmer (naturel.) wé VIW

bloká blokawera fait de se gâter (action naturelle) ra SUN

blokú blokura versification ra SUN

blokú blokusik versificateur, poète sik SUC

blonjá blonjara encastrement ra SUN

bloská bloskara accentuation ra SUN

blotá blotara alimentation ra SUN

blotopa blotopik diététicien (un) ik SUC

blovaf blovaca acte chanceux aca SUC

blovaf blovik individu chanceux, veinard ik SUC

blovaf blovon avec chance, avec veine on AVM

blovaf blovú porter la chance sur soi ú VIU

blovaf blovuca chance, veine uca SUN

blucté bluctera habillage, habillement ra SUN

blucté bluctesik habilleur sik SUC

blué bluera mise en avant ra SUN

bluvaf bluvaca chose patente aca SUC

bluvaf bluvon de façon patente on AVM

bluvaf bluvuca caractère patent uca SUN

boá boara investissement ra SUN

boá boasik investisseur sik SUC

boakú boakusik joueur de de banjo sik SUC

bobé bobesik tousseur, individu tousseur sik SUC

bocaf bocon en dernier, en ultime action on AVM

bocaf bocuca caractère ultime uca SUN

bodaf bodaxo terrain, territoire fertile xo SUC

bodaf boduca fertilité uca SUN

bodaf gribodá appauvrir (une terre) gri á VT1
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bodaf tubodá fertiliser, rendre fertile tu á VT1

bodaf tubodara fertilisation ra SUN

bodorkaf bodorkaca acte de débutant aca SUC

bodorkaf bodorkik personne novice, débutant (un) ik SUC

bodorkaf bodorkon à la manière d'un novice on AVM

bodorkaf bodorkuca caractère novice, débutant uca SUN

boé boenik individu violé nik SUC

boé boera viol ra SUN

boé boesik violeur sik SUC

bogá bogara haine ra SUN

bograf bogron stablement, de façon stable on AVM

bograf bogruca stabilité uca SUN

bograf tubográ stabiliser, rendre stable tu á VT1

bograf tubograra stabilisation ra SUN

bograf tubograwé se stabiliser, devenir stable tu wé VIW

bograf tubograwera stabilisation ra SUN

boiké boikera écoeurement, dégoût ra SUN

boké bokera blâme ra SUN

boksaf boksik individu sévère, rigide ik SUC

boksaf bokson sévèrement, avec rigidité on AVM

boksaf boksuca sévérité, rigidité uca SUN

bolaf bolik personne, individu frénétique ik SUC

bolaf bolon frénétiquement, de façon frénétique on AVM

bolaf boluca frénésie uca SUN

bolce bolceotsa pointe de trapèze otsa SUC

bolé bolera contre-attaque ra SUN

bolé bolesik contre-attaquant sik SUC

bolké bolkera maquillage ra SUN

bolké bolkesik maquilleur sik SUC

bolté boltera crépissage ra SUN

bomaf bomik personne, individu moderne ik SUC

bomaf bomon de façon moderne on AVM

bomaf bomuca modernité uca SUN

bomaf gribomá ringardiser gri á VT1

bomaf tubomá moderniser, rendre moderne tu á VT1

bomaf tubomara modernisation ra SUN

bompá bompara commotion, choc, heurt ra SUN

bonaf bonaca bêtise, idiotie, stupidité (une) aca SUC

bonaf bonik individu bête, idiot (un) ik SUC

bonaf bonon bêtement, stupidement on AVM

bonaf bonú pratiquer la bêtise, la stupidité ú VIU
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bonaf bonuca bêtise, idiotie, stupidité uca SUN

bonewá bonewara inscription au cadastre ra SUN

boniá boniara colonisation ra SUN

boolé boolera harangue ra SUN

bopelá bopelara action de faire naufrager ra SUN

bopelá bopelawé naufrager, faire naufrage (involont.) wé VIW

bopelá bopelawera naufrage (subi) ra SUN

boré boresik pleureur, individu pleureur sik SUC

borilé borilera badigeonnage ra SUN

borodé borodera enjambement ra SUN

borpá borpara achalandage, approvisionnement ra SUN

borpá borpasik approvisionneur sik SUC

bosolá bosolara essuyage ra SUN

botá botara sucrage ra SUN

botakaf botakaca chose sucrée, de saveur sucrée aca SUC

botakaf botakuca sucré (le), caractère sucré uca SUN

botcozaf botcozaca chose vendue aux enchères aca SUC

botcozaf botcozon aux enchères, en enchère on AVM

botcozaf botcozuca enchères, état d'enchère uca SUN

botcozaf tubotcozá mettre aux enchères tu á VT1

botcozaf tubotcozara mise aux enchères ra SUN

botedá botedara transformation en confiture ra SUN

botuvá botuvara confisage ra SUN

bourgá bourgara sillonnage, billonnage ra SUN

bowé bowera gouvernement, direction ra SUN

brabengú brabengusik joueur de de xylophone sik SUC

braf braca parole, chose humoristique aca SUC

braf brik personne dotée d'humour, humoriste ik SUC

braf bron avec humour, de façon humoristique on AVM

braf brú pratiquer l'humour ú VIU

braf bruca humour uca SUN

bralká bralkara résolution, solution ra SUN

bramaf bramaca biais (un) aca SUC

bramaf bramon en biais, de façon biaise on AVM

bramaf bramuca caractère biais uca SUN

brastaf brastaca parole laconique aca SUC

brastaf brastik personne, individu laconique ik SUC

brastaf braston laconiquement, de façon laconique on AVM

brastaf brastuca laconisme uca SUN

brazá brazara persécution ra SUN

brazá brazasik persécuteur sik SUC

SF/PAG /  Kotava Ravlemak Winugaf toleodaf ravlemeem. IV-02. 04/2015 29/230



bredá bredara extorsion ra SUN

brené brenesik geigneur, individu geigneur sik SUC

brevizá brevizara formatage ra SUN

bridé bridera compartimentage ra SUN

brigaf brigik personne, individu morne ik SUC

brigaf brigon de façon morne on AVM

brigaf briguca caractère morne, renfrognement uca SUN

brimgá brimgara ouverture de tranchée ra SUN

brioxaf tubrioxá pastéliser, rendre pastel tu á VT1

brioxaf tubrioxawé s'empastéliser, devenir pastel tu wé VIW

bristú bristura encouragement, soutien ra SUN

britsá britsara détournement ra SUN

briva brivekwa pied de colonne ekwa SUC

briva brividja fût de colonne idja SUC

briva brivotsa bout, extrémité, tête de colonne otsa SUC

broberaf broberik frère adoptif, soeur adoptive ik SUC

broberaf broberuca état de frère adoptif uca SUN

brogadaf brogadik parent adoptif ik SUC

brogadaf brogaduca état parental adoptif uca SUN

bromká bromkara liquidation ra SUN

bronazbeaf bronazbeik enfant adoptif ik SUC

bronazbeaf bronazbeuca état d'enfant adoptif uca SUN

bronazbeaf tubronazbeá adopter comme enfant tu á VT1

bronazbeaf tubronazbeara adoption d'enfant ra SUN

brostá brostara séduction ra SUN

brostá brostasik séducteur sik SUC

brostadjaf brostadjú agir de manière grossière, cavalière ú VIU

brostaf brostaca affinité (une) aca SUC

brostaf brostik individu qui présente des affinités ik SUC

brostaf brostuca affinité uca SUN

bruberoti bruberotiaca acte technocratique aca SUC

bruberoti bruberotiik technocrate (un) ik SUC

brudá brudara vote ra SUN

brudá brudasik votant sik SUC

brugaf brugaca action impromptue, inopinée aca SUC

brugaf brugon inopinément, de façon impromptue on AVM

brugaf bruguca caractère impromptu, inopiné uca SUN

brumé brumera contraction ra SUN

brunaf brunaca acte d'indifférence aca SUC

brunaf brunik individu indifférent, insouciant ik SUC

brunaf brunon avec indifférence, de façon insouciante on AVM
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brunaf brunuca indifférence, insouciance uca SUN

brungú brungusik joueur de balafon sik SUC

brutaf brutaca chose relative aca SUC

brutaf bruton relativement, de façon relative on AVM

brutaf brutuca relativité uca SUN

brutaf tubrutá relativiser tu á VT1

brutaf tubrutara relativisation ra SUN

bruweaf bruweik personne, individu obèse ik SUC

bruweaf bruweuca obésité uca SUN

bruxa bruxekwa pointe de plume ekwa SUC

bruxa bruxotsa bout, extrémité de plume otsa SUC

budá budanik défié, individu qui est défié nik SUC

budá budasik défieur sik SUC

budaf budaca acte de bravoure, acte courageux aca SUC

budaf budik individu brave, courageux ik SUC

budaf budon bravement, courageusement on AVM

budaf buduca bravoure, courage uca SUN

budaf gribudá décourager gri á VT1

budaf tubudá donner du courage à, encourager tu á VT1

budaf tubudara encouragement ra SUN

budaf tubudawé prendre courage tu wé VIW

budaxá budaxara défiance ra SUN

budé budera fermeture, action de fermer ra SUN

budé budewé se fermer wé VIW

budé budewera fermeture, action de se fermer ra SUN

buelé buelera dotation ra SUN

bugdá bugdara morsure ra SUN

bugdadá bugdadara mordillement ra SUN

builtá builtara délibération ra SUN

buivé buivera persuasion, conviction ra SUN

buktaf buktik personne à l'agonie ik SUC

buktaf buktuca état d'agonie uca SUN

bulbiná bulbinara médisance ra SUN

buldé buldera fainéantise ra SUN

bulé bulesik grogneur, individu grogneur sik SUC

bulfé bulfera loupé, ratage, échec ra SUN

buli buliekwa cul du canon ekwa SUC

buli buliotsa bout, extrémité de canon otsa SUC

bulí bulira canonnade ra SUN

bulí bulisik canonnier sik SUC

bulká bulkara remise, don ra SUN
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bulú bulura retraite ra SUN

bumbé bumbera aspersion ra SUN

bumé bumera envoi par colis ra SUN

bumi bumiekwa cul de timon ekwa SUC

bumi bumiotsa bout, extrémité, tête de timon otsa SUC

bumpaf bumpon de façon archaïque on AVM

bumpaf bumpú s'exprimer de façon archaïsante ú VIU

bumpaf bumpuca archaïsme uca SUN

bundá bundambik bénéficiaire d'offre mbik SUC

bundá bundara offre ra SUN

bundá bundasik offreur sik SUC

buné bunera élaboration, composition ra SUN

buntú buntunik mis en cause, accusé nik SUC

buntú buntura mise en cause, accusation, incrimination ra SUN

buntú buntusik accusateur sik SUC

bupilká bupilkara détérioration, action d'abîmer ra SUN

bupilká bupilkawé s'abîmer, se détériorer wé VIW

bupilká bupilkawera détérioration (action naturelle) ra SUN

bupkú bupkura sucée ra SUN

bupra buprekwa manche de faucille ekwa SUC

bupra buprotsa extrémité, pointe de faucille otsa SUC

burdaf burdik personne, individu abattu, découragé ik SUC

burdaf burduca abattement, découragement uca SUN

buré burera portage, transport ra SUN

buré buresik porteur sik SUC

buricá buricara vue ra SUN

buriefá buriefambik bénéficiaire d'aumône mbik SUC

buriefá buriefara aumône ra SUN

buriefá buriefasik celui qui fait aumône sik SUC

buriefadá buriefadara demande d'aumône ra SUN

burkaf burkaca chose, action exceptionnelle aca SUC

burkaf burkon exceptionnellement, de façon 
exceptionnelle on AVM

burkaf burkuca exception, caractère exceptionnel uca SUN

burmé burmera cuisson, action de cuire ra SUN

burmé burmewé cuire (pour une chose) wé VIW

burmé burmewera cuisson (action naturelle) ra SUN

burmotá burmotara cuisine, action de cuisiner ra SUN

burmotá burmotasik cuisinier sik SUC

burpaf burpaca acte, action euphorique aca SUC

burpaf burpik personne, individu euphorique ik SUC

burpaf burpuca euphorie uca SUN
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burpaf tuburpá rendre euphorique tu á VT1

bursiaf bursion suavement, de façon suave on AVM

bursiaf bursiuca suavité uca SUN

buskú buskura pratique de la comédie ra SUN

buskú buskusik comédien sik SUC

buvda buvdotsa sommet de chignon otsa SUC

buvé buvera frustration, action de frustrer ra SUN

buvé buvewé être frustré, devenir frustré wé VIW

buvé buvewera frustration, état de frustration ra SUN

buvraf buvrik personne, individu qui a de la verve, en 
verve ik SUC

buvraf buvron en verve, avec verve on AVM

buvraf buvruca verve uca SUN

buvraf tubuvrá mettre en verve tu á VT1

buxá buxara mutilation, action de mutiler ra SUN

buxá buxawé se mutiler (involont.) wé VIW

buxá buxawera mutilation (involont.) ra SUN

buyá buyara calage, action de caler ra SUN

buyá buyawé se caler (naturel.) wé VIW

buyá buyawera calage (action naturelle) ra SUN

cadimcek cadimcekon durant la saison entière (adv.) on AVM

caé caera recelage ra SUN

caé caesik receleur sik SUC

caldaf caldaca belle chose aca SUC

caldaf caldik individu beau, joli ik SUC

caldaf caldon joliment on AVM

caldaf calduca beauté, joliesse uca SUN

caldaf tucaldá enjoliver, embellir tu á VT1

caldaf tucaldara enjolivement, embellissement ra SUN

caldaf tucaldawé s'embellir, devenir joli tu wé VIW

calgaf calgik personne, individu hautain ik SUC

calgaf calgon de façon hautaine on AVM

calgaf calguca caractère hautain uca SUN

capraf capraca acte démagogique aca SUC

capraf caprik démagogue (un) ik SUC

capraf capron avec démagogie, de façon démagogue on AVM

capraf caprú se comporter en démagogue ú VIU

capraf capruca démagogie uca SUN

cavú cavura suivisme de mode ra SUN

cavú cavusik individu suivant la mode sik SUC

ceakaf ceakaca acte de vertu aca SUC

ceakaf ceakik personne, individu vertueux ik SUC
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ceakaf ceakon vertueusement, de façon vertueuse on AVM

ceakaf ceakú vivre dans la vertu ú VIU

ceakaf ceakuca vertu uca SUN

celá celara glanée, glanage ra SUN

celká celkara débitage ra SUN

celyom celyomotsa bout, extrémité d'archet otsa SUC

cené cenenik vaincu, individu qui est vaincu nik SUC

cené cenera victoire ra SUN

cené cenesik vainqueur sik SUC

cenká cenkara renseignement ra SUN

cenká cenkasik indicateur, individu qui renseigne sik SUC

centewarolá centewarolara vendange ra SUN

centopa centopik oenologue (un) ik SUC

cenú cenura conclusion de trêve ra SUN

ceptá ceptara cloutage ra SUN

cepta ceptekwa tête de clou ekwa SUC

cepta ceptidja tige de clou idja SUC

cepta ceptotsa bout pointu de clou, pointe de clou otsa SUC

ceyaf ceyaca action, parole péremptoire aca SUC

ceyaf ceyik personne, individu péremptoire ik SUC

ceyaf ceyon de façon péremptoire on AVM

ceyaf ceyuca caractère péremptoire uca SUN

ciaf ciik individu intrépide, courageux ik SUC

ciaf cion avec intrépidité, courageusement on AVM

ciaf ciuca intrépidité, courage uca SUN

cidá cidara saccage, dévastation ra SUN

cidakaf cidakuca umami, de saveur umami uca SUN

cielká cielkara fumage ra SUN

ciondá ciondara action d'exténuer ra SUN

ciondá ciondawé s'exténuer, devenir exténué wé VIW

ciondá ciondawera exténuation (action naturelle) ra SUN

cisté cistera rabrouement ra SUN

cixá cixara sabordage ra SUN

cobalé cobalera affairement ra SUN

cobekaf cobekik individu méticuleux, pointilleux ik SUC

cobekaf cobekon méticuleusement, de façon pointilleuse on AVM

cobekaf cobekuca caractère pointilleux, méticuleux uca SUN

codá codara rappel à l'ordre, réprimande ra SUN

coé coenik trompé, individu qui est trompé nik SUC

coé coera tromperie ra SUN

coé coesik trompeur, individu qui trompe sik SUC
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colk colkekwa pied, début de tige ekwa SUC

colk colkotsa bout, extrémité de tige otsa SUC

colké colkera braderie ra SUN

colké colkesik bradeur sik SUC

comá comara parasitage ra SUN

coná conara congratulation, félicitation ra SUN

congé congera résorption, action d'absorber ra SUN

congé congewé se résorber, s'absorber wé VIW

congé congewera résorption, absorption (action naturelle) ra SUN

conya conyekwa bout, fin de ligne ekwa SUC

conya conyidja corps de ligne idja SUC

conya conyotsa début de ligne otsa SUC

conyuká conyukara traçage, action de tracer ra SUN

conyuká conyukasik traceur, individu qui trace sik SUC

copaf copaxo territoire de pauvreté xo SUC

copaf copik miséreux, pauvre (un) ik SUC

copaf copon misérablement, pauvrement on AVM

copaf copú vivre misérablement ú VIU

copaf copuca misère, pauvreté uca SUN

copaf gricopá sortir de la misère gri á VT1

copaf gucopá maintenir dans la misère gu á VT1

copaf tucopá faire tomber dans la misère tu á VT1

copaf tucopawé tomber dans la misère tu wé VIW

cotcé cotcera arbitrage ra SUN

cotcé cotcesik arbitre sik SUC

cpá cpara compliment ra SUN

craké crakera crainte, peur ra SUN

crakef crakeik personne, individu redoutable ik SUC

crakef crakeon redoutablement, de façon redoutable on AVM

crakef crakeuca caractère redoutable uca SUN

ctakaf ctakik colosse (un) ik SUC

ctakaf ctakon colossalement, de façon colossale on AVM

ctakaf ctakuca caractère colossal uca SUN

ctempaf ctempik personne, individu turbulent ik SUC

ctempaf ctempon de façon turbulente on AVM

ctempaf ctempú produire des turbulences ú VIU

ctempaf ctempuca turbulence uca SUN

cualá cualara laçage ra SUN

cuala cualotsa bout, extrémité de lacet otsa SUC

cubé cubera appréhension ra SUN

cué cuesik fatigué, individu fatigué sik SUC
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cuf cuon proprement, de façon nette on AVM

cuf cuuca netteté, propreté uca SUN

cuf tucuá nettoyer, mettre au propre tu á VT1

cuf tucuara nettoiement, mise au propre ra SUN

cuf tucuawé se nettoyer, devenir propre tu wé VIW

cugunaykaf cugunaykaca chose, acte extraordinaire aca SUC

cugunaykaf cugunaykon extraordinairement, de façon 
extraordinaire on AVM

cugunaykaf cugunaykuca caractère extraordinaire uca SUN

cuisaf cuisaca chose magnifique, splendide aca SUC

cuisaf cuison magnifiquement, de façon splendide on AVM

cuisaf cuisuca splendeur, caractère magnifique uca SUN

cuisaf tucuisá magnifier, faire resplendir tu á VT1

cuisaf tucuisara magnification, action de faire resplendir ra SUN

cuisaf tucuisawé resplendir tu wé VIW

cuisaf tucuisawera resplendissement ra SUN

culieká culiekambik tributaire mbik SUC

culieká culiekasik celui qui impose un tribut sik SUC

culimé culimera reproche ra SUN

cumbá cumbara échancrage ra SUN

cunkaf cunkon de façon hétéroclite, disparate on AVM

cunkaf cunkuca hétéroclisme, caractère disparate uca SUN

cupá cupara moulage ra SUN

custá custara flagellation ra SUN

custá custasik flagellateur sik SUC

cuú cuuwé se fatiguer wé VIW

cuynaf cuynon de façon acérée, avec acuité on AVM

cuynaf cuynuca acuité, caractère acéré uca SUN

cuynaf tucuyná acérer, aiguiser, rendre pointu tu á VT1

cuynaf tucuynara aiguisage ra SUN

cuynaf tucuynawé s'aiguiser, devenir pointu tu wé VIW

cwá cwara couvaison ra SUN

daalá daalara correspondance ra SUN

daalá daalasik correspondant sik SUC

dablú dablura embrassade, étreinte ra SUN

daboré daborera déploration, regret ra SUN

dacaf dacaxo territoire ducal, duché xo SUC

dacaf dacik duc (un) ik SUC

dacké dackewé se faire acculer (involont.) wé VIW

dadí dadira disposition, détention ra SUN

dafú dafura fourniture ra SUN

dafú dafusik fournisseur sik SUC
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dagaf dagik individu fou, intenable, tout fou ik SUC

dagaf dagon de façon folle, sans retenue on AVM

dagaf daguca intenabilité uca SUN

dagí dagira détention ra SUN

dagimá dagimara déversement, action de déverser ra SUN

dagimá dagimawé se déverser (naturel.) wé VIW

dagimá dagimawera déversement (action naturelle) ra SUN

daká dakara bétonnage ra SUN

daká dakasik bétonneur, individu qui bétonne sik SUC

dakté daktera déclaration, annonce ra SUN

dakté daktesik déclarant, individu qui déclare sik SUC

daktegá daktegara déposition en justice ra SUN

daliaf daliaca acte de connivence aca SUC

daliaf daliik personne, individu connivent ik SUC

daliaf dalion en connivence, de façon connivente on AVM

daliaf daliú pratiquer des connivences ú VIU

daliaf daliuca connivence uca SUN

dambaf dambon peu profondément, de façon peu 
profonde on AVM

dambaf dambuca faible profondeur uca SUN

dameú dameura dénégation ra SUN

dandá dandara motivation ra SUN

danedí danedira démonstration ra SUN

daneyá daneyara freinage ra SUN

daniaskí daniaskira satisfaction ra SUN

danká dankara chant, action de chanter ra SUN

danká dankasik chanteur sik SUC

dankú dankura pratique du chant, de l'art lyrique ra SUN

dankú dankusik chanteur lyrique sik SUC

dantalé dantalera dérive ra SUN

danté dantera détournement, dérivation ra SUN

danté dantewé se détourner, dériver (naturel.) wé VIW

danté dantewera détournement, dérivation (action 
naturelle) ra SUN

danú danumbik créancier mbik SUC

danú danusik débiteur sik SUC

dapé dapera pronostic ra SUN

dapé dapesik pronostiqueur sik SUC

dapnarí dapnarira agrippage, attrapage ra SUN

dardú dardura chipotage, ergotage, chicane ra SUN

dargodá dargodara élévation sur vérins ra SUN

darká darkara espacement ra SUN

darkasabé darkasabera mesure par géométrie ra SUN
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darkasaberopa darkasaberopik géomètre (un) ik SUC

darponsá darponsara clowneries, facéties ra SUN

darsaf darsaca chose, acte familier, habitude (une) aca SUC

darsaf darsik individu familier, habitué (un) ik SUC

darsaf darson familièrement, habituellement on AVM

darsaf darsuca familiarité, habitude uca SUN

darsaf tudarsá familiariser, habituer tu á VT1

darsaf tudarsara familiarisation ra SUN

darunté daruntera vacillement ra SUN

dasá dasara nuisance, action de nuire ra SUN

dasá dasawé se nuire (involont.) wé VIW

dasaf dasaca chose nuisible aca SUC

dasaf dason de façon nuisible on AVM

dasaf dasuca nuisance uca SUN

daskí daskira production, génération ra SUN

dasotaf dasotaca chose nuisible, nuisance (une) aca SUC

dasotaf dasotik individu nuisible, nocif ik SUC

dasotaf dasoton de façon nuisible, avec nuisance on AVM

dasotaf dasotú faire des nuisances ú VIU

dasotaf dasotuca nuisance, nocivité uca SUN

dastangé dastangera accusé de réception ra SUN

dastrubé dastrubembik délégataire mbik SUC

dastrubé dastrubenik délégué, individu qui est délégué nik SUC

dastrubé dastrubera délégation ra SUN

dastrubé dastrubesik délégateur sik SUC

dasugdá dasugdara désignation ra SUN

davaf davon immédiatement, de façon immédiate on AVM

davaf davuca immédiateté uca SUN

dawaraf dawarik petit-ami, flirt (un) ik SUC

daxidaf daxidaca élément ostentatoire aca SUC

daxidaf daxidik individu ostentatoire ik SUC

daxidaf daxidon de façon ostentatoire on AVM

daxidaf daxiduca ostentation uca SUN

dayká daykara dépôt, pose, action de déposer ra SUN

dayká daykawé se déposer wé VIW

dayká daykawera dépôt (action naturelle) ra SUN

dayoltá dayoltara dénomination, appel, surnommage ra SUN

dazaní dazanira desserte ra SUN

deá deara transmission, passage ra SUN

deasé deasera divertissement, distraction, amusement ra SUN

deasé deasewé se divertir, se distraire, s'amuser wé VIW
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debalé debalera situation, localisation ra SUN

debalté debaltera pivotement, action de faire pivoter ra SUN

debalté debaltewé pivoter (naturel.) wé VIW

debalté debaltewera pivotement (action naturelle) ra SUN

deblamé deblamera siège ra SUN

deblitaf deblitaxo lieu, territoire sédentaire xo SUC

deblitaf deblitik personne, individu sédentaire ik SUC

deblitaf debliton sédentairement, de façon sédentaire on AVM

deblitaf deblitú vivre en sédentaire ú VIU

deblitaf deblituca sédentarité uca SUN

deblitaf grideblitá désédentariser gri á VT1

deblitaf tudeblitá sédentariser tu á VT1

deblitaf tudeblitara sédentarisation ra SUN

deé deera gonflage, action de gonfler ra SUN

deé deewé se gonfler, devenir gonflé wé VIW

deé deewera gonflement (action naturelle) ra SUN

deerodeva deerodevaca acte inflationniste aca SUC

defré defrera aptitude, état ra SUN

dega degotsa bout, extrémité de péninsule otsa SUC

degraf degraca acte, chose démoniaque aca SUC

degraf degrik individu démoniaque, démon (un) ik SUC

degraf degron de façon démoniaque on AVM

degraf degrú vivre en démon, se livrer à des actions 
démoniaque ú VIU

degraf degruca démon (le), caractère démoniaque uca SUN

degraf gridegrá dédiaboliser, dédémoniser gri á VT1

degraf tudegrá démoniser tu á VT1

degraf tudegrara démonisation ra SUN

degutaf degutaca chose modique, bon marché aca SUC

degutaf deguton modiquement, de façon bon marché on AVM

degutaf degutú vivre à bon marché ú VIU

degutaf degutuca modicité, bon marché uca SUN

degutaf tudegutá rendre bon marché, démocratiser tu á VT1

degutaf tudegutara mise à bon marché ra SUN

dekedaf dekedik individu surchargé, débordé ik SUC

dekedaf dekedon de façon débordée on AVM

dekedaf dekeduca surcharge, occupation, caractère débordé uca SUN

dekedaf tudekedá surcharger, suroccuper tu á VT1

deksaf deksik personne, individu habile ik SUC

deksaf dekson habilement, de façon habile on AVM

deksaf deksuca habileté uca SUN

delá delara soudage, action de souder ra SUN
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delá delawé se souder wé VIW

delá delawera soudure (action naturelle) ra SUN

delaf delon solidement, de façon solide on AVM

delaf deluca solidité uca SUN

delaf tudelá solidifier, consolider tu á VT1

delaf tudelara solidification, consolidation ra SUN

delaf tudelawé se solidifier, devenir solide tu wé VIW

delfajaf delfajik gourmand (un) ik SUC

delfajaf delfajuca gourmandise uca SUN

delivá delivara escarmouche ra SUN

delmaf delmik adjudant (un) ik SUC

delmaf delmon à la manière d'un adjudant on AVM

delvejaf delvejaca chose commode, commodité (une) aca SUC

delvejaf delvejon commodément, facilement, aisément on AVM

delvejaf delvejuca commodité, facilité, aisance uca SUN

delvejaf tudelvejá faciliter, accommoder tu á VT1

delvejaf tudelvejara facilitation, accommodement ra SUN

demumá demumara démonstration de crocs ra SUN

denaf denaca chose évidente, évidence (une) aca SUC

denaf denon évidemment, de façon évidente on AVM

denaf denuca évidence uca SUN

dendá dendara frappement, action de taper ra SUN

dendá dendawé taper, battre (de soi, pour une chose) wé VIW

dendá dendawera fait de taper, de battre (pour une chose) ra SUN

deoká deokara élimination, action de éliminer ra SUN

deoká deokawé s'éliminer (naturel.) wé VIW

deoká deokawera élimination (action naturelle) ra SUN

deolaf deolaca chose fortuite, hasard (un) aca SUC

deolaf deolon fortuitement, dû au hasard on AVM

deolaf deoluca caractère fortuit, hasard uca SUN

derayká deraykara disposition, arrangement ra SUN

derbé derbenik flatté, individu qui est flatté nik SUC

derbé derbera flatterie ra SUN

derbé derbesik flatteur sik SUC

derda derdotsa bout, extrémité de spirale otsa SUC

derlú derlura brocante ra SUN

dermá dermara cannelage ra SUN

derokaf derokaca chose en pénurie, en déficit aca SUC

derokaf derokon en pénurie, en déficit on AVM

derokaf derokuca pénurie, déficit uca SUN

derokaf tuderoká mettre en pénurie, mettre en déficit tu á VT1
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derokaf tuderokara mise en déficit ra SUN

desá desara mise en état, apprêtement ra SUN

desproé desproenik individu molesté nik SUC

desproé desproera molestation, chahutage ra SUN

desproé desproesik molesteur, chahuteur sik SUC

destá destara étonnement ra SUN

desuté desutera conscription ra SUN

deswá deswara enlèvement, retirage ra SUN

detc detcotsa bout, extrémité de rame otsa SUC

detcé detcera action de ramer ra SUN

devilá devilara infestation ra SUN

deweldé deweldenik converti, individu qui est converti nik SUC

deweldé deweldera conversion ra SUN

deweldú deweldura conversion ra SUN

deweldú deweldusik converti, individu qui se convertit sik SUC

dewitcá dewitcasik orateur sik SUC

deyumá deyumara démonstration de fesses ra SUN

dezarká dezarkara labourage à l'araire ra SUN

dezarká dezarkasik laboureur à l'araire sik SUC

dezú dezura stimulation ra SUN

diaré diarera délayage, action de délayer ra SUN

diaré diarewé se délayer (naturel.) wé VIW

diaré diarewera délaiement (action naturelle) ra SUN

diavaf diavaca action, acte pervers aca SUC

diavaf diavik personne, individu pervers ik SUC

diavaf diavon perversement, de façon perverse on AVM

diavaf diavuca perversité, perversion uca SUN

diavaf tudiavá pervertir tu á VT1

diavaf tudiavawé se pervertir, devenir pervers tu wé VIW

dicima dicimekwa talon de pique ekwa SUC

dicima dicimotsa pointe de pique otsa SUC

didá didara sortie ra SUN

diemá diemanik médaillé, individu qui est médaillé nik SUC

diemá diemara décernement de médaille ra SUN

dientaf dientaca acte abject, odieux aca SUC

dientaf dientik personne, individu abject, odieux ik SUC

dientaf dienton odieusement, de façon abjecte on AVM

dientaf dientuca abjection, caractère odieux uca SUN

diepilé diepilera divination ra SUN

diepilé diepilesik devin sik SUC

digá digara plombage ra SUN
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digí digira possession ra SUN

digí digisik possesseur sik SUC

dijú dijura dénonciation, mise au pilori ra SUN

dikiaf dikiaca chose, action ingénieuse aca SUC

dikiaf dikiik personne, individu ingénieux ik SUC

dikiaf dikion de façon ingénieuse on AVM

dikiaf dikiuca ingéniosité uca SUN

diksuaf diksuaca acte orthodoxe aca SUC

diksuaf diksuik individu orthodoxe, rigoriste ik SUC

diksuaf diksuon de façon orthodoxe, rigoriste on AVM

diksuaf diksuú vivre dans l'orthodoxie ú VIU

diksuaf diksuuca orthodoxie, rigorisme uca SUN

dikuaf dikuon ostensiblement, avec ostentation on AVM

dikuaf dikuuca ostentation uca SUN

dildé dildera imploration ra SUN

dildé dildesik implorateur sik SUC

dilfú dilfura attaque ra SUN

dilgavá dilgavara argentage ra SUN

diliá diliara pacification ra SUN

dilieva dilievaca acte pacifiste aca SUC

dilieva dilievik pacifiste (un) ik SUC

diliodaf diliodik personne, individu paisible ik SUC

diliodaf diliodon paisiblement, de façon paisible on AVM

diliodaf dilioduca paisibilité, paix uca SUN

diliodaf tudiliodá apaiser, mettre en paix tu á VT1

diliodaf tudiliodara apaisement ra SUN

diliodaf tudiliodawé s'apaiser tu wé VIW

diliokaf diliokaca acte, action pacifique aca SUC

diliokaf diliokik personne, individu pacifique ik SUC

diliokaf diliokon pacifiquement, de façon pacifique on AVM

diliokaf diliokuca pacifisme, caractère pacifique uca SUN

dilizé dilizera déroulement, survenue ra SUN

diluxá diluxara ankylosage, action d'ankyloser ra SUN

diluxá diluxawé s'ankyloser, devenir ankylosé wé VIW

diluxá diluxawera ankylose (action naturelle) ra SUN

dimatrí dimatrira repousse ra SUN

dimblí dimblira régénération, renaissance ra SUN

dimblí dimblisik ressuscité, individu ressuscité sik SUC

dimegrablé dimegrablera saut en arrière ra SUN

dimelubé dimelubera chute en arrière, à la renverse ra SUN

dimewelvé dimewelvera bond en arrière ra SUN
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dimexowá dimexowara renversement en arrière ra SUN

dimtowá dimtowara régression, retour en arrière ra SUN

dinaf dinik personne, individu affable ik SUC

dinaf dinon affablement, de façon affable on AVM

dinaf dinuca affabilité uca SUN

diné dinera exigence ra SUN

dingeltokú dingeltokusik joueur de de violoncelle sik SUC

dingeltú dingeltusik joueur de violon sik SUC

dioté diotera procès, processus ra SUN

dirbú dirbura imputation, affectation ra SUN

dirgá dirgara commandement, ordre ra SUN

dirgulaf dirgulaca impératif (un) aca SUC

dirgulaf dirgulon impérativement, de façon impérative on AVM

dirgulaf dirguluca impérativité uca SUN

dirgulaf tudirgulá classer comme impératif tu á VT1

dirnú dirnura confiance ra SUN

dirotá dirotara capitalisation ra SUN

diroteva dirotevaca acte capitaliste aca SUC

diroteva dirotevik capitaliste (un) ik SUC

dirotroti dirotrotiik oligarque capitaliste (un) ik SUC

disaf disaca acte de générosité aca SUC

disaf disik personne, individu généreux ik SUC

disaf dison généreusement, de façon généreuse on AVM

disaf disú pratiquer des générosités ú VIU

disaf disuca générosité uca SUN

diskí diskira port, équipement ra SUN

disuké disukera regard ra SUN

ditsá ditsanik personne qui reçoit asile nik SUC

ditsá ditsara action de donner asile ra SUN

divcepé divcepera défécation ra SUN

diveavaf diveavaca excentricité (une) aca SUC

diveavaf diveavik personne, individu excentrique ik SUC

diveavaf diveavon de façon excentrique on AVM

diveavaf diveavú vivre dans l'excentricité ú VIU

diveavaf diveavuca excentricité uca SUN

divedjaf divedjaca chose, acte explicite aca SUC

divedjaf divedjon explicitement, de façon explicite on AVM

divedjaf divedjuca caractère explicite uca SUN

divedjaf tudivedjá expliciter, rendre explicite tu á VT1

divedjaf tudivedjara explicitation ra SUN

divepatectaf divepatectaca chose exotique aca SUC
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divepatectaf divepatecton exotiquement, de façon exotique on AVM

divepatectaf divepatectuca exotisme uca SUN

divlamá divlamara émigration ra SUN

divlaumá divlaumara accroissement, extension ra SUN

divlizé divlizera étendue, expansion ra SUN

divlujé divlujera excrétion, défécation ra SUN

divmodé divmodera réveil ra SUN

divsoké divsokera déménagement ra SUN

divtraspú divtraspura écoulement, coulure, fuite ra SUN

divudaf divudaca chose, fait externe aca SUC

divudaf divudon de façon externe on AVM

divudaf divuduca caractère externe uca SUN

divudaf tudivudá externaliser, rendre externe tu á VT1

divudaf tudivudara externalisation ra SUN

divulaf divulaca chose étrange aca SUC

divulaf divulik personne, individu étrange ik SUC

divulaf divulon étrangement, de façon étrange on AVM

divulaf divulú vivre dans l'étrange ú VIU

divulaf divuluca étrangeté uca SUN

divunké divunkera excursion ra SUN

diwaf diwaca acte de sorcellerie aca SUC

diwaf diwik sorcier (un) ik SUC

diwaf diwon à la manière d'un sorcier on AVM

diwaf diwú pratiquer la sorcellerie ú VIU

diwaf diwuca sorcellerie uca SUN

diwedá diwedanik individu ensorcelé nik SUC

diwedá diwedara jet de sort ra SUN

diwedá diwedasik jeteur de sort sik SUC

dizvé dizvera observation ra SUN

dizvé dizvesik observateur sik SUC

djastá djastara résolution par astuce ra SUN

djavé djavera charriage ra SUN

djenkú djenkusik joueur de batterie sik SUC

djerká djerkara évitement ra SUN

djí djira prévention ra SUN

djiá djiara ordre, intimation ra SUN

djobé djobera fusement ra SUN

djolé djolera abstinence, abstention ra SUN

djolvetá djolvetara maraudage, maraude ra SUN

djoskaf djoskik individu tatillon, pointilleux ik SUC

djoskaf djoskon de façon tatillon, pointilleuse on AVM
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djoskaf djoskuca caractère tatillon, pointilleux uca SUN

djumá djumara envie, jalousie ra SUN

djumé djumera envie ra SUN

dobá dobanik diplômé, individu qui est diplômé nik SUC

dobulaf dobulaca acte diplomatique aca SUC

dobulaf dobulik diplomate (un) ik SUC

dobulaf dobulon diplomatiquement, avec diplomatie on AVM

dobulaf dobuluca diplomatie uca SUN

dobulaf gridobulá mettre hors de la voie diplomatique gri á VT1

dobulaf tudobulá faire passer par la voie diplomatique tu á VT1

docacek docacekon durant le cycle entier (adv.) on AVM

dodé dodembik bénéficiaire d'un paiement mbik SUC

dodé dodera paiement ra SUN

dodé dodesik payeur sik SUC

dodelaf dodelik ouvrier (un) ik SUC

dodisuké dodisukera comparaison du regard ra SUN

doeva doevik communiste (un) ik SUC

dofugaf dofugaca acte, action complice aca SUC

dofugaf dofugik personne, individu complice ik SUC

dofugaf dofugon en complicité, de façon complice on AVM

dofugaf dofuguca complicité uca SUN

dogildé dogildera comparaison auditive ra SUN

doirubá doirubara cohabitation ra SUN

dokaf dokaca chose, élément accessoire aca SUC

dokaf dokon accessoirement, de façon accessoire on AVM

dokaf dokuca caractère accessoire uca SUN

dokobá dokobara collaboration ra SUN

dokruldé dokruldera coexistence ra SUN

dolaf dolaca politesse (une), parole de respect aca SUC

dolaf dolik individu poli, respectueux ik SUC

dolaf dolon respectueusement, poliment on AVM

dolaf dolú faire des politesses ú VIU

dolaf doluca politesse, respect uca SUN

dolané dolanera concordance, correspondance ra SUN

dolé dolembik acheteur mbik SUC

dolé dolera vente ra SUN

dolé dolesik vendeur sik SUC

dolebá dolebara marchandage ra SUN

dolebelaroti dolebelarotiaca décision des marchés aca SUC

dolekaf dolekik marchand (un) ik SUC

dolisté dolistera fauchage ra SUN
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dolisté dolistesik faucheur sik SUC

dolpú dolpusik concertiste sik SUC

dolzuké dolzukera riposte ra SUN

domá domara bordage, bordure ra SUN

dominé dominera abordage ra SUN

domú domura abord, abordement ra SUN

donaf donaca chose excellente aca SUC

donaf donik personne, individu excellent ik SUC

donaf donon avec excellence, de façon excellente on AVM

donaf donuca excellence uca SUN

donaf gridoná décollectiviser gri á VT1

donaf tudoná collectiviser tu á VT1

donaf tudonara collectivisation ra SUN

doncá doncara fardage ra SUN

doplekú doplekura compréhension intellectuelle ra SUN

dorá dorara paramétrage ra SUN

dorjé dorjera armement ra SUN

dorjé dorjesik armateur sik SUC

dostaká dostakara action de commando ra SUN

dosté dostera admission ra SUN

dostegá dosteganik admis, individu qui est admis nik SUC

dostegá dostegara admission ra SUN

dotá dotara collecte ra SUN

dotá dotasik collecteur sik SUC

dotolmilaf dotolmilon symétriquement, de façon symétrique on AVM

dotolmilaf dotolmiluca symétrie uca SUN

dotolmilaf tudotolmilá mettre en symétrie tu á VT1

dotolmilaf tudotolmilara mise en symétrie ra SUN

dotrakú dotrakura accord ra SUN

dovoraf dovoron à dessein, volontairement on AVM

dovoraf dovoruca dessein, volonté uca SUN

dowí dowira comparaison visuelle ra SUN

drabaf drabik personne, individu paumé ik SUC

drabaf drabuca état paumé, hébétude uca SUN

dragé dragera proposition ra SUN

dralaf dralaca aptitude (une) aca SUC

dralaf dralik personne, individu apte ik SUC

dralaf draluca aptitude uca SUN

dralaf tudralá rendre apte, considérer apte tu á VT1

drank drankekwa manche de gourdin ekwa SUC

drank drankotsa bout, extrémité, tête de gourdin otsa SUC
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drasú drasura perte ra SUN

dratcé dratcera menace, action de menacer ra SUN

dratcé dratcewé devenir menaçant wé VIW

dré drera structuration, action de structurer ra SUN

dré drewé se structurer, devenir structuré wé VIW

dré drewera structuration (action naturelle) ra SUN

dreldaf dreldik personne, individu voluptueux ik SUC

dreldaf dreldon voluptueusement, de façon voluptueuse on AVM

dreldaf drelduca volupté uca SUN

drendaf drendaca acte de brigandage aca SUC

drendaf drendaxo territoire de brigands xo SUC

drendaf drendik personne, individu brigand ik SUC

drendaf drendon à la manière d'un brigand on AVM

drendaf drendú vivre en brigand, vivre de brigandage ú VIU

drendaf drenduca brigandage uca SUN

drewá drewara encensement ra SUN

driaf driaca acte, parole indulgente aca SUC

driaf driik personne, individu indulgent ik SUC

driaf drion avec indulgence, de façon indulgente on AVM

driaf driuca indulgence uca SUN

dribú dribura énumération ra SUN

drigdá drigdara soulignement ra SUN

drikaf drikaca chose, acte facile, facilité (une) aca SUC

drikaf drikon facilement, aisément on AVM

drikaf drikuca facilité, aisance uca SUN

drikaf tudriká faciliter, aider à tu á VT1

drikaf tudrikara facilitation ra SUN

drilká drilkara décantation, action de faire décanter ra SUN

drilká drilkawé se décanter, décanter (naturel.) wé VIW

drilká drilkawera décantation (action naturelle) ra SUN

drim drimotsa bout, extrémité de bille otsa SUC

dritaf dritik ingénieur (un) ik SUC

drivá drivara modulation ra SUN

drizá drizara tronçonnage, sectionnage ra SUN

droá droara mise à prix ra SUN

droegá droegara mise à prix ra SUN

droká drokara calcul de coût ra SUN

drolé drolera fascination, subjugation ra SUN

drorú drorusik joueur de lyre sik SUC

drowigaf drowigon soi-disant, prétendument on AVM

drowigaf drowigú vivre en mystificateur ú VIU
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droyá droyara aromatisation ra SUN

drú drusik boudeur sik SUC

drumbaf drumbaca parole de bienvenue aca SUC

drumbaf drumbik personne, individu bienvenu ik SUC

drumbaf drumbon de façon bienvenue on AVM

drumbaf drumbuca caractère bienvenu uca SUN

drumbaf tudrumbá souhaiter la bienvenue à tu á VT1

drumbaf tudrumbara bienvenue ra SUN

drumkaf drumkaca chose en vigueur, active aca SUC

drumkaf drumkon en vigueur, en activité on AVM

drumkaf drumkuca état en vigueur uca SUN

drumkaf tudrumká mettre en vigueur, faire entrer en 
vigueur tu á VT1

drumkaf tudrumkara mise en vigueur ra SUN

druná drunara analyse ra SUN

drutcá drutcanik habilité, autorisé, individu qui est habilité nik SUC

drutcá drutcara habilitation, autorisation ra SUN

dubié dubienik victime de vol nik SUC

dubié dubiera vol ra SUN

dubié dubiesik voleur sik SUC

dubú dubura mise en friche ra SUN

dug dugekwa talon d'épée ekwa SUC

dug dugotsa pointe d'épée otsa SUC

duggí duggira maniement d'épée ra SUN

dugroti dugrotiaca acte du pouvoir militaire aca SUC

dugroti dugrotiik membre du pouvoir militaire (un) ik SUC

dugú dugura pratique de l'épée, escrime ra SUN

dugú dugusik épéiste, escrimeur sik SUC

dugú duguxo salle d'escrime, salle d'armes xo SUC

duká dukara prise à partie ra SUN

dukalí dukalira dictée ra SUN

dulapá dulapara intéressement ra SUN

dulapé dulapera intérêt, fait de s'intéresser ra SUN

dulapoká dulapokara intéressement ra SUN

dulkaf dulkaca acte d'humilité aca SUC

dulkaf dulkik personne, individu humble ik SUC

dulkaf dulkon humblement, de façon humble on AVM

dulkaf dulkú vivre de façon humble ú VIU

dulkaf dulkuca humilité uca SUN

dulkoté dulkotera pénitence ra SUN

dulté dultera jonglage ra SUN

dulzavá dulzavara réplique ra SUN
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dulzé dulzera réponse ra SUN

dulzoé dulzoenik individu dont on répond nik SUC

dulzoé dulzoera garantie ra SUN

dulzoé dulzoesik garant, celui qui répond de qqun sik SUC

dumivaf dumivik personne, individu ingénu ik SUC

dumivaf dumivon ingénument, de façon ingénue on AVM

dumivaf dumivú dire des ingénuités ú VIU

dumivaf dumivuca ingénuité uca SUN

dunolopa dunolopik zoologue (un) ik SUC

dunú dunura capitulation, reddition ra SUN

duplú duplura vernissage ra SUN

duplú duplusik vernisseur sik SUC

durimaf durimaca acte, parole galante aca SUC

durimaf durimik personne, individu galant ik SUC

durimaf durimon galamment, avec galanterie on AVM

durimaf durimú pratiquer la galanterie ú VIU

durimaf durimuca galanterie uca SUN

durnimidú durnimidura culture sous serre ra SUN

durulaf durulaca acte, action impitoyable aca SUC

durulaf durulik personne, individu impitoyable ik SUC

durulaf durulon impitoyablement, de façon impitoyable on AVM

durulaf duruluca impitoyabilité uca SUN

dusivá dusivara argumentation ra SUN

duskaf duskaca chose acte grossier aca SUC

duskaf duskon grossièrement on AVM

duskaf duskuca caractère grossier uca SUN

dustá dustara action de faire tournoyer ra SUN

dustá dustawé tournoyer wé VIW

dustá dustawera tournoiement (action naturelle) ra SUN

dustulé dustulenik obsédé, individu qui est obsédé nik SUC

dustulé dustulera obsession ra SUN

duulé duulenik abonné, individu qui est abonné nik SUC

duulé duulera abonnement ra SUN

duvú duvunik qualifié, individu qui est qualifié nik SUC

duvú duvura qualification ra SUN

duvú duvusik qualificateur sik SUC

duxá duxara épreuve, souffrance ra SUN

duxá duxasik persécuteur, tyran, bourreau sik SUC

duzgabé duzgabera coupe au diamant ra SUN

duznyofá duznyofara travail du diamant ra SUN

duzuma duzumotsa bout, extrémité de jetée otsa SUC
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dwí dwira souci, inquiétude ra SUN

dwonaf dwonon de façon transcendante on AVM

dwonaf dwonuca transcendance uca SUN

dwonaf tudwoná transcender, rendre transcendant tu á VT1

dzané dzanera mise à l'aise ra SUN

dzavé dzavera ondulation, action de faire onduler ra SUN

dzavé dzavewé onduler, s'onduler (naturel.) wé VIW

dzavé dzavewera ondulement (action naturelle) ra SUN

dzokaf dzokik personne, individu stoïque ik SUC

dzokaf dzokon stoïquement, de façon stoïque on AVM

dzokaf dzokuca stoïcisme uca SUN

eaftaf eaftaca chose terrible, terreur (une) aca SUC

eaftaf eaftik personne, individu terrible ik SUC

eaftaf eafton terriblement, de façon terrible on AVM

eaftaf eaftú pratiquer le terrorisme ú VIU

eaftaf eaftuca terreur uca SUN

eafteva eaftevaca acte terroriste aca SUC

eafteva eaftevik terroriste (un) ik SUC

ebdeé ebdeera enflement, exagération ra SUN

ebeltaf ebeltik individu noir, noir (un) ik SUC

ebeltaf tuebeltá noircir tu á VT1

ebeltaf tuebeltara noircissage ra SUN

ebeltaf tuebeltawé se noircir, noircir, devenir noir tu wé VIW

ebeltaf tuebeltawera noircissement (fait de noircir) ra SUN

ebgá ebgara renonciation ra SUN

ebidayaf ebidayik personne, individu roturier ik SUC

ebidayaf ebidayuca roture, état de roturier uca SUN

ebidú ebidura attrapage ra SUN

ebokaf ebokaca chose pertinente, judicieuse aca SUC

ebokaf ebokon pertinemment, justement, 
judicieusement on AVM

ebokaf ebokuca pertinence, justesse uca SUN

eceyroti eceyrotiik membre d'une théocratie monastique 
(un) ik SUC

eckindá eckindara pointage, marquage ra SUN

edegopa edegopik physicien nucléaire (un) ik SUC

edjá edjara mise en délai ra SUN

edja edjekwa début de délai ekwa SUC

edja edjotsa fin de délai otsa SUC

edzosiá edzosiara sécrétion ra SUN

eeftaf eeftaca aigreur (une) aca SUC

eeftaf eefton aigrement, de façon aigre on AVM

eeftaf eeftuca aigreur uca SUN
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eeftaf tueeftá aigrir, rendre aigre tu á VT1

eeftaf tueeftawé s'aigrir, devenir aigre tu wé VIW

eeftaf tueeftawera aigreur (fait de s'aigrir) ra SUN

efú efunik déguisé, individu qui est déguisé nik SUC

efú efura déguisement ra SUN

egá egara préparation ra SUN

egá egasik préparateur sik SUC

egadá egadara préparation, apprêtement ra SUN

eglú eglura perte, égarement ra SUN

eipá eipara salage ra SUN

eipakaf eipakuca salé (le), saveur salée uca SUN

eká ekara graduation ra SUN

ekamaf ekamon densément, de façon dense on AVM

ekamaf ekamuca densité uca SUN

ekamaf tuekamá densifier, rendre plus dense tu á VT1

ekamaf tuekamara densification ra SUN

ekamaf tuekamawé se densifier, devenir plus dense tu wé VIW

ekamaf tuekamawera densification (fait de se densifier) ra SUN

ekasta ekastekwa organeau d'ancre ekwa SUC

ekasta ekastotsa pointe, bec d'ancre otsa SUC

ekavá ekavara remise de grade ra SUN

ekemaf ekemik personne, individu sérieux ik SUC

ekemaf ekemon sérieusement, de façon sérieuse on AVM

ekemaf ekemuca sérieux (le) uca SUN

ekeyú ekeyura hâte, empressement ra SUN

ekoltaf ekoltik individu coquet, mignon ik SUC

ekoltaf ekolton avec coquetterie on AVM

ekoltaf ekoltuca coquetterie uca SUN

eksá eksara approvisionnement ra SUN

eksaf eksik personne, individu rancunier ik SUC

eksaf ekson avec rancune, de façon rancunière on AVM

eksaf eksuca rancune uca SUN

ektudá ektudara consécration ra SUN

elaké elakera pillage ra SUN

elbú elbura fanage ra SUN

eleká elekara blocage, action de bloquer ra SUN

eleká elekawé se bloquer (involont., naturel.) wé VIW

eleká elekawera action de se bloquer (action naturelle) ra SUN

elicaf elicaca concurrence (une) aca SUC

elicaf elicon concurremment, de façon concurrente on AVM

elicaf elicuca concurrence uca SUN
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elicaf tuelicá mettre en concurrence tu á VT1

elicaf tuelicara mise en concurrence ra SUN

elimaf elimaca précision (une) aca SUC

elimaf elimik personne, individu précis ik SUC

elimaf elimon précisément, de façon précise on AVM

elimaf elimuca précision uca SUN

elimaf tuelimá préciser tu á VT1

elimaf tuelimara précision ra SUN

elkadutiú elkadutiura pratique du golf ra SUN

elkadutiú elkadutiusik joueur de golf, golfeur sik SUC

elkadutiú elkadutiuxo terrain de golf xo SUC

elkaf elkon compactement, de façon compacte on AVM

elkaf elkuca compacité uca SUN

elkaf tuelká compacter, rendre plus compact tu á VT1

elkaf tuelkara compactage ra SUN

elkaf tuelkawé se compacter, devenir plus compact tu wé VIW

elodé elodera acharnement ra SUN

elogá elogara alerte ra SUN

elogá elogasik lanceur d'alerte sik SUC

elonjaf elonjik personne, individu comparse ik SUC

elpatá elpatara filmage ra SUN

elpatopa elpatopik spécialiste du cinéma (un) ik SUC

elpatú elpatura activité du cinéma ra SUN

elpatú elpatusik acteur de cinéma sik SUC

eltayé eltayera épellation ra SUN

elupkaf elupkaca élément permanent aca SUC

elupkaf elupkon de façon permanente on AVM

elupkaf elupkuca permanence uca SUN

elupkaf grielupká rompre la permanence de gri á VT1

elupkaf tuelupká rendre permanent tu á VT1

elupkaf tuelupkawé devenir permanent tu wé VIW

elvaf elvaca résolution (une), acte résolu aca SUC

elvaf elvik individu résolu, déterminé ik SUC

elvaf elvon résolument, de façon déterminée on AVM

elvaf elvuca résolution, détermination uca SUN

elvaf grielvá saper la résolution de gri á VT1

elvaf tuelvá conforter, rendre résolu tu á VT1

emavé emavera mise en rang, alignement ra SUN

emdú emdura désertion ra SUN

emnagá emnaganik amnistié, individu qui est amnistié nik SUC

emnagá emnagara amnistie ra SUN
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emodá emodanik calomnié, individu qui est calomnié nik SUC

emodá emodara calomnie ra SUN

emodá emodasik calomniateur sik SUC

emoyá emoyara détérioration, action d'abîmer ra SUN

emoyá emoyawé s'abîmer, se détériorer (naturel.) wé VIW

emoyá emoyawera détérioration (action naturelle) ra SUN

empá empara bris, cassage, action de briser ra SUN

empá empawé se briser, se casser wé VIW

empá empawera cassure (action naturelle) ra SUN

emudé emudera accueil ra SUN

enaf enaca réalité (une), chose réelle aca SUC

enaf ene côté réel, côté valide e SUN

enaf enik personne, individu réel ik SUC

enaf enon réellement, de façon valide on AVM

enaf enuca validité, réalité uca SUN

enaf tuená valider, avaliser tu á VT1

enaf tuenara valider, avalisation ra SUN

endayaf endayik individu sagace, perspicace ik SUC

endayaf endayon avec perspicacité, avec sagacité on AVM

endayaf endayuca sagacité, perspicacité uca SUN

endiá endiara racolage ra SUN

enekeeva enekeevaca acte futuriste aca SUC

enekeeva enekeevik futuriste (un) ik SUC

enekeopa enekeopik futurologue, fictionniste (un) ik SUC

enidá enidara fixation d'un but ra SUN

eninté enintera surveillance ra SUN

eninté enintesik surveillant, individu qui surveille sik SUC

enk enkotsa fin de série otsa SUC

enkalí enkalira acquiescement ra SUN

enkopa enkopik statisticien (un) ik SUC

enomá enomambik individu auquel on confisque mbik SUC

enomá enomara confiscation ra SUN

enomá enomasik confiscateur sik SUC

entaf entaca chose banale, banalité (une) aca SUC

entaf entik personne, individu banal ik SUC

entaf enton banalement, de façon banale on AVM

entaf entú dire des banalités ú VIU

entaf entuca banalité uca SUN

entaf tuentá banaliser, rendre banal tu á VT1

entaf tuentara banalisation, action de banaliser ra SUN

entaf tuentawé se banaliser, devenir banal tu wé VIW
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entaf tuentawera banalisation, fait de se banaliser ra SUN

epicá epicara mixage ra SUN

epitumá epitumara haussement d'épaules ra SUN

epú epura fabrication, confection, réalisation ra SUN

eraf eron fait avec gré on AVM

eraf eruca gré, agrément uca SUN

erbá erbambik donataire mbik SUC

erbá erbara don d'argent ra SUN

erbá erbasik donateur sik SUC

erbabeitá erbabeitara prêter à intérêt ra SUN

erbabeitú erbabeitura emprunt avec intérêt ra SUN

erboná erbonanik subventionné, individu qui est 
subventionné nik SUC

erboná erbonara subvention ra SUN

erboná erbonasik subventionneur sik SUC

erbudaf erbudaca acte mercenaire aca SUC

erbudaf erbudik mercenaire (un) ik SUC

erbudaf erbudon à la manière d'un mercenaire on AVM

erbudaf erbudú vivre en mercenaire ú VIU

erbudaf erbuduca mercenariat uca SUN

erbugá erbugara spéculation ra SUN

eresklaf eresklaca chose, élément officiel aca SUC

eresklaf eresklik officiel, personne attitrée ik SUC

eresklaf eresklon de façon attitrée on AVM

eresklaf ereskluca caractère officiel uca SUN

eresklaf tueresklá reconnaître, attitrer tu á VT1

eresklaf tueresklara reconnaissance ra SUN

ereslá ereslara solde, braderie, bradage ra SUN

ereslá ereslasik soldeur, bradeur sik SUC

ergoliá ergoliara conduite à la godille ra SUN

erilt eriltekwa entrée de tunnel ekwa SUC

erilt eriltidja coeur de tunnel idja SUC

erilt eriltotsa bout, extrémité, fin de tunnel otsa SUC

erinvé erinvera ébahissement ra SUN

ermitá ermitara claquage, action de claquer ra SUN

ermitá ermitawé claquer, retentir (naturel.) wé VIW

ermitá ermitawera clac, claquement (action naturelle) ra SUN

ernigá ernigara sévices ra SUN

ernigé ernigera astiquage, briquage ra SUN

erolá erolara désolation ra SUN

eroyaf eroyaca chose, acte formidable aca SUC

eroyaf eroyon formidablement, de façon formidable on AVM
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eroyaf eroyuca caractère formidable uca SUN

erú erura demande ra SUN

erú erusik demandeur sik SUC

ervoá ervoara armement ra SUN

esaf esaca chose compliquée aca SUC

esaf eson de façon compliquée on AVM

esaf esuca complication, complexité uca SUN

esaf tuesá compliquer, complexifier tu á VT1

esaf tuesawé se compliquer, se complexifier tu wé VIW

eskarnaf eskarnaca impertinence (une) aca SUC

eskarnaf eskarnik individu impertinent, irrespectueux ik SUC

eskarnaf eskarnon avec impertinence, irrespectueusement on AVM

eskarnaf eskarnuca impertinence, irrespect uca SUN

eskelá eskelara rinçage ra SUN

eskindá eskindara resquille, triche ra SUN

eskindá eskindasik resquilleur, tricheur sik SUC

eskodaf eskodaca crétinerie, idiotie (une) aca SUC

eskodaf eskodik crétin, idiot, imbécile (un) ik SUC

eskodaf eskodon de façon idiote on AVM

eskodaf eskodú se comporter en crétin, en imbécile ú VIU

eskodaf eskoduca crétinerie, imbécillité, idiotie uca SUN

eskodaf tueskodá crétiniser, imbéciliser tu á VT1

eskodaf tueskodara crétinisation, imbécilisation ra SUN

eskorá eskorara binage ra SUN

espá espara filtrage, action de filtrer ra SUN

espá espawé filtrer, s'insinuer (naturel.) wé VIW

espá espawera filtration (action naturelle) ra SUN

espé espera prétention ra SUN

espedá espedara reniflage ra SUN

espú espura prétention ra SUN

esté estenik puni, châtié, individu qui est puni nik SUC

esté estera punition, châtiment ra SUN

estobá estobara plongeon ra SUN

estová estovara mise au catalogue ra SUN

estú estura repas ra SUN

etaf etik cardinal (un) ik SUC

etaf etuca dignité de cardinal uca SUN

etef eteik personne, individu boiteux ik SUC

etef eteon boiteusement, en boitant on AVM

etef eteuca état boiteux uca SUN

eteká etekara conjugaison ra SUN
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etimá etimara proclamation ra SUN

etol etolotsa bout, extrémité de quai otsa SUC

etorkaf etorkaca acte, action conjugale aca SUC

etorkaf etorkaxo résidence conjugale xo SUC

etorkaf etorkik personne vivant conjugalement ik SUC

etorkaf etorkon conjugalement, de façon conjugale on AVM

etorkaf etorkú vivre en concubinage ú VIU

etorkaf etorkuca conjugalité uca SUN

etrakedaf etrakedaca chose douteuse aca SUC

etrakedaf etrakede côté douteux e SUN

etrakedaf etrakedik individu douteux ik SUC

etrakedaf etrakedon de façon douteuse on AVM

etrakedaf etrakedú pratiquer le doute, la suspicion ú VIU

etrakedaf etrakeduca doute, caractère douteux uca SUN

etseriaf etseriik personne, individu veule ik SUC

etseriaf etserion avec veulerie, de façon veule on AVM

etseriaf etseriuca veulerie uca SUN

etseriaf tuetseriá aveulir, rendre veule tu á VT1

etudé etudera escompte ra SUN

etujaf etujik clerc (un) ik SUC

evakaf evakaca chose laide, affreuse aca SUC

evakaf evakik personne, individu laid, affreux ik SUC

evakaf evakon affreusement, de façon laide on AVM

evakaf evakuca laideur, caractère affreux uca SUN

evakaf tuevaká enlaidir, rendre laid tu á VT1

evakaf tuevakara enlaidissement ra SUN

evartaf evartaca opportunité (une) aca SUC

evartaf evarton opportunément, de façon opportune on AVM

evartaf evartú jouer des opportunités ú VIU

evartaf evartuca opportunité uca SUN

evayaf evayaca acte, action despotique aca SUC

evayaf evayik despote (un), individu despotique ik SUC

evayaf evayon despotiquement, de façon despotique on AVM

evayaf evayú vivre en despote ú VIU

evayaf evayuca despotisme uca SUN

evodá evodara étonnement, surprise ra SUN

ewalzé ewalzera amarrage ra SUN

ewaraf ewaraca acte désinvolte, distrait aca SUC

ewaraf ewarik individu désinvolte, distrait ik SUC

ewaraf ewaron avec désinvolture, distraitement on AVM

ewaraf ewarú se montrer désinvolte ú VIU
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ewaraf ewaruca désinvolture, distraction uca SUN

ewavá ewavara mise en images, enluminure ra SUN

ewavá ewavasik illustrateur, enlumineur sik SUC

ewotá ewotara dénigrement ra SUN

exaksá exaksara manifestation ra SUN

exaksá exaksasik manifestant, individu qui manifeste sik SUC

exisuú exisuusik joueur de timbales sik SUC

exomé exomera ménagement ra SUN

exoné exonera établissement ra SUN

exú exura révolte, soulèvement ra SUN

exú exusik révolté sik SUC

exuké exukera indignation ra SUN

exulé exulera parcours ra SUN

eyaf eyik individu social, être sociable ik SUC

eyaf eyon sociablement, de façon sociable on AVM

eyaf eyú vivre en être social, vivre en société ú VIU

eyaf eyuca sociabilité uca SUN

eyodé eyodera astreinte ra SUN

ezá ezara flottement, flottaison ra SUN

ezbá ezbara mise en tas, entassement ra SUN

ezilpá ezilpara passage en contrebande ra SUN

ezilpá ezilpasik contrebandier sik SUC

ezilpú ezilpura pratique de la contrebande ra SUN

ezilpú ezilpusik contrebandier sik SUC

ezkalí ezkalira digression ra SUN

ezlopa ezlopaca acte, parole poétique aca SUC

ezlopa ezlopik poète (un) ik SUC

ezlú ezlura pratique poétique ra SUN

ezlú ezlusik poète sik SUC

fabá fabara défoulement ra SUN

fabdú fabdura remaniement, réforme ra SUN

fabdú fabdusik réformateur sik SUC

fablaf fablik facteur (individu) ik SUC

fabú fabura demande de comptes ra SUN

facilaf facilaca chose, acte coquin, espièglerie (une) aca SUC

facilaf facilik individu coquin, espiègle ik SUC

facilaf facilon avec espièglerie, de façon coquine on AVM

facilaf facilú faire des espiègleries, jouer des tours ú VIU

facilaf faciluca coquinerie, espièglerie uca SUN

facná facnara cour ra SUN

facná facnasik courtisan, celui qui fait la cour sik SUC
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fafigé fafigera grignotage ra SUN

faigoyaf faigoyaca sournoiserie (une) aca SUC

faigoyaf faigoyik individu sournois, dissimulé ik SUC

faigoyaf faigoyon sournoisement, de façon dissimulée on AVM

faigoyaf faigoyú pratiquer la sournoiserie ú VIU

faigoyaf faigoyuca sournoiserie, dissimulation uca SUN

fakaf fakaca chose facile, aisée, facilité (une) aca SUC

fakaf fakon facilement, aisément on AVM

fakaf fakuca facilité uca SUN

fakaf grifaká compliquer, rendre moins facile gri á VT1

fakaf tufaká faciliter, rendre plus facile tu á VT1

fakaf tufakara facilitation ra SUN

fakedaf fakedaca acte convivial aca SUC

fakedaf fakedon convivialement, de façon conviviale on AVM

fakedaf fakeduca convivialité uca SUN

faktaf faktaca bouffonnerie, chose risible aca SUC

faktaf faktik bouffon (un), individu risible ik SUC

faktaf fakton risiblement on AVM

faktaf faktú jouer au bouffon, faire des bouffonneries ú VIU

faktaf faktuca bouffonnerie, risibilité uca SUN

falé falera absolution ra SUN

faledá faledara demande d'absolution ra SUN

falpé falpera damasquinage ra SUN

faltaf tufaltá bleuir, rendre bleu tu á VT1

faltaf tufaltara bleuissage ra SUN

faltaf tufaltawé bleuir, devenir bleu tu wé VIW

faltaf tufaltawera bleuissement (fait de bleuir) ra SUN

falú falura dérobage, vol, subtilisation ra SUN

falú falusik dérobeur, voleur sik SUC

famiwá famiwara grèvement, charge ra SUN

fanaf fanik gars, individu ik SUC

fanda fandotsa pointe, bec de grappin otsa SUC

fandizá fandizara affalement ra SUN

fanyú fanyusik auteur de sermons sik SUC

fapé fapera diluage, dilution, action de diluer ra SUN

fapé fapewé se diluer (naturel.) wé VIW

fapé fapewera dilution (action naturelle) ra SUN

farakaf farakaca acte chauvin aca SUC

farakaf farakik personne, individu chauvin ik SUC

farakaf farakon de façon chauvine on AVM

farakaf farakuca chauvinisme uca SUN
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fardudjá fardudjara remise, rangement, garage ra SUN

faretcaf faretcaca chose, acte poignant aca SUC

faretcaf faretcon de façon poignante on AVM

faretcaf faretcuca caractère poignant uca SUN

farguká fargukara réponse à-propos, réplique ra SUN

fariú fariura régalade ra SUN

farú farura défilé, défilement ra SUN

faruzú faruzusik joueur de clarinette sik SUC

fasiá fasiara grattage ra SUN

faspá faspara incursion ra SUN

fastaf fastaca acte gratuit, désintéressé aca SUC

fastaf faston gratuitement, de façon désintéressée on AVM

fastaf fastú agir gratuitement ú VIU

fastaf fastuca gratuité, désintéressement uca SUN

fatmá fatmara supercherie ra SUN

favaf favaca chose usuelle, habituelle aca SUC

favaf favon usuellement, habituellement, d'habitude on AVM

favaf favuca caractère usuel, habituel uca SUN

favé favera usage, utilisation ra SUN

favé favesik utilisateur sik SUC

favigeyá favigeyara pétition ra SUN

favigeyá favigeyasik pétitionnaire sik SUC

favlaf favlaca chose utile aca SUC

favlaf favlik personne, individu utile ik SUC

favlaf favlon utilement, de façon utile on AVM

favlaf favlú se montrer utile, se rendre utile ú VIU

favlaf favluca utilité uca SUN

favlaf tufavlá rendre utile, faire devenir utile tu á VT1

favlaf tufavlawé devenir utile tu wé VIW

fawokaf fawokaca acte solennel aca SUC

fawokaf fawokon solennellement, de façon solennelle on AVM

fawokaf fawokú officier de façon solennelle ú VIU

fawokaf fawokuca solennité uca SUN

fawokaf tufawoká solenniser, rendre solennel tu á VT1

fawokaf tufawokara solennisation ra SUN

faxaf faxaca acte, action de détresse aca SUC

faxaf faxik personne, individu en détresse ik SUC

faxaf faxon par détresse on AVM

faxaf faxuca détresse uca SUN

faxaf tufaxá mettre en détresse tu á VT1

faxaf tufaxara mise en détresse ra SUN
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fayá fayara ensemencement ra SUN

fayaf fayik officier (un) ik SUC

fayaf fayuca état d'officier uca SUN

faylú faylura désistement, retraite ra SUN

faytawá faytawara semailles, semis ra SUN

faytawá faytawasik semeur sik SUC

fazdé fazdera affaissement ra SUN

fé fera trouage, action de trouer ra SUN

fé fewé se trouer, devenir troué wé VIW

fé fewera trouement (action naturelle) ra SUN

febaf febik individu strict, rigoureux ik SUC

febaf febon strictement, rigoureusement on AVM

febaf febuca caractère strict, rigueur uca SUN

febaf tufebá rendre strict, renforcer tu á VT1

fedaf tufedá fraîchir, rendre frais (temps) tu á VT1

fedaf tufedawé fraîchir, devenir frais (temps) tu wé VIW

fedaf tufedawera fraîchissement (temps) ra SUN

fedarsindé fedarsindera capotage, écourtement ra SUN

feelopa feelopik endocrinologue (un) ik SUC

fegalá fegalara croquage ra SUN

feké fekera braquage ra SUN

felayé felayera chiffonnage ra SUN

felbé felbera ravissement, réjouissement ra SUN

felí felira domination ra SUN

felí felisik maître sik SUC

feliá feliara maîtrise, contrôle ra SUN

feligrist feligristekwa talon de machette ekwa SUC

feligrist feligristotsa pointe de machette otsa SUC

felilé felilera maîtrise ra SUN

femint femintekwa début de filon ekwa SUC

femint femintotsa bout, fin de filon otsa SUC

femú femura filature ra SUN

fengú fengura pratique du tir à l'arbalète ra SUN

fengú fengusik arbalétrier sik SUC

fenkú fenkura ouverture, action de ouvrir ra SUN

fenkú fenkuwé s'ouvrir wé VIW

fenkú fenkuwera ouverture, action de s'ouvrir ra SUN

fentaf tufentá refroidir, rendre froid, frigorifier tu á VT1

fentaf tufentara refroidissement (fait de refroidir) ra SUN

fentaf tufentawé se refroidir, devenir froid tu wé VIW

fentaf tufentawera refroidissement (fait de se refroidir) ra SUN
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fentalaf fentalik individu froid, réservé, calme ik SUC

fentalaf fentalon froidement, avec réserve, calmement on AVM

fentalaf fentaluca froideur, réserve, calme uca SUN

fenté fentesik frileux, individu frileux sik SUC

fentolaf fentolik personne, individu frileux ik SUC

fentolaf fentolon frileusement, de façon frileuse on AVM

fentolaf fentoluca frilosité uca SUN

fentopa fentopik cryogéniste (un) ik SUC

fentugalú fentugalura hibernation, hivernage ra SUN

fepoá fepoara survenue ra SUN

feré ferera décalage ra SUN

feredjá feredjara pétrissage ra SUN

feref fereaca chose fréquente, habituelle aca SUC

feref fereon fréquemment, habituellement on AVM

feref fereuca fréquence, caractère habituel uca SUN

ferimaf ferimaca chose burlesque, drôlerie (une) aca SUC

ferimaf ferimik individu burlesque, drôle (un) ik SUC

ferimaf ferimon drôlement, de façon burlesque on AVM

ferimaf ferimú faire le drôle, se montrer drôle ú VIU

ferimaf ferimuca burlesque (le), drôlerie uca SUN

fertaf fertik amant (un) ik SUC

fertaf fertú vivre d'aventure galantes ú VIU

fetinteopa fetinteopik géomorphologue (un) ik SUC

fey feyekwa base de cône ekwa SUC

fey feyotsa extrémité, pointe de cône otsa SUC

fiaé fiaera flirt ra SUN

fiankú fiankura dribble ra SUN

fibastá fibastara étrillage ra SUN

ficaf ficik personne brute, brute (une) ik SUC

ficaf ficon brutalement on AVM

ficaf ficuca brutalité uca SUN

ficaf tuficá abrutir tu á VT1

ficaf tuficara abrutissement ra SUN

fidé fidera brodage, broderie ra SUN

fidé fidesik brodeur sik SUC

fidwá fidwara intimidation ra SUN

fié fiera patrouille ra SUN

fié fiesik patrouilleur sik SUC

fierdaf fierdaca acte retors aca SUC

fierdaf fierdik personne, individu retors ik SUC

fierdaf fierdon de façon retorse on AVM
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fierdaf fierdú agir de façon retorse, être procédurier ú VIU

fierdaf fierduca caractère retors uca SUN

figaf figik individu rude, difficile ik SUC

figaf figon avec rudesse, difficilement, rudement on AVM

figaf figuca rudesse, difficulté uca SUN

fikaf fikaca acte brutal, brutalité (une) aca SUC

fikaf fikik personne, individu brutal ik SUC

fikaf fikon brutalement, de façon brutale on AVM

fikaf fikú agir avec brutalité, se montrer brutal ú VIU

fikaf fikuca brutalité uca SUN

fikaf tufiká conduire à la brutalité tu á VT1

fiké fikenik individu brutalisé, molesté nik SUC

fiké fikera brutalisation, molestation ra SUN

fiké fikesik individu brutalisateur, qui moleste sik SUC

fiku fikuotsa bout, extrémité, pointe d'asperge otsa SUC

fikuntaf fikuntaca acte heureux, chance (une) aca SUC

fikuntaf fikunton favorablement, de façon heureuse on AVM

fikuntaf fikuntuca chance, caractère heureux uca SUN

filpaf filpaca chose, acte pernicieux aca SUC

filpaf filpik traître (un) ik SUC

filpaf filpon pernicieusement, traîtreusement on AVM

filpaf filpuca caractère pernicieux, traîtrise uca SUN

filté filtera action de déprimer ra SUN

filté filtewé se déprimer, devenir déprimé wé VIW

filté filtewera déprime, dépression ra SUN

fimkaf fimkaca action, parole déférente aca SUC

fimkaf fimkik personne, individu déférent ik SUC

fimkaf fimkon avec déférence on AVM

fimkaf fimkuca déférence uca SUN

finé finera consentement, accord ra SUN

fingé fingera leurre ra SUN

fintá fintara affichage ra SUN

fintú fintusik affichiste sik SUC

firk firkotsa fin de match, money-time otsa SUC

firkcek firkcekon pendant tout le match (adv.) on AVM

firugá firugawé se dépraver, se dévoyer, se pervertir wé VIW

firugá firugawera dépravation, dévoiement, perversion ra SUN

firví firvira offre ra SUN

firví firvisik offreur sik SUC

fiské fiskera noyautage ra SUN

fispaf fispik personne, individu frugal ik SUC
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fispaf fispon frugalement, de façon frugale on AVM

fispaf fispú vivre de façon frugale et dépouillée ú VIU

fispaf fispuca frugalité uca SUN

fistukaf fistukaca acte, action pathétique aca SUC

fistukaf fistukik personne, individu pathétique ik SUC

fistukaf fistukon pathétiquement, de façon pathétique on AVM

fistukaf fistukuca caractère pathétique uca SUN

fistuné fistunera garage, rangement ra SUN

fitulaf fitulaca sottise (une) aca SUC

fitulaf fitulik sot, imbécile (un) ik SUC

fitulaf fitulon sottement, de façon imbécile on AVM

fitulaf fitulú faire des sottises ú VIU

fitulaf fituluca sottise, imbécillité uca SUN

fitulaf tufitulá faire faire des sottises à tu á VT1

fiumtaroti fiumtarotiaca acte démocratique aca SUC

fiumtaroti fiumtarotiik élu démocratiquement (un) ik SUC

fiuntaf fiuntaca acte de notoriété aca SUC

fiuntaf fiuntik personne, individu notoire, connu ik SUC

fiuntaf fiunton notoirement, de façon notoire on AVM

fiuntaf fiuntuca notoriété uca SUN

fiuntaf tufiuntá accroître la notoriété de tu á VT1

fixá fixara avalement ra SUN

fixewá fixewara relaxe, relâchement, libération ra SUN

fixuú fixuusik joueur de boules, bouliste sik SUC

fixuú fixuuxo terrain de boules xo SUC

flancé flancera tamisage ra SUN

flatcé flatcera cafouillage, empêtrement ra SUN

flavá flavara amassage, entassage ra SUN

flavá flavawé s'amasser, s'entasser wé VIW

flavá flavawera entassement, amas (action naturelle) ra SUN

flavoda flavodekwa manche de massue ekwa SUC

flavoda flavodotsa bout, extrémité, tête de massue otsa SUC

flaydú flaydura fait de sombrer ra SUN

flecú flecura mal, difficulté ra SUN

flegá flegara amadouement ra SUN

flemaf tuflemá colorer en beige tu á VT1

flemaf tuflemawé devenir beige tu wé VIW

flí flira fonctionnement, marche ra SUN

flibaf flibik fonctionnaire (un) ik SUC

flibaf tuflibá fonctionnariser tu á VT1

flibaf tuflibara fonctionnarisation ra SUN
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flieva flievik fonctionnaliste (un) ik SUC

flikoyá flikoyara tournée ra SUN

fliotaf fliotaca chose sommaire, ébauche aca SUC

fliotaf flioton sommairement, succinctement on AVM

fliotaf fliotuca caractère sommaire, succinct uca SUN

flisí flisira mise en fonctionnement, mise en route ra SUN

fliwaf fliwaca acte de cupidité, acte avide aca SUC

fliwaf fliwik individu cupide, avide ik SUC

fliwaf fliwon avec rapacité, cupidement on AVM

fliwaf fliwuca rapacité, cupidité, avidité uca SUN

flovaf flovaca chose, action occulte aca SUC

flovaf flovik individu occulte ik SUC

flovaf flovon de façon occulte, de façon souterraine on AVM

flovaf flovú agir de façon occulte, de façon 
souterraine ú VIU

flovaf flovuca occultisme, caractère souterrain uca SUN

flovaf tuflová occulter, dissimuler tu á VT1

flovaf tuflovara occultation, dissimulation ra SUN

floyaf floyaca acte ombrageux aca SUC

floyaf floyik individu obséquieux, ombrageux ik SUC

floyaf floyon obséquieusement, avec ombrage on AVM

floyaf floyuca obséquiosité, ombrage uca SUN

flú flura tenaillage ra SUN

fluga flugekwa talon de baïonnette ekwa SUC

fluga flugotsa pointe de baïonnette otsa SUC

fobá fobara dynamitage ra SUN

fobá fobasik dynamiteur sik SUC

foblá foblara traite, mulsion ra SUN

fofkaf fofkaca acte maladroit aca SUC

fofkaf fofkik individu gauche, maladroit (un) ik SUC

fofkaf fofkon maladroitement, avec maladresse on AVM

fofkaf fofkú agir de façon maladroite ú VIU

fofkaf fofkuca gaucherie, maladresse, malhabileté uca SUN

fokev fokevekwa talon de broche ekwa SUC

fokev fokevotsa bout, extrémité, pointe de broche otsa SUC

fokevá fokevara embrochage, mise sur broche ra SUN

foktaf foktaca chose légère, superficielle aca SUC

foktaf foktik individu superficiel ik SUC

foktaf fokton superficiellement, avec légèreté on AVM

foktaf foktuca légèreté, superficialité uca SUN

foldú foldura lacération ra SUN

folí folira croyance, conviction ra SUN
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folidjaf folidjú être victime de sa crédulité ú VIU

folkayé folkayera fortification ra SUN

foltá foltara calfeutrage ra SUN

folvú folvura pratique de la tragédie ra SUN

folvú folvusik tragédien sik SUC

fonkaf fonkaca acte de bonne foi aca SUC

fonkaf fonkik individu de bonne foi ik SUC

fonkaf fonkon de bonne foi on AVM

fonkaf fonkuca bonne foi uca SUN

fonsá fonsara étayage ra SUN

fonsa fonsekwa pied d'étai ekwa SUC

fonsa fonsotsa bout, extrémité de étai otsa SUC

fopa fopik énergéticien (un) ik SUC

fordaf fordaca acte sordide aca SUC

fordaf fordik personne, individu sordide ik SUC

fordaf fordon sordidement, de façon sordide on AVM

fordaf fordú vivre dans le sordide ú VIU

fordaf forduca caractère sordide, sordide (le) uca SUN

foredoné foredonera adultère ra SUN

foredoné foredonesik individu adultère sik SUC

foredonesí foredonesira subornation d'adultère ra SUN

foredonesí foredonesisik suborneur d'adultère sik SUC

forezú forezusik joueur de mandoline sik SUC

forgaf forgaca chose, action dérisoire aca SUC

forgaf forgon dérisoirement, de façon dérisoire on AVM

forgaf forguca caractère dérisoire uca SUN

forgaf tuforgá rendre dérisoire tu á VT1

forgaf tuforgawé devenir dérisoire tu wé VIW

foriskú foriskura pratique du jeu de sketch ra SUN

foriskú foriskusik artiste de sketch sik SUC

formá formara cadençage, cadencement, mise en 
cadence ra SUN

forná fornara immixtion ra SUN

forteyá forteyara saignement ra SUN

forteyadá forteyadara saignements ra SUN

forteytraspú forteytraspura hémorragie ra SUN

fortú fortura rognage ra SUN

fortú fortusik joueur de contrebasse sik SUC

fosá fosara mise en oeuvre, engagement ra SUN

fostorá fostoranik vacciné, individu qui est vacciné nik SUC

fostorá fostorara vaccination ra SUN

fostoropa fostoropik immunologue (un) ik SUC
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fotikaf fotikik bateleur (un) ik SUC

fotikaf fotikon à la manière d'un bateleur on AVM

fotikaf fotikú faire le bateleur ú VIU

foxié foxiera mandement ra SUN

foxiegá foxieganik mandataire nik SUC

foxiegá foxiegara mandatement ra SUN

foxiegá foxiegasik mandant, individu qui mandate sik SUC

foyokaf foyokaca chose inerte aca SUC

foyokaf foyokon avec inertie, de façon inerte on AVM

foyokaf foyokuca inertie uca SUN

fozaf fozaca chose onctueuse aca SUC

fozaf fozon savoureusement, de façon onctueuse on AVM

fozaf fozuca onctuosité, saveur uca SUN

fradayé fradayera ouverture de brèche ra SUN

fradjaf fradjik enfant de choeur, desservant d'église ik SUC

fraf fraca chose succulente, délicieuse aca SUC

fraf fron délicieusement, de façon succulent on AVM

fraf fruca succulence, délice uca SUN

fraltaf fraltaca parole courtoise aca SUC

fraltaf fraltik personne, individu courtois ik SUC

fraltaf fralton courtoisement, de façon courtoise on AVM

fraltaf fraltú cultiver la courtoisie ú VIU

fraltaf fraltuca courtoiserie uca SUN

fraské fraskera guérison, action de guérir ra SUN

fraské fraskewé guérir, devenir guéri wé VIW

fraské fraskewera guérison, action de devenir guéri ra SUN

frayé frayera négligence ra SUN

fredindaf fredindaca acte, parole bourrue aca SUC

fredindaf fredindik personne, individu bourru ik SUC

fredindaf fredindon de façon bourrue on AVM

fredindaf fredinduca caractère bourru uca SUN

fregá fregara action de faire mijoter ra SUN

fregá fregawé mijoter, être à mijoter wé VIW

fregá fregawera mijotement (action naturelle) ra SUN

frendaf frendik individu posé, assuré ik SUC

frendaf frendon de façon posée, assurée on AVM

frendaf frenduca caractère posé, assurance uca SUN

friastaf friastaca élément de suspense aca SUC

friastaf friaston avec suspense on AVM

friastaf friastuca suspense uca SUN

friastaf tufriastá mettre du suspense à tu á VT1
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friastaf tufriastara mise en suspense ra SUN

frimá frimara inventaire, inventoriage ra SUN

friné frinera léchage ra SUN

friú friura action de parlementer ra SUN

frofá frofara peuplement, action de peupler ra SUN

frofá frofawé se peupler, devenir peuplé wé VIW

frofá frofawera peuplement, action de se peupler ra SUN

froksú froksura accolade ra SUN

fromé fromera ménagement ra SUN

froná fronara délectation ra SUN

froxaf froxik personne, individu gracile, élancé ik SUC

froxaf froxon gracilement on AVM

froxaf froxuca gracileté uca SUN

froyá froyambik dédicataire mbik SUC

froyá froyara dédicace, action de dédicacer ra SUN

fú fura pollution, acte de polluer ra SUN

fú fuwé se polluer, devenir pollué (naturel.) wé VIW

fú fuwera pollution (action naturelle) ra SUN

fugá fugara action de délit ra SUN

fugasí fugasira commandite de délit ra SUN

fugasí fugasisik commanditaire de délit sik SUC

fuglá fuglara crânerie, fanfaronnade ra SUN

fukidá fukidara écobuage ra SUN

fukorlá fukorlara financement ra SUN

fukorlá fukorlasik financeur sik SUC

funé funera gêne, dérangement ra SUN

funtaf funtaca chose contingente, contingence (une) aca SUC

funtaf funton de façon contingente on AVM

funtaf funtuca contingence uca SUN

funté funtera exercice, entraînement ra SUN

funté funtesik entraîneur sik SUC

furbá furbara torpillage ra SUN

furemká furemkara chapardage, dérobage ra SUN

furemká furemkasik chapardeur sik SUC

furendé furendera tournage ra SUN

futaf futik embryon (un) ik SUC

futaf futon embryonnairement, de façon 
embryonnaire on AVM

futaf futú vivre à l'état embryonnaire ú VIU

futaf futuca caractère embryonnaire uca SUN

fuxá fuxara action de voeu ra SUN

fuzodé fuzodera escorte, accompagnement ra SUN
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fwakú fwakusik joueur de harpe, harpiste sik SUC

gá gambik attributaire mbik SUC

gá gara attribution ra SUN

gaá gaara éducation, élevage ra SUN

gaá gaasik éducateur, éleveur sik SUC

gaapaf gaapuca caractère mat uca SUN

gaapaf tugaapá matir, amatir, rendre mat tu á VT1

gaapaf tugaapawé se matir, devenir mat tu wé VIW

gaaropa gaaropaca action pédagogique aca SUC

gaaropa gaaropik pédagogue (un) ik SUC

gabé gabera coupage, action de couper ra SUN

gabé gabewé se couper (involont.) wé VIW

gabé gabewera coupure (action involont.) ra SUN

gabentaf gabentaca chose triste, tristesse (une) aca SUC

gabentaf gabentik personne, individu triste ik SUC

gabentaf gabenton tristement, de façon triste on AVM

gabentaf gabentú porter la tristesse sur soi ú VIU

gabentaf gabentuca tristesse uca SUN

gabentaf tugabentá attrister, rendre triste tu á VT1

gaberopa gaberopaca acte anatomique aca SUC

gaberopa gaberopik anatomiste (un) ik SUC

gabiyé gabiyera tranchage ra SUN

gablé gablera récompense ra SUN

gadaf gadaca action, acte parental aca SUC

gadaf gadik parent, père, mère ik SUC

gadaf gadon parentalement on AVM

gadaf gadú jouer le rôle de parent ú VIU

gadaf gaduca parentalité uca SUN

gadé gadera direction, gouvernement ra SUN

gadé gadesik directeur, gouverneur sik SUC

gaderopa gaderopaca acte politique aca SUC

gaderopa gaderopik homme politique, politicien (un) ik SUC

gaderopú gaderopura pratique politique ra SUN

gaderopú gaderopusik politicien sik SUC

gadiaf gadiú se tenir prêt à toutes les éventualités ú VIU

gadiaf tugadiá apprêter, préparer tu á VT1

gadiaf tugadiara apprêtage, préparation ra SUN

gadikyaf gadikyon maternellement, de façon maternelle on AVM

gadikyaf gadikyuca maternité uca SUN

gadikyef gadikyeon paternellement, de façon paternelle on AVM

gadikyef gadikyeuca paternité uca SUN
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gaelá gaelara aération ra SUN

gaelé gaelera respiration, souffle ra SUN

gaelmumimaf gaelmumimon aérodynamiquement, de façon 
aérodynamique on AVM

gaelmumimaf gaelmumimuca aérodynamisme uca SUN

gairtaf gairtaca chose, acte pompeux aca SUC

gairtaf gairtik personne, individu pompeux ik SUC

gairtaf gairton pompeusement, de façon pompeuse on AVM

gairtaf gairtuca pompe, caractère pompeux uca SUN

gaké gakera peine ra SUN

galaf galaca chose saine aca SUC

galaf galik individu sain, en bonne santé ik SUC

galaf galon sainement, avec santé on AVM

galaf galuca santé, bonne santé uca SUN

galaf tugalá assainir, remettre sur pied, requinquer tu á VT1

galaf tugalara assainissement, remise sur pied ra SUN

galbedú galbedura propagande, action de propagande ra SUN

galbedú galbedusik propagandiste sik SUC

galbú galbura propagation, action de répandre ra SUN

galbú galbuwé se propager, se répandre wé VIW

galbú galbuwera propagation, action de se répandre ra SUN

galodaf galodaxo territoire salubre xo SUC

galodaf galoduca salubrité uca SUN

galodaf tugalodá rendre salubre, assainir tu á VT1

galodaf tugalodara assainissement ra SUN

galovaroti galovarotiaca acte thaumaturgique aca SUC

galovaroti galovarotiik thaumaturge (un) ik SUC

galpé galpera souhait, désir ra SUN

gama gamekwa naissance de branche ekwa SUC

gama gamidja parti médiane de branche idja SUC

gama gamotsa bout, extrémité de branche otsa SUC

gambú gambura stimulation sexuelle ra SUN

gamdarulaf gamdarulaca chose, élément hybride aca SUC

gamdarulaf gamdarulik personne, individu hybride ik SUC

gamdarulaf gamdarulon hybridement, de façon hybride on AVM

gamdarulaf gamdaruluca hybridité, caractère hybride uca SUN

gamdarulaf tugamdarulá hybrider tu á VT1

gamdarulaf tugamdarulara hybridation ra SUN

gamdatá gamdatara crucifixion ra SUN

gamdumá gamdumara signe de croix ra SUN

gamedá gamedara forage ra SUN

gamiaf gamion lourdement, de façon lourde on AVM
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gamiaf gamiuca lourdeur uca SUN

gamiaf tugamiá alourdir, rendre plus lourd tu á VT1

gamiaf tugamiara alourdissement ra SUN

gamiaf tugamiawé s'alourdir, devenir plus lourd tu wé VIW

gamiaf tugamiawera alourdissement ra SUN

gampé gampera reprisage, rapiéçage ra SUN

gampé gampesik repriseur, rapiéceur sik SUC

gandí gandira respiration, pulsation ra SUN

gané ganera invitation, conviement ra SUN

gantozaf gantozaca chose volatile aca SUC

gantozaf gantozon de façon volatile on AVM

gantozaf gantozuca volatilité uca SUN

gantozaf tugantozá volatiliser, rendre volatil tu á VT1

gantozaf tugantozawé se volatiliser, devenir volatil tu wé VIW

gardaf gardik chancelier (un) ik SUC

gardié gardiera assouvissement ra SUN

garfelaf garfelik individu virulent, combatif ik SUC

garfelaf garfelon avec virulence, avec combativité on AVM

garfelaf garfeluca virulence, combativité uca SUN

gariandaf gariandaca étourderie (une), oubli (un) aca SUC

gariandaf gariandik individu étourdi, étourdi (un) ik SUC

gariandaf gariandon de façon étourdie on AVM

gariandaf garianduca étourderie, oubli uca SUN

garif gariaca chose authentique aca SUC

garif gariik individu authentique ik SUC

garif garion authentiquement, de façon authentique on AVM

garif gariuca authenticité, vérité uca SUN

garif grigariá désauthentifier gri á VT1

garif tugariá authentifier, valider tu á VT1

garif tugariara authentification, validation ra SUN

gartofé gartofera adjuration ra SUN

garveldá garveldara aide, action de seconder ra SUN

gasitaf gasiton de façon lisse on AVM

gasitaf gasituca caractère lisse uca SUN

gasitaf tugasitá lisser, rendre lisse tu á VT1

gasitaf tugasitara lissage ra SUN

gasitaf tugasitawé se lisser, devenir lisse tu wé VIW

gasizá gasizara bombardement d'obus ra SUN

gasuf gasuik personne, individu bâtard ik SUC

gasuf gasuuca bâtardise uca SUN

gasupé gasupera pansement ra SUN
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gatcé gatcera traitement ra SUN

gatcewá gatcewara meulage ra SUN

gatcitá gatcitara traçage à la règle ra SUN

gavé gavera retard ra SUN

gavef gaveon tardivement, tard on AVM

gavef gaveuca caractère tardif uca SUN

gavesí gavesira mise en retard, retardement ra SUN

gavlepé gavlepera troussage ra SUN

gazá gazara règne ra SUN

gazaf gazaca acte, action royale aca SUC

gazaf gazaxo territoire royal, royaume xo SUC

gazaf gazik roi (un) ik SUC

gazaf gazon à la manière d'un roi, royalement on AVM

gazaf gazú vivre comme un roi ú VIU

gazaf gazuca royauté uca SUN

gazaf grigazá sortir du pouvoir royal gri á VT1

gazaf tugazá mettre sous pouvoir royal tu á VT1

gazaroti gazarotiaca acte monarchique aca SUC

gazaroti gazarotiik monarque (un) ik SUC

gazdacek gazdacekon pendant tout le petit matin (adv.) on AVM

geak geakotsa bout de partie arrière, postérieure, 
poupe otsa SUC

gebiaf gebion lividement, de façon livide on AVM

gebiaf gebiuca état livide uca SUN

geblitukaf tugeblituká colorer, peindre en mauve tu á VT1

geblitukaf tugeblitukawé devenir mauve, prendre une teinte 
mauve tu wé VIW

gedelaf gedelaca chose délicate, fine aca SUC

gedelaf gedelik individu délicat, fin ik SUC

gedelaf gedelon délicatement, finement on AVM

gedelaf gedeluca délicatesse, finesse uca SUN

gedeyá gedeyara craquelage, action de craqueler ra SUN

gedeyá gedeyawé se craqueler wé VIW

gedeyá gedeyawera craquelure (action naturelle) ra SUN

gedraf gedraca chose diverse aca SUC

gedraf gedron diversement, de façon diverse on AVM

gedraf gedruca diversité uca SUN

gedraf tugedrá diversifier tu á VT1

gedraf tugedrara diversification ra SUN

gefesta gefestotsa bout, extrémité de liane otsa SUC

gefná gefnara bâchage ra SUN

gegí gegira adossement ra SUN

geilt geiltotsa bout, extrémité de bourgeon otsa SUC
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geilté geiltera bourgeonnement ra SUN

gejá gejara état de guerre ra SUN

gejá gejasik guerrier, individu en guerre sik SUC

gejacek gejacekon durant la guerre entière (adv.) on AVM

gejelú gejelura pratique de la guérilla ra SUN

gejelú gejelusik guérillero sik SUC

gejopa gejopaca action stratégique aca SUC

gejopa gejopik stratège (un) ik SUC

gejú gejura action de guerre, guerroyage ra SUN

gejú gejusik guerrier sik SUC

gelaf gelú montrer un visage d'ange ú VIU

gelavá gelavara aspiration ra SUN

gelbé gelbera refuge, mise à l'abri ra SUN

gelfú gelfusik détenteur de licence, licencié sik SUC

gelt geltekwa naissance de doigt ekwa SUC

gelt geltidja partie médiane de doigt idja SUC

gelt geltotsa bout, extrémité de doigt otsa SUC

geltá geltara tâtement des doigts, palpation ra SUN

geltgí geltgira agrippage ra SUN

geltnedí geltnedira désignation du doigt ra SUN

geltrá geltrara réalisation ra SUN

geltrá geltrasik réalisateur sik SUC

geltraf geltraca chose réelle, réalité (une) aca SUC

geltraf geltre côté réel, réel (le) e SUN

geltraf geltron réellement, de façon réelle on AVM

geltraf geltrú vivre dans le réel ú VIU

geltraf geltruca réalité uca SUN

geltraf tugeltrá réaliser, mettre au réel tu á VT1

geltraf tugeltrara réalisation, action de réaliser ra SUN

geltraf tugeltrawé se réaliser, devenir réel tu wé VIW

geltraf tugeltrawera réalisation, action de se réaliser ra SUN

geltreva geltrevaca acte réaliste aca SUC

geltreva geltrevik réaliste (un) ik SUC

geltsuté geltsutera rédaction à la machine ra SUN

geltsuté geltsutesik dactylographe sik SUC

geltumá geltumara geste du doigt ra SUN

gelukaf gelukik personne, individu favori, préféré ik SUC

gelukaf tugeluká favoriser, préférer tu á VT1

gelukaf tugelukara préférence ra SUN

gelusaf gelusik contremaître, surveillant ik SUC

gemaf gemon finement, de façon fine on AVM
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gemaf gemuca finesse uca SUN

gemaf tugemá affiner, rendre plus fin tu á VT1

gemaf tugemara affinage ra SUN

gemaf tugemawé s'affiner, devenir plus fin tu wé VIW

gemaf tugemawera affinement ra SUN

gempaf gempaca maladresse (une) aca SUC

gempaf gempik maladroit (un) ik SUC

gempaf gempon maladroitement, de façon malhabile on AVM

gempaf gempuca maladresse, malhabileté uca SUN

gentimrontaf gentimrontaca chose, ligne perpendiculaire aca SUC

gentimrontaf gentimronton perpendiculairement, de façon 
perpendiculaire on AVM

gentimrontaf gentimrontuca perpendicularité uca SUN

gentú gentura préliminaires, caresses ra SUN

genvá genvara houage ra SUN

gepoyté gepoytera surgissement ra SUN

geribaf geribuca état transi, état frigorifié uca SUN

gerinsé gerinsera friture, action de faire frire ra SUN

gerinsé gerinsewé frire, devenir frit wé VIW

gerinsé gerinsewera friture (action naturelle) ra SUN

gerná gernara cardage ra SUN

gerná gernasik cardeur sik SUC

gerot gerotekwa pied de poteau ekwa SUC

gertaf gertaca acte pastoral aca SUC

gertaf gertaxo territoire, lieu pastoral xo SUC

gertaf gertik prêtre, pasteur ik SUC

gertaf gerton de façon pastorale on AVM

gertaf gertú assurer une charge pastorale ú VIU

gertaf gertuca prêtrise, état pastoral uca SUN

geruá geruara fronçage, action de froncer ra SUN

geruá geruawé froncer, se froncer wé VIW

geruá geruawera froncement (action naturelle) ra SUN

gesiablif gesiabliaca élément symbiotique aca SUC

gesiablif gesiablion en symbiose, de façon symbiotique on AVM

gesiablif gesiabliuca symbiose uca SUN

gesiablif tugesiabliá mettre en symbiose tu á VT1

gesiablif tugesiabliara mise en symbiose ra SUN

gesiablif tugesiabliawé devenir symbiotique tu wé VIW

gestá gestara promenade ra SUN

gestá gestasik promeneur sik SUC

gestí gestira imagination, représentation ra SUN

gestú gestura nourrissage, alimentation ra SUN
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gestú gestusik nourrisseur, fournisseur de nourriture sik SUC

getcá getcara accord, don, attribution ra SUN

getcaf getcaca prodigalité (une) aca SUC

getcaf getcik personne, individu prodigue ik SUC

getcaf getcon de façon prodigue on AVM

getcaf getcuca prodigalité uca SUN

getiné getinera jeûne ra SUN

getú getura accaparement ra SUN

getú getusik accapareur sik SUC

geumá geumara tournement de dos ra SUN

gevá gevara étonnement ra SUN

gewobá gewobara stipulation ra SUN

gexatopa gexatopik physionomiste (un) ik SUC

gezá gezara prise au mot ra SUN

gí gira tenue ra SUN

giaf giik individu tenace, persévérant ik SUC

giaf gion avec ténacité, avec persévérance on AVM

giaf giuca ténacité, persévérance uca SUN

gialé gialera rodage ra SUN

giaté giatera érosion, action d'éroder ra SUN

giaté giatewé s'éroder, devenir érodé wé VIW

giaté giatewera érosion (action naturelle) ra SUN

gidé gidera révérence, honneur ra SUN

gidzú gidzusik joueur de claquettes sik SUC

gijabaf gijabaca parole grandiloquente aca SUC

gijabaf gijabik personne, individu grandiloquent ik SUC

gijabaf gijabon de façon grandiloquente on AVM

gijabaf gijabuca grandiloquence uca SUN

gijaf gijon grandement on AVM

gijaf gijuca grandeur uca SUN

gijaf tugijá agrandir, rendre plus grand tu á VT1

gijaf tugijara agrandissement ra SUN

gijaf tugijawé s'agrandir, devenir plus grand tu wé VIW

gijaf tugijawera agrandissement ra SUN

gijarotif gijarotiaca puissance (une) aca SUC

gijarotif gijarotiik individu puissant, fort ik SUC

gijarotif gijarotion puissamment, fortement on AVM

gijarotif gijarotiuca puissance, force uca SUN

gijarotif tugijarotiá fortifier, rendre puissant tu á VT1

gijarotif tugijarotiawé se fortifier, devenir puissant tu wé VIW

gijepaf gijepik personne, individu majeur, adulte ik SUC
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gijepaf gijepú évoluer dans le mondes des adultes ú VIU

gijepaf gijepuca majorité uca SUN

gijotaf gijotaca chose acte majeur, principal aca SUC

gijotaf gijoton de façon majeure, principalement on AVM

gijotaf gijotuca caractère majeur uca SUN

gijotaf tugijotá majorer tu á VT1

gijotaf tugijotara majoration ra SUN

gilá gilara frangeage ra SUN

gilavaf gilavon de façon étanche, imperméable on AVM

gilavaf gilavuca étanchéité, imperméabilité uca SUN

gilavaf tugilavá étanchéifier, imperméabiliser tu á VT1

gilavaf tugilavara imperméabilisation ra SUN

gilavaf tugilavawé s'imperméabiliser tu wé VIW

gildá gildara compréhension ra SUN

gildé gildera entente ra SUN

gildú gildura entente, compréhension ra SUN

giltaf giltaca chose courante, fréquente aca SUC

giltaf gilton couramment, fréquemment on AVM

giltaf giltuca caractère courant, fréquent uca SUN

giltaf tugiltá accoutumer tu á VT1

giltaf tugiltawé s'accoutumer tu wé VIW

giltavé giltavera habituation ra SUN

gilté giltera habituation ra SUN

giltí giltira habitude ra SUN

gimá gimara versement, action de verser ra SUN

gimá gimawé se verser, de déverser wé VIW

gimá gimawera versement, déversement (action 
naturelle) ra SUN

gimbaf gimbaca chose courante aca SUC

gimbaf gimbon classiquement, couramment on AVM

gimbaf gimbuca caractère classique, courant uca SUN

gincá gincara festonnage ra SUN

gindaf gindaca acte, action impériale aca SUC

gindaf gindik empereur ik SUC

gindaf gindon impérialement, de façon impériale on AVM

gindaf ginduca caractère impérial uca SUN

gindé gindera tolérance, action de tolérer ra SUN

gindé gindesik individu tolérant sik SUC

ginelá ginelara bavardage ra SUN

ginelá ginelasik bavardeur sik SUC

gineva ginevaca acte impérialiste aca SUC

gineva ginevik impérialiste (un) ik SUC
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ginú ginuwé reprendre, recommencer, redémarrer wé VIW

ginukaf ginukaca acte, parole impérieuse, autoritaire aca SUC

ginukaf ginukon impérieusement, autoritairement on AVM

ginukaf ginukuca empire, autorité uca SUN

giopaf giopaca chose vaine, inutile aca SUC

giopaf giopon vainement, inutilement on AVM

giopaf giopú n'agir que de façon vaine et inutile ú VIU

giopaf giopuca vanité, inutilité, caractère vain uca SUN

girodá girodara plâtrage ra SUN

girodá girodasik plâtrier sik SUC

giskí giskira maintien, support, soutien ra SUN

giugaf giugaca ineptie, absurdité (une) aca SUC

giugaf giugon absurdement, de façon inepte on AVM

giugaf giugú dire des inepties, des absurdités ú VIU

giugaf giuguca ineptie, absurdité uca SUN

givá givanik destinataire d'information nik SUC

givá givara information ra SUN

givá givasik informateur sik SUC

givavuropa givavuropik informaticien (un) ik SUC

giwá giwara sauvetage, action de sauver ra SUN

giwá giwawé se sauver, s'en tirer (involont.) wé VIW

giwá giwawera salut (action involont.) ra SUN

gixú gixura feuilletage, parcours ra SUN

giyá giyanik tondu, individu tondu nik SUC

giyá giyara tonte ra SUN

giyá giyasik tondeur sik SUC

glá glara choc, heurt ra SUN

glá glawé se choquer, se heurter (involont.) wé VIW

glabaf glabaca chose, action élégante aca SUC

glabaf glabe côté élégant e SUN

glabaf glabik personne élégante, distinguée, bien 
habillée ik SUC

glabaf glabon élégamment, avec distinction on AVM

glabaf glabú pratiquer l'élégance la distinction ú VIU

glabaf glabuca élégance, distinction uca SUN

glabaf tuglabá vêtir avec élégance tu á VT1

glagaf glagik personne, individu gourd ik SUC

glagaf glagon de façon gourde on AVM

glagaf glaguca engourdissement uca SUN

glastaf glastaca acte, action bourgeoise aca SUC

glastaf glastik bourgeois (un) ik SUC

glastaf glaston bourgeoisement, de façon bourgeoise on AVM
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glastaf glastú vivre en bourgeois ú VIU

glastaf glastuca bourgeoisie, état de bourgeoisie uca SUN

glastaf tuglastá embourgeoiser tu á VT1

glastaf tuglastawé s'embourgeoiser tu wé VIW

glastaf tuglastawera embourgeoisement ra SUN

glastedaf glastedik personne, individu petit-bourgeois ik SUC

glastedaf glastedon de façon petite-bourgeoise on AVM

glastedaf glastedú vivre en petit-bourgeois ú VIU

glebá glebara foudroiement ra SUN

gledá gledara assignation ra SUN

glefá glefara moulinage ra SUN

gleida gleidotsa sommet, haut de haie otsa SUC

glodé glodera dérapage ra SUN

glotcá glotcara forge ra SUN

glotcá glotcasik forgeron sik SUC

glú glura vie désordonnée, vie de patachon ra SUN

gluba glubekwa talon de javelot ekwa SUC

gluba glubotsa bout, extrémité, pointe de javelot otsa SUC

glubú glubura pratique du lancer de javelot ra SUN

glubú glubusik lanceur de javelot sik SUC

glupaf glupon de façon vaste, étendue on AVM

glupaf glupuca vastitude, étendue, immensité uca SUN

gluyá gluyara liaison, action de lier ra SUN

gluyá gluyawé se lier, se relier (naturel.) wé VIW

gluyá gluyawera liaison (action naturelle) ra SUN

gluyastá gluyastara ligature, ligaturage ra SUN

gluyedá gluyedara ligotage, attachement ra SUN

gluyistá gluyistara ligue, coalition ra SUN

gluyistá gluyistasik ligueur, coalisé sik SUC

gluyoná gluyonara raccordement, action de raccorder ra SUN

gluyoná gluyonawé se raccorder (naturel.) wé VIW

gluyoná gluyonawera raccordement (action naturelle) ra SUN

goá goara poudrage, saupoudrage ra SUN

goavé goavera saupoudrage ra SUN

godé godenik puni, individu qui est puni nik SUC

godé godera colle, punition ra SUN

godelá godelara démarches ra SUN

godelá godelasik démarcheur sik SUC

godevraf godevraca action disciple aca SUC

godevraf godevrik disciple (un) ik SUC

godevraf godevron en disciple on AVM
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godevraf godevrú vivre en disciple, porter la bonne parole ú VIU

godevraf godevruca discipline, caractère disciple uca SUN

godevraf tugodevrá transformer en disciple tu á VT1

godjaf godjik personne, individu vigoureux, fort ik SUC

godjaf godjon vigoureusement, fortement on AVM

godjaf godjuca vigueur, force uca SUN

godjaf tugodjá donner vigueur à, renforcer tu á VT1

gogolroti gogolrotiik privilégié (un) ik SUC

gojaf gojaca chose, acte confus aca SUC

gojaf gojon confusément, de façon embrouillée on AVM

gojaf gojú pratiquer la confusion, embrouiller les 
gens ú VIU

gojaf gojuca confusion, caractère embrouillé uca SUN

gojaf tugojá embrouiller, rendre confus tu á VT1

gojaf tugojara confusion ra SUN

gojaf tugojawé s'embrouiller, devenir confus tu wé VIW

gojé gojera convoitise ra SUN

golé golera communication ra SUN

golé golesik communicateur, communiquant sik SUC

gombalaf gombalik personne, individu placide ik SUC

gombalaf gombalon placidement, de façon placide on AVM

gombalaf gombaluca placidité uca SUN

gomilá gomilara action criminelle ra SUN

gomilasí gomilasira commandite de crime ra SUN

gomilasí gomilasisik commanditaire de crime sik SUC

gomiliaf gomiliaca acte de scélérat aca SUC

gomiliaf gomiliik scélérat (un) ik SUC

gomiliaf gomilion en scélérat on AVM

gomiliaf gomiliuca scélératesse uca SUN

gomilopa gomilopik criminologue (un) ik SUC

gomilú gomilura pratique criminelle ra SUN

gomilú gomilusik gangster, criminel sik SUC

gomuyú gomuyusik joueur de bridge, bridgeur sik SUC

gondá gondara mouillage ra SUN

gondulé gondulera vagabondage ra SUN

gorá gorara décision, résolution ra SUN

gorestaf gorestaca chose, acte grave, sérieux aca SUC

gorestaf gorestik individu grave, sérieux ik SUC

gorestaf goreston gravement, sérieusement, avec gravité on AVM

gorestaf gorestuca gravité, sérieux (le) uca SUN

gormá gormara radotage ra SUN

gort gortidja coeur de réseau idja SUC
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gort gortotsa bout, extrémité de réseau otsa SUC

gorukaf gorukaca chose, acte décisif, déterminant aca SUC

gorukaf gorukon de façon décisive, déterminante on AVM

gorukaf gorukuca décision, caractère déterminant uca SUN

gotú gotura détermination, définition ra SUN

gotuskaf gotuskaca acte, action solidaire aca SUC

gotuskaf gotuskon solidairement, de façon solidaire on AVM

gotuskaf gotuskú pratiquer la solidarité ú VIU

gotuskaf gotuskuca solidarité uca SUN

gotuskaf tugotuská solidariser, rendre solidaire tu á VT1

gotuskaf tugotuskara solidarisation ra SUN

gotuskaf tugotuskawé se solidariser, devenir solidaire tu wé VIW

govitaf govitaca sauvagerie, acte de sauvagerie aca SUC

govitaf govitik sauvage (un) ik SUC

govitaf goviton sauvagement, de façon sauvage on AVM

govitaf govitú vivre à l'état sauvage, vivre en sauvage ú VIU

govitaf govituca sauvagerie uca SUN

govitaf grigovitá apprivoiser gri á VT1

govitaf tugovitá ensauvager tu á VT1

goyá goyara pulvérisation, action de pulvériser ra SUN

goyá goyawé se pulvériser, être en pulvérisation wé VIW

goyá goyawera pulvérisation (action naturelle) ra SUN

gozá gozara balade, promenade ra SUN

grabá grabasik compétiteur sik SUC

grablé grablera saut ra SUN

gracá gracara manque ra SUN

gracé gracera manque, absence ra SUN

grací gracira manque, déficit ra SUN

gradilaf gradilaca acte, action héroïque aca SUC

gradilaf gradilik héros, individu héroïque ik SUC

gradilaf gradilon héroïquement, de façon héroïque on AVM

gradilaf gradilú vivre en héros ú VIU

gradilaf gradiluca héroïsme uca SUN

gradilaf tugradilá héroïser, considérer en héros tu á VT1

gradjokaf gradjokaca chose bon marché, pas chère aca SUC

gradjokaf gradjokon bon marché on AVM

gradjokaf gradjokú pratiquer le bon marché, des prix bon 
marché ú VIU

gradjokaf gradjokuca caractère bon marché uca SUN

gradjokaf tugradjoká mettre à prix bon marché tu á VT1

gradjokaf tugradjokara mise à prix bon marché ra SUN

gralombé gralombera captation, attrapage ra SUN
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gralomé gralomenik captif nik SUC

gralomé gralomera capture ra SUN

gralomyé gralomyera envoûtement, subjugation ra SUN

graltá graltambik fermier, titulaire d'un affermage mbik SUC

graltá graltara affermage ra SUN

graltá graltasik propriétaire affermant sik SUC

graltú graltura prise en fermage ra SUN

graltú graltusik fermier, preneur en fermage sik SUC

granaf granon de façon énorme, imposante on AVM

granaf granuca énormité, caractère imposant uca SUN

granaf tugraná massifier, rendre plus imposant tu á VT1

granaf tugranawé se massifier, devenir plus imposant tu wé VIW

grancú grancusik joueur de trombone sik SUC

gransé gransera enjoignement, ordre ra SUN

graská graskara aiguillage, direction ra SUN

graská graskasik aiguilleur sik SUC

grastú grastura taxation ra SUN

gré grera timbrage ra SUN

grebé grebera gâchis, gaspillage ra SUN

greciaf greciaca vanité (une) aca SUC

greciaf greciik individu vaniteux, suffisant ik SUC

greciaf grecion avec vanité, de façon suffisante on AVM

greciaf greciuca vanité, suffisance uca SUN

grekaf grekaca action apostolique aca SUC

grekaf grekik apôtre (un) ik SUC

grekaf grekon apostoliquement on AVM

grekaf grekú faire de l'apostolat, du prosélytisme ú VIU

grekaf grekuca apostolat uca SUN

grelandé grelandera enrayement, action d'enrayer ra SUN

grelandé grelandewé s'enrayer wé VIW

grelandé grelandewera enrayement, action de s'enrayer ra SUN

grelé grelenik secouru, individu qui est secouru nik SUC

grelé grelera secours, aide ra SUN

grelé grelesik secouriste, individu secourant sik SUC

greledá greledara demande de secours ra SUN

grenyaf grenyaca acte sinistre aca SUC

grenyaf grenyon de façon sinistre, lugubrement on AVM

grenyaf grenyuca caractère sinistre, lugubre uca SUN

grenyaf tugrenyá rendre sinistre, inquiéter tu á VT1

grenyaf tugrenyawé devenir sinistre, inquiétant tu wé VIW

gretcá gretcara gravage, gravure ra SUN
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gretcá gretcasik graveur sik SUC

grewá grewara remerciement ra SUN

griakolé griakolera rétablissement ra SUN

griawalké griawalkera renaissance ra SUN

griawí griawira disparition ra SUN

gribindé gribindera reprise de connaissance ra SUN

griblí griblira vie au-delà de la mort ra SUN

griblizé griblizera extinction ra SUN

grijaf grijik personne, individu saoul, ivre ik SUC

grijaf grijon avec ivresse, dans l'ivresse on AVM

grijaf grijuca saoulerie, ivresse uca SUN

grijaf tugrijá saouler, enivrer tu á VT1

grijaf tugrijawé se saouler, s'enivrer tu wé VIW

grijaf tugrijawera enivrement ra SUN

grilizeblí grilizeblira déménagement, changement de domicile ra SUN

grimisé grimisera sortie de dépression ra SUN

grincú grincura gribouillage ra SUN

grirelé grirelera sortie de coma ra SUN

grité gritera flair, action de flairer ra SUN

gritowá gritowara stagnation, fait de ne plus évoluer ra SUN

grivanová grivanovara désapprobation ra SUN

griveté grivetera sortie de cancer ra SUN

grivicé grivicera sortie de paralysie ra SUN

grivuté grivutera dégustation ra SUN

grivuté grivutesik goûteur sik SUC

grobé grobera désaveu ra SUN

grodaf groduca état pantois, sans voix uca SUN

grodaf tugrodá laisser sans voix, faire taire tu á VT1

grogá grogara dénouement, résolution ra SUN

grolaptaf grolaptik personne, individu friand, gourmand ik SUC

grolaptaf grolapton avec gourmandise on AVM

grolaptaf grolaptuca gourmandise uca SUN

grolé grolera entêtement ra SUN

gronaf gronaca élément perpétuel, constante (une) aca SUC

gronaf gronon de façon perpétuelle, constamment on AVM

gronaf gronuca perpétuité, continuité, constance uca SUN

grorka grorkotsa pointe de vrille otsa SUC

grostá grostara délabrement, action de délabrer ra SUN

grostá grostawé se délabrer, être en délabrement wé VIW

grostá grostawera délabrement (action naturelle) ra SUN

gruadaf gruadaca acte d'intellectuel aca SUC
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gruadaf gruadik intellectuel (un) ik SUC

gruadaf gruadon intellectuellement, de façon intellectuelle on AVM

gruadaf gruadú théoriser comme un intellectuel ú VIU

gruadaf gruaduca état intellectuel uca SUN

gruf gruaca chose, parole, acte intelligent aca SUC

gruf gruik individu intelligent ik SUC

gruf gruon intelligemment, de façon intelligente on AVM

gruf gruuca intelligence uca SUN

gruidé gruidera mise au pas, soumission ra SUN

grulumkaf grulumkaca rêverie (une) aca SUC

grulumkaf grulumkik individu qui est dans la lune, rêveur ik SUC

grulumkaf grulumkon rêveusement on AVM

grulumkaf grulumkú vivre dans la lune, dans les chimères ú VIU

grulumkaf grulumkuca rêverie, état rêveur uca SUN

grunsá grunsara filetage ra SUN

grunsé grunsera taraudage ra SUN

grupayé grupayera poinçonnage ra SUN

grupayé grupayesik poinçonneur, individu qui poinçonne sik SUC

grupé grupera connaissance, savoir ra SUN

grupeaf grupeaca action savante aca SUC

grupeaf grupeik personne, individu savant ik SUC

grupeaf grupeon savamment, de façon savante on AVM

grupeaf grupeuca érudition, science, état savant uca SUN

grupedá grupedara connaissance personnelle ra SUN

grupelá grupelara connaissance ra SUN

grupelaf grupelaca acte d'érudition, chose érudite aca SUC

grupelaf grupelik personne, individu érudit ik SUC

grupelaf grupelon avec érudition on AVM

grupelaf grupeluca érudition uca SUN

gruspé gruspera débauchage, corruption, action de 
corrompre ra SUN

gruspé gruspewé se débaucher, devenir corrompu wé VIW

gruspé gruspewera débauche, corruption ra SUN

grustá grustara organisation ra SUN

grustá grustasik organisateur sik SUC

grutciaf grutciaca acte nonchalant aca SUC

grutciaf grutciik personne, individu nonchalant ik SUC

grutciaf grutcion nonchalamment, de façon nonchalante on AVM

grutciaf grutciuca nonchalance uca SUN

gruté grutera don ra SUN

gruvdaf gruvdaca acte, parole familière, familiarité (une) aca SUC

gruvdaf gruvdik personne familière ik SUC
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gruvdaf gruvdon de façon familière, populairement on AVM

gruvdaf gruvduca familiarité, popularité uca SUN

gruvdaf tugruvdá familiariser, populariser tu á VT1

gruvdaf tugruvdara familiarisation, popularisation ra SUN

gruyé gruyera confirmation ra SUN

guaptá guaptara séquestration ra SUN

guazaf guazaca vieillerie (une) aca SUC

guazaf guazik vieux, vieillard (un) ik SUC

guazaf guazú penser, raisonner, vivre comme un vieux ú VIU

guazaf guazuca vieillesse uca SUN

guazaf guazugal vieillesse (temps) ugal SUC

guazaf tuguazá vieillir, faire devenir vieux tu á VT1

guazaf tuguazawé vieillir, devenir vieux tu wé VIW

guazaf tuguazawera vieillissement ra SUN

guazoraf guazoraca chose vétuste aca SUC

guazoraf guazoruca vétusté uca SUN

guazoraf tuguazorawé devenir vétuste tu wé VIW

gubef gubeaca chose ordinaire, banalité (une) aca SUC

gubef gubeon ordinairement, habituellement on AVM

gubef gubeuca ordinaire (l') uca SUN

guboyé guboyera cendrage ra SUN

gucé gucera convenance ra SUN

gudukaf gudukik individu châtain ik SUC

gudukaf tuguduká colorer en châtain tu á VT1

gudukaf tugudukara coloration en châtain ra SUN

gudukaf tugudukawé devenir châtain tu wé VIW

guiné guinera razzia, pillage, dévastation ra SUN

guivé guivera aguichage, attirage ra SUN

gukoé gukoera adresse, action de s'adresser ra SUN

gulaf gulaca chose géante, gigantesque aca SUC

gulaf gulik géant (un) ik SUC

gulaf gulon avec gigantisme, de façon immense on AVM

gulaf guluca gigantisme, immensité uca SUN

gulaf tugulá faire devenir géant tu á VT1

gulaf tugulawé devenir géant, gigantesque tu wé VIW

guldé guldenik kidnappé, individu qui est kidnappé nik SUC

guldé guldera enlèvement, kidnapping ra SUN

guldé guldesik kidnappeur sik SUC

guliá guliara égards ra SUN

gumimaf gumimaca chose désuète, vieillotte aca SUC

gumimaf gumimon de façon désuète on AVM
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gumimaf gumimuca désuétude uca SUN

gumimaf tugumimá rendre désuet, ringardiser tu á VT1

gumimaf tugumimara mise en désuétude ra SUN

gumimaf tugumimawé devenir désuet tu wé VIW

gunaf gunaca acte, action coupable aca SUC

gunaf gune côté coupable e SUN

gunaf gunik individu coupable, responsable (un) ik SUC

gunaf gunon de façon coupable, avec culpabilité on AVM

gunaf gunuca culpabilité uca SUN

gunaf tuguná culpabiliser, inculper tu á VT1

gunaf tugunara culpabilisation, inculpation ra SUN

guncá guncara imprécations ra SUN

guncá guncasik imprécateur sik SUC

gundaf gundaca analogie (une) aca SUC

gundaf gundon de façon analogue, similairement on AVM

gundaf gunduca analogie, similarité uca SUN

gunesté gunestera évaluation ra SUN

gunesté gunestesik évaluateur sik SUC

guntá guntara avantage, action d'avantager ra SUN

guoté guotera entraînement ra SUN

guraf guraxo terrain abrupt, raide xo SUC

guraf guruca caractère abrupt, raideur uca SUN

gustaf gustaca sensibilité (une) aca SUC

gustaf guston sensiblement, de façon sensible on AVM

gustaf gustuca sensibilité uca SUN

gustaf tugustá sensibiliser, rendre sensible tu á VT2

gustaf tugustara sensibilisation ra SUN

gutcá gutcara repassage ra SUN

gutcá gutcasik repasseur sik SUC

gutoá gutoara ameublement ra SUN

gutumá gutumara battement de paupières ra SUN

guxalá guxalara gerçage, action de gercer ra SUN

guxalá guxalawé gercer, se gercer (involont.) wé VIW

guxalá guxalawera gerçure (action naturelle) ra SUN

guyaf guyik personne, individu soucieux, inquiet ik SUC

guyaf guyon de façon inquiète, avec inquiétude on AVM

guyaf guyú vivre dans l'inquiétude, le souci ú VIU

guyaf guyuca souci, inquiétude uca SUN

guyaf tuguyá rendre soucieux, inquiéter tu á VT1

guyaf tuguyawé devenir soucieux, s'inquiéter tu wé VIW

guyú guyura pratique du jeu d'échecs ra SUN
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guyú guyusik joueur d'échecs sik SUC

guyundé guyundera fonctionnement, marche ra SUN

guzé guzera fripage, action de friper ra SUN

guzé guzewé se friper, devenir fripé wé VIW

guzé guzewera action de se friper ra SUN

gwaf gwaca chose subsidiaire, annexe (une) aca SUC

gwaf gwon subsidiairement, de façon annexe on AVM

gwaf gwuca subsidiarité, caractère annexe uca SUN

gwaf tugwá mettre en annexe tu á VT1

gwaf tugwara mise en annexe ra SUN

gwaf tugwawé devenir annexe tu wé VIW

gwardé gwardera dispersion, action de disperser ra SUN

gwardé gwardewé se débander, se disperser wé VIW

gwardé gwardewera débandade, dispersion (action naturelle) ra SUN

gwelkú gwelkura autopsie ra SUN

gwidaf gwidaca parole lucide aca SUC

gwidaf gwidon lucidement, de façon lucide on AVM

gwidaf gwiduca lucidité uca SUN

gwiltá gwiltara tarification ra SUN

iba ibotsa extrémité de pénis, prépuce otsa SUC

ickrilé ickrilembik réservataire mbik SUC

ickrilé ickrilera réservation, mise en réservation ra SUN

ickrilú ickrilura prise en réservation ra SUN

ickrilú ickrilusik réservant, individu qui réserve sik SUC

idoská idoskanik racketté, individu qui est racketté nik SUC

idoská idoskara racket ra SUN

idoská idoskasik racketteur sik SUC

idulaf tuidulá chauffer, échauffer, réchauffer tu á VT1

idulaf tuidulara échauffement, réchauffement, chauffage ra SUN

idulaf tuidulawé se réchauffer, s'échauffer, devenir chaud tu wé VIW

idulaf tuidulawera échauffement (fait de s'échauffer) ra SUN

idulé idulesik individu qui a chaud sik SUC

idulopa idulopik thermicien (un) ik SUC

iewaf griiewá faire pourrir, avarier gri á VT1

iewaf griiewawé pourrir, cesser d'être frais gri wé VIW

iewaf griiewawera pourrissement ra SUN

iewaf iewaca chose fraîche aca SUC

iewaf iewuca fraîcheur uca SUN

igaé igaera retranchement ra SUN

igeltaf igelton aisément, de façon aisée on AVM

igeltaf igeltú vivre dans l'aisance ú VIU
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igeltaf igeltuca aise, facilité uca SUN

igraf igrik personne, individu pragmatique ik SUC

igraf igron pragmatiquement, de façon pragmatique on AVM

igraf igrú faire acte de pragmatisme ú VIU

igraf igruca pragmatisme uca SUN

iká ikara suppléance, remplacement ra SUN

iká ikasik suppléant, remplaçant sik SUC

ikagadaf ikagadik beau-parent ik SUC

ikagadaf ikagaduca état de beau-parent uca SUN

ikanazbeaf ikanazbeik beau-fils, belle-fille ik SUC

ikanazbeaf ikanazbeuca état de beau-fils, de belle-fille uca SUN

ikatcú ikatcura option, décision ra SUN

ikoraf ikoraca acte, parole méchante aca SUC

ikoraf ikorik personne, individu méchant ik SUC

ikoraf ikoron méchamment, de façon méchante on AVM

ikoraf ikorú pratiquer la méchanceté en permanence ú VIU

ikoraf ikoruca méchanceté uca SUN

ikrarenaf tuikrarená érotiser tu á VT1

ikrarenaf tuikrarenara érotisation ra SUN

ikrezuú ikrezuura castration ra SUN

ikropa ikropik sexologue (un) ik SUC

iksantú iksantura disposition, arrangement ra SUN

iksé iksera piégeage ra SUN

ikseltá ikseltara prospection ra SUN

ikudá ikudara dédain ra SUN

ilagí ilagira relations sexuelles ra SUN

ilagí ilagisik amant sexuel sik SUC

ilamaf ilamik personne, individu suprême ik SUC

ilamaf ilamon suprêmement, de façon suprême on AVM

ilamaf ilamú se poser en recours suprême ú VIU

ilamaf ilamuca caractère suprême uca SUN

ilamkaf ilamkaca chose majestueuse, grandiose aca SUC

ilamkaf ilamkik individu majestueux, grandiose ik SUC

ilamkaf ilamkon majestueusement, de façon grandiose on AVM

ilamkaf ilamkú ne donner que dans le majestueux ú VIU

ilamkaf ilamkuca majesté, caractère grandiose uca SUN

ilamotá ilamotara excès ra SUN

ilamtaf ilamtik individu superbe, magnifique ik SUC

ilamtaf ilamton magnifiquement, de façon superbe on AVM

ilamtaf ilamtú ne donner que dans le superbe, le 
magnifique ú VIU

ilamtaf ilamtuca caractère superbe, magnifique uca SUN
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ilanacek ilanacekon durant l'année entière (adv.) on AVM

ilblí ilblira agonie, dégénérescence ra SUN

ilgaelé ilgaelera perte de souffle, d'haleine ra SUN

ilkadé ilkadera détestation, haine ra SUN

ilkaf griilká dépersonnaliser gri á VT1

ilkaf ilkaca élément personnel aca SUC

ilkaf ilke côté personnel e SUN

ilkaf ilkik individu (un) ik SUC

ilkaf ilkon personnellement, de façon personnelle on AVM

ilkaf ilkú jouer de façon personnelle ú VIU

ilkaf ilkuca personnalité, caractère personnel uca SUN

ilkaf tuilká personnaliser tu á VT1

ilkaf tuilkara personnalisation ra SUN

illaumá illaumara décroissance, diminution ra SUN

iltitalaf iltitalik individu antipathique, désagréable ik SUC

iltitalaf iltitalon avec antipathie, désagréablement on AVM

iltitalaf iltitaluca antipathie, caractère désagréable uca SUN

iltowá iltowara sclérose progressive ra SUN

imaxú imaxura réclamation ra SUN

impá impara tirage ra SUN

impadimá impadimara traction ra SUN

impavantá impavantara fait de profiter ra SUN

impavantá impavantasik profiteur sik SUC

impoká impokara traction, tirage, traînement ra SUN

imwá imwara fleurissement ra SUN

imwé imwera floraison ra SUN

inestalú inestalusik joueur de trompette, trompettiste sik SUC

ingá ingara parure, ornement ra SUN

inia iniekwa naissance de patte ekwa SUC

inia iniidja partie médiane d'une patte idja SUC

inia iniotsa bout, extrémité de patte otsa SUC

inké inkera installation ra SUN

inké inkesik installateur sik SUC

inseaf inseik individu momifié, momie (une) ik SUC

inseaf inseuca état momifié uca SUN

insú insura foulure ra SUN

intagabé intagabera coupage de bois ra SUN

intanyofá intanyofara travail du bois ra SUN

intaxé intaxera boisage ra SUN

intaxé intaxesik ouvrier boiseur sik SUC

intotcaf intotcaca acte d'orgueil aca SUC
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intotcaf intotcik personne, individu orgueilleux ik SUC

intotcaf intotcon orgueilleusement, de façon orgueilleuse on AVM

intotcaf intotcú faire preuve d'orgueil ú VIU

intotcaf intotcuca orgueil uca SUN

intropaf intropik rétif (un) ik SUC

intropaf intropon de façon récalcitrante on AVM

intropaf intropú se montrer récalcitrant, faire preuve 
mauvaise foi ú VIU

intropaf intropuca caractère récalcitrant, rétivité uca SUN

ipé ipera précipitation ra SUN

iptoké iptokesik ronfleur, individu ronfleur sik SUC

ireglié iregliera repenti ra SUN

iriga irigotsa pointe de fourche otsa SUC

irigot irigototsa pointe de fourchette otsa SUC

ironokaf ironokaca chose, acte en dernier aca SUC

ironokaf ironokik personne, individu dernier ik SUC

ironokaf ironokon en dernier on AVM

ironokaf ironokú dire le dernier mot, prononcer parole 
définitive ú VIU

ironokaf ironokuca caractère dernier uca SUN

irpaf irpaca chose pittoresque aca SUC

irpaf irpik personne, individu pittoresque ik SUC

irpaf irpon de façon pittoresque on AVM

irpaf irpuca pittoresque (le) uca SUN

irubá irubara habitation, vie ra SUN

irutá irutara restriction, diminution ra SUN

iskedá iskedara délaissement, négligence ra SUN

iskemá iskemambik légataire mbik SUC

iskemá iskemara legs ra SUN

iskula iskulotsa bout, extrémité de laisse otsa SUC

islameva islamevaca rite, élément musulman aca SUC

islameva islamevik musulman (un) ik SUC

isolopa isolopik faïencier (un) ik SUC

istayá istayara clôture ra SUN

isteré isterera patronage ra SUN

isteré isteresik patron sik SUC

itá itara coup d'oeil ra SUN

ital italidja coeur, partie centrale d'une voile idja SUC

ital italotsa bout, extrémité, fin de voile otsa SUC

italká italkara voilage ra SUN

itopa itopik ophtalmologiste (un) ik SUC

itowa itowotsa pointe du menton otsa SUC

itú itunik individu qu'on fait chanter nik SUC
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itú itura chantage ra SUN

itú itusik maître chanteur sik SUC

itumá itumara oeillade ra SUN

itupaf itupik individu gai, joyeux ik SUC

itupaf itupon gaiement, joyeusement on AVM

itupaf itupú mener joyeuse vie ú VIU

itupaf itupuca gaité, joie uca SUN

itupaf tuitupá égayer, enjouer tu á VT1

itupaf tuitupara égaiement, enjouement ra SUN

ivamú ivamura cerclage ra SUN

ivamudá ivamudara cernement, encerclement ra SUN

iviná ivinara calfatage ra SUN

iviná ivinasik calfat sik SUC

iwazá iwazara aiguillonnage ra SUN

iwolá iwolara brossage ra SUN

iwotá iwotara découpe aux ciseaux ra SUN

iwota iwototsa pointe de ciseaux otsa SUC

iwotegá iwotegara cisaillage ra SUN

ixakaf ixakaca parole candide, naïve aca SUC

ixakaf ixakik individu candide, naïf ik SUC

ixakaf ixakon naïvement, de façon candide on AVM

ixakaf ixakú jouer le candide, jouer le naïf ú VIU

ixakaf ixakuca candeur, naïveté uca SUN

ixatcá ixatcara verrouillage, action de verrouiller ra SUN

ixatcá ixatcawé se verrouiller wé VIW

ixatcá ixatcawera verrouillement, action de se verrouiller ra SUN

ixé ixera pardon ra SUN

ixedá ixedara demande de pardon ra SUN

ixevé ixevera rabougrissement, fait de se rabougrir ra SUN

ixú ixura serment ra SUN

ixulé ixulera préconisation ra SUN

iyekotopa iyekotopik spécialiste du bronze, bronzier (un) ik SUC

iyeltá iyeltara fichage ra SUN

izakaf izakik personne, individu ivre, saoul ik SUC

izakaf izakon en état d'ivresse on AVM

izakaf izakú vivre dans l'ivrognerie ú VIU

izakaf izakuca ivresse, saoulerie uca SUN

izakaf tuizaká enivrer, saouler tu á VT1

izakotaf izakotik individu ivrogne, saoulard ik SUC

izakotaf izakoton en ivrogne on AVM

izakotaf izakotuca ivrognerie, saoulardise uca SUN
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izvopa izvopik historien (un) ik SUC

jabudaf grijabudá corrompre gri á VT1

jabudaf jabudik individu intègre, incorruptible ik SUC

jabudaf jabudon de façon intègre, incorruptible on AVM

jabudaf jabuduca intégrité, incorruptibilité uca SUN

jadá jadara dragage ra SUN

jadif jadiaca généralité (une) aca SUC

jadif jadion généralement, globalement on AVM

jadif jadiuca généralité, globalité uca SUN

jadif tujadiá généraliser, globaliser tu á VT1

jadif tujadiara généralisation, globalisation ra SUN

jadif tujadiawé se généraliser tu wé VIW

jadiwaf jadiwik général (un) ik SUC

jadiwaf jadiwon à la manière d'un général on AVM

jafá jafambik commandataire mbik SUC

jafá jafara commande ra SUN

jafá jafasik passeur de commande sik SUC

jafú jafura prise de commande ra SUN

jakté jaktera biseautage ra SUN

jalá jalara ciblage ra SUN

jalmá jalmara émeute ra SUN

jalmá jalmasik émeutier sik SUC

jamaf jamik gosse, gamin (un) ik SUC

jandé jandenik hébergé, individu qui est hébergé nik SUC

jandé jandera hébergement ra SUN

jandé jandesik hébergeur sik SUC

jará jarara planification, échéancement ra SUN

jastraf jastraca action, acte de gueux aca SUC

jastraf jastrik gueux, misérable (un) ik SUC

jastraf jastron de façon gueuse, misérable on AVM

jastraf jastruca gueuserie, misère uca SUN

jaxadá jaxadara vengeance ra SUN

jaxadá jaxadasik vengeur sik SUC

jé jera fonderie, fonte, action de fondre ra SUN

jé jewé se fondre, fondre (naturel.) wé VIW

jé jewera fonte (action naturelle) ra SUN

jeá jeara fusion, action de fusionner ra SUN

jeá jeawé fusionner (naturel.) wé VIW

jeá jeawera fusion (action naturelle) ra SUN

jekú jekura attirance ra SUN

jelaf jelik jumeau (un) ik SUC
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jelaf jelon de façon jumelle on AVM

jelaf jeluca gémelité uca SUN

jentá jentara treuillage ra SUN

jevintaf jevintik badaud (un) ik SUC

jevintaf jevinton en badaud on AVM

jevintaf jevintú faire le badaud, se promener le nez en 
l'air ú VIU

jiabú jiabura paiement à terme ra SUN

jiadá jiadara terme, achèvement, fin ra SUN

jidié jidiera happement ra SUN

jidjá jidjara simulation ra SUN

jijá jijara durée ra SUN

jilaf jilaca acte, action consciente aca SUC

jilaf jilik personne, individu conscient ik SUC

jilaf jilon de façon consciente, consciemment on AVM

jilaf jiluca conscience uca SUN

jiliaf jiliik personne, individu consciencieux ik SUC

jiliaf jilion consciencieusement, de façon 
consciencieuse on AVM

jiliaf jiliú agir de façon consciencieuse ú VIU

jiliaf jiliuca caractère consciencieux uca SUN

jintrakaf jintrakaca acte égoïste aca SUC

jintrakaf jintrakik personne, individu égoïste ik SUC

jintrakaf jintrakon égoïstement, de façon égoïste on AVM

jintrakaf jintrakuca égoïsme uca SUN

jiomaaf jiomaaxo territoire seigneurial, seigneurie xo SUC

jiomaaf jiomaik seigneur (un) ik SUC

jiomaaf jiomaon à la façon d'un seigneur on AVM

jiomaaf jiomaú vivre comme un seigneur ú VIU

jivá jivara empoisonnement, intoxication ra SUN

jivá jivasik empoisonneur sik SUC

jivotgabé jivotgabera éventration ra SUN

jlokaf jlokaca parole, acte insolent aca SUC

jlokaf jlokik personne, individu insolent ik SUC

jlokaf jlokon insolemment, de façon insolente on AVM

jlokaf jlokú faire preuve d'insolence ú VIU

jlokaf jlokuca insolence uca SUN

joá joara rupture, action de rompre ra SUN

joá joawé se rompre, rompre (naturel.) wé VIW

joá joawera rupture (action naturelle) ra SUN

jogiaf jogiaca acte crapuleux aca SUC

jogiaf jogiik crapule (une) ik SUC

jogiaf jogion crapuleusement, de façon crapuleuse on AVM
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jogiaf jogiú vivre crapuleusement ú VIU

jogiaf jogiuca crapulerie, état crapuleux uca SUN

jonká jonkara multiplication, action de multiplier ra SUN

jonká jonkawé se multiplier wé VIW

jonká jonkawera multiplication (action naturelle) ra SUN

jonkaf jonkon de façon multiple on AVM

jonkaf jonkuca multiplicité uca SUN

jonkureraf jonkurerik personne, individu polygame ik SUC

jonkureraf jonkureron de façon polygame on AVM

jonkureraf jonkureruca polygamie uca SUN

jonvielé jonvielera séjour ra SUN

jotaf jotik personne, individu jeune ik SUC

jotaf jotú penser, raisonner comme un jeune ú VIU

jotaf jotuca jeunesse uca SUN

jotaf jotugal jeunesse (époque) ugal SUC

jotaf tujotá rajeunir, rendre plus jeune tu á VT1

jotaf tujotawé rajeunir, devenir plus jeune tu wé VIW

jotaf tujotawera rajeunissement ra SUN

jovlé jovlera abandon, désertion ra SUN

joxá joxara fouille ra SUN

jubdá jubdara alésage ra SUN

judiké judikera pincement, pinçage, tenaillement ra SUN

judutiú judutiura pratique du judo ra SUN

judutiú judutiusik judoka sik SUC

judutiú judutiuxe dojo xe SUC

jugemé jugemera désir, souhait ra SUN

juiké juikembik recommandataire, individu auquel on 
recommande mbik SUC

juiké juikera recommandation ra SUN

juiké juikesik recommandeur, individu qui 
recommande sik SUC

jukloté juklotera infraction ra SUN

jukú jukura demande de main ra SUN

jukú jukusik prétendant, celui qui demande la main sik SUC

juná junara emboutissage ra SUN

jupeká jupekara réussite, aboutissement, bonne fin ra SUN

justá justara enlimonnage ra SUN

justé justera non aboutissement, échec ra SUN

jwá jwara thésaurisation ra SUN

kaagdé kaagdera reniement, abjuration, dénonciation ra SUN

kaba kabekwa talon de lance ekwa SUC

kaba kabidja hampe de lance idja SUC

kaba kabotsa pointe de lance otsa SUC
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kabayé kabayera empoissonnement ra SUN

kabé kabera appel ra SUN

kabelcá kabelcara rassemblement, réunion ra SUN

kabraf kabron de façon terre-à-terre on AVM

kabraf kabruca caractère terre-à-terre uca SUN

kabú kabura lancer, jet, projection ra SUN

kabú kabusik lanceur sik SUC

kabudá kabudara lancement ra SUN

kaburé kaburera report, déplacement ra SUN

kacá kacara fermentation ra SUN

kactá kactara frôlage ra SUN

kademé kademera raccrochage, remise ra SUN

kadí kadira rejet en arrière ra SUN

kadulaf tukadulá colorer, peindre en violet tu á VT1

kadulaf tukadulawé devenir violet, prendre une teinte 
violette tu wé VIW

kaelaf kaelik personne, individu célibataire, non marié ik SUC

kaelaf kaelon en célibataire, de façon célibataire on AVM

kaelaf kaelú vivre en célibataire ú VIU

kaelaf kaeluca célibat uca SUN

kaf kik personne, individu gracieux ik SUC

kaf kon gracieusement, avec grâce on AVM

kaf kuca grâce uca SUN

kafá kafara fraude, triche ra SUN

kafá kafasik fraudeur, tricheur sik SUC

kafadjoá kafadjoara remise de reçu ra SUN

kafká kafkara déhanchement ra SUN

kafkedá kafkedara trémoussement ra SUN

kagá kaganik accusé, individu qui est accusé nik SUC

kagá kagara accusation, charge ra SUN

kagá kagasik accusateur sik SUC

kagaelá kagaelara respiration ra SUN

kagavé kagavera retardement, mise en retard ra SUN

kagí kagira retenue ra SUN

kagrupé kagrupera reconnaissance ra SUN

kaipá kaipara prise de butin ra SUN

kakevdá kakevdara prise de revanche ra SUN

kakevé kakevera rencontre ra SUN

kalaf kalaca acte, action heureuse, bonheur (un) aca SUC

kalaf kalik personne, individu heureux ik SUC

kalaf kalon heureusement, de façon heureuse on AVM

kalaf kaluca bonheur uca SUN
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kalaf tukalá rendre heureux, donner du bonheur à tu á VT1

kaldunú kaldunura capitulation sans conditions ra SUN

kaleynopa kaleynopik chanteur lyrique (un) ik SUC

kaleynú kaleynura pratique de l'opéra ra SUN

kaleynú kaleynusik artiste d'opéra sik SUC

kalí kalimbik interlocuteur mbik SUC

kalí kalira acte de parole ra SUN

kalí kalisik émetteur, diseur sik SUC

kaliaf kaliik personne, individu rapide ik SUC

kaliaf kalion rapidement, de façon rapide on AVM

kaliaf kaliuca rapidité uca SUN

kaliaf tukaliá accélérer, rendre plus rapide tu á VT1

kaliaf tukaliara accélération ra SUN

kaliaf tukaliawé accélérer, devenir plus rapide tu wé VIW

kaliaf tukaliawera accélération ra SUN

kaliukaf kaliukaca chose expresse, urgence aca SUC

kaliukaf kaliukon en urgence, de façon expresse on AVM

kaliukaf kaliukú vivre dans l'urgence ú VIU

kaliukaf kaliukuca urgence uca SUN

kalubé kalubera fait de retomber, rechute ra SUN

kalvekaf kalvekaca chose adéquate, adaptée aca SUC

kalvekaf kalvekon de façon adéquate on AVM

kalvekaf kalvekuca adéquation, adaptation uca SUN

kalvekaf tukalveká adapter, rendre adéquat tu á VT1

kalvekaf tukalvekara adaptation, adéquation ra SUN

kamadá kamadara relèvement ra SUN

kamimá kamimara rejet ra SUN

kamiú kamiusik joueur de flûte de pan sik SUC

kando kandoekwa talon de harpon ekwa SUC

kando kandootsa pointe de harpon otsa SUC

kandoá kandoara harponnage ra SUN

kandoá kandoasik harponneur sik SUC

kanespaf kanespik individu bavard, loquace, volubile ik SUC

kanespaf kanespon de façon prolixe, avec volubilité on AVM

kanespaf kanespuca bavardage, prolixité, volubilité, loquacité uca SUN

kanespaf tukanespá faire parler, rendre bavard tu á VT1

kantá kantanik offensé, individu qui est offensé nik SUC

kantá kantara offense ra SUN

kantá kantasik offenseur sik SUC

kanzé kanzera relâchement ra SUN

kapestalé kapestalera sensation ra SUN
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kapsá kapsara colportage de ragots ra SUN

kapsá kapsasik colporteur de ragots sik SUC

kapú kapusik fêtard sik SUC

karaf karaca chose pure aca SUC

karaf karon purement, de façon pure on AVM

karaf karú Prati quer la pureté ú VIU

karaf karuca pureté uca SUN

karaf tukará purifier, apurer, rendre plus pur tu á VT1

karaf tukarara purification, apurement ra SUN

karaf tukarawé se purifier, devenir plus pur tu wé VIW

karaké karakera insistance ra SUN

karavá karavara décelage ra SUN

karavotá karavotara détection ra SUN

karfá karfara sarcasme(s) ra SUN

karidá karidara récrimination ra SUN

kariwá kariwara relèvement ra SUN

karlé karlera purge ra SUN

karmé karmera prélassement ra SUN

karná karnara hersage ra SUN

karnizá karnizara barriérage ra SUN

karolá karolara appréciation, estimation ra SUN

karzá karzara sommation, ordre ra SUN

kasaf kasaca possibilité, éventualité (une) aca SUC

kasaf kason éventuellement, possiblement on AVM

kasaf kasuca possibilité, éventualité, plausibilité uca SUN

kastá kastara réduction, diminution, restriction ra SUN

katalikeva katalikevaca rite, élément catholique aca SUC

katalikeva katalikevik catholique (un) ik SUC

katcalá katcalara remarque, observation ra SUN

katcalaf katcalaca chose, action remarquable aca SUC

katcalaf katcalon remarquablement, de façon remarquable on AVM

katcalaf katcaluca caractère remarquable uca SUN

katcilaf katcilaca prophétie (une) aca SUC

katcilaf katcilik prophète (un) ik SUC

katcilaf katcilon prophétiquement on AVM

katcilaf katcilú raconter des prophéties ú VIU

katcilaf katciluca prophétie uca SUN

katectá katectara occasion, opportunité ra SUN

kategí kategira réaction ra SUN

kategireva kategirevaca acte réactionnaire aca SUC

kategireva kategirevik réactionnaire (un) ik SUC
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katí katira convenance ra SUN

katsi katsiekwa tête de punaise ekwa SUC

katsi katsiotsa pointe de punaise otsa SUC

kavalkú kavalkunik giflé, individu qui est giflé nik SUC

kavalkú kavalkura gifle, action de gifler ra SUN

kavalkú kavalkusik gifleur, individu qui gifle sik SUC

kavlepé kavlepera retroussage ra SUN

kawazdé kawazdera réprobation ra SUN

kawopa kawopik minéralogiste (un) ik SUC

kaxaá kaxaambik concessionnaire mbik SUC

kaxaá kaxaara concession ra SUN

kaxaá kaxaasik concédant, individu qui concède sik SUC

kaydé kaydera épargne ra SUN

kayestá kayestara recueil ra SUN

kazá kazambik partenaire commercial mbik SUC

kazá kazara commerce, action de commercer ra SUN

kazá kazasik commerçant sik SUC

kazawá kazawambik émetteur mbik SUC

kazawá kazawara réception ra SUN

kazawá kazawasik récepteur sik SUC

kazopa kazopik as du commerce (un) ik SUC

ké kera attente ra SUN

keaf keon patiemment, avec patience on AVM

keaf keuca patience uca SUN

kebá kebara but ra SUN

kebá kebasik buteur sik SUC

kebú kebura brassage ra SUN

keda kedekwa base de béquille ekwa SUC

keda kedotsa bout, extrémité de béquille otsa SUC

keldaskí keldaskira satisfaction ra SUN

keldef keldeaca acte de suffisance aca SUC

keldef keldeik personne, individu suffisant ik SUC

keldef keldeon de façon suffisante, suffisamment on AVM

keldef keldeuca suffisance, caractère suffisant uca SUN

keldega keldegekwa embase de cheminée ekwa SUC

keldega keldegidja corps, conduit de cheminée idja SUC

keldega keldegotsa bout, extrémité de cheminée otsa SUC

keldelá keldelara saturation, action de saturer ra SUN

keldelá keldelawé saturer, se saturer (naturel.) wé VIW

keldelá keldelawera saturation (action naturelle) ra SUN

keldú keldura vagabondage ra SUN
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keldú keldusik vagabond sik SUC

kelká kelkara émiettage ra SUN

kelmú kelmura nantissement ra SUN

keltopa keltopik astronome (un) ik SUC

kelú kelura raté, manqué, loupé, échec ra SUN

kendá kendara bouclage, action de friser ra SUN

kendá kendawé boucler, friser (naturel.) wé VIW

kendá kendawera action de friser (action naturelle) ra SUN

keoyú keoyura charcutage ra SUN

kepaitá kepaitara toiturage ra SUN

kepaitá kepaitasik couvreur sik SUC

kepaita kepaitotsa avant-toit otsa SUC

keraf tukerá rougir, rendre rouge tu á VT1

keraf tukerawé rougir, rougeoyer, devenir rouge tu wé VIW

keraf tukerawera rougeur (fait de rougir) ra SUN

keravopa keravopik neurologue (un) ik SUC

kerektá kerektara récusation, rejet ra SUN

kerelé kerelera occupation ra SUN

kerestiá kerestiara dévastation, ravage ra SUN

kerovaf kerovaca chose fade, sans goût aca SUC

kerovaf kerovon de façon fade on AVM

kerovaf kerovuca fadeur uca SUN

kerovaf tukerová affadir, rendre fade tu á VT1

kerovaf tukerovara affadissement ra SUN

kerovaf tukerovawé s'affadir, devenir fade tu wé VIW

kerovaf tukerovawera affadissement ra SUN

kertandú kertandura affabulation ra SUN

kertandú kertandusik affabulateur sik SUC

kerujaf kerujaca acte fait dans la hâte, la précipitation aca SUC

kerujaf kerujik individu empressé ik SUC

kerujaf kerujon avec hâte, empressement, dans la 
précipitation on AVM

kerujaf kerujuca hâte, empressement, précipitation uca SUN

keskotaf keskotaca acte, action efficace aca SUC

keskotaf keskotik personne, individu efficace ik SUC

keskotaf keskoton efficacement, de façon efficace on AVM

keskotaf keskotuca efficacité uca SUN

ketaf griketá déflorer gri á VT1

ketaf ketik personne, individu vierge ik SUC

ketaf ketú avoir des relations sexuelles en restant 
vierge ú VIU

ketaf ketuca virginité uca SUN

ketsaf ketsaca acte égoïste aca SUC
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ketsaf ketsik personne, individu égoïste ik SUC

ketsaf ketson égoïstement, de façon égoïste on AVM

ketsaf ketsú vivre de façon égoïste ú VIU

ketsaf ketsuca égoïsme uca SUN

keuní keunira situation de danger ra SUN

kevaxá kevaxara contraste ra SUN

kevbá kevbara endiguement ra SUN

kevelaf kevelaca acte adverse aca SUC

kevelaf kevelik adversaire (un) ik SUC

kevelaf kevelon de façon adverse on AVM

kevelaf keveluca adversité uca SUN

kevfirdé kevfirdera lutte contre le feu ra SUN

kevgluyaf kevgluyaca chose, acte antinomique aca SUC

kevgluyaf kevgluyon de façon antinomique on AVM

kevgluyaf kevgluyuca antinomie uca SUN

kevidú kevidura dispute, grondement ra SUN

kevié keviera révolte, indignation ra SUN

kevitsá kevitsara opposition ra SUN

kevkobá kevkobara sabotage ra SUN

kevlaf kevlik personne, individu rival ik SUC

kevlaf kevlon rivalement, de façon rivale on AVM

kevlaf kevluca rivalité uca SUN

kevlaf tukevlá rivaliser avec, être en rivalité avec tu á VT1

kevlidaf kevlidaca chose, acte antagonique aca SUC

kevlidaf kevlidon de façon antagonique on AVM

kevlidaf kevliduca antagonisme uca SUN

kevoé kevoera contre (un), action de contrer ra SUN

kevolaf kevolaca chose inverse aca SUC

kevolaf kevolon inversement, de façon inverse on AVM

kevolaf kevoluca état inverse uca SUN

kevolaf tukevolá inverser tu á VT1

kevolaf tukevolara inversement ra SUN

kevolaf tukevolawé s'inverser tu wé VIW

kevsugdalá kevsugdalara contresens ra SUN

kevú kevura opposition ra SUN

kevudá kevudara controverse ra SUN

kevudaf kevudik ennemi (un) ik SUC

kevudaf kevudon en ennemi, de façon ennemie on AVM

kevudaf kevuduca inimitié, caractère ennemi uca SUN

kevudaf tukevudá transformer en ennemi tu á VT1

kevulubesikiú kevulubesikiura pratique parachutisme ra SUN
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kevulubesikiú kevulubesikiusik parachutiste sik SUC

kexaf kexaca mélancolie, tristesse (une) aca SUC

kexaf kexik individu mélancolique, triste ik SUC

kexaf kexon tristement, de façon mélancolique on AVM

kexaf kexuca mélancolie, tristesse uca SUN

keyá keyara broderie ra SUN

keyaksé keyaksera discussion, entretien ra SUN

keyú keyura accélération ra SUN

kiadú kiadura brochage ra SUN

kiavá kiavara salutation ra SUN

kiazá kiazara soulagement ra SUN

kiblá kiblara choix, décision ra SUN

kidá kidara dommage, endommagement ra SUN

kielcek kielcekon tout l'après-midi (adv.) on AVM

kievé kievera proclamation ra SUN

kievoté kievotera déclamation ra SUN

kievoté kievotesik déclamateur sik SUC

kiewaf tukiewá améliorer, amender tu á VT1

kiewaf tukiewara amélioration, action d'améliorer ra SUN

kiewaf tukiewawé s'améliorer, devenir meilleur tu wé VIW

kiewaf tukiewawera amélioration, fait de s'améliorer ra SUN

kiewagí kiewagira entretien ra SUN

kiewaskaf kiewaskaca chose fiable aca SUC

kiewaskaf kiewaskik personne, individu fiable ik SUC

kiewaskaf kiewaskon fiablement, de façon fiable on AVM

kiewaskaf kiewaskuca fiabilité uca SUN

kiewaskaf tukiewaská fiabiliser, rendre fiable tu á VT1

kiewaskaf tukiewaskara fiabilisation ra SUN

kiewaskí kiewaskira réussite ra SUN

kiewatrakureva kiewatrakurevik optimiste (un), personne optimiste ik SUC

kiewesturopa kiewesturopik expert gastronome (un) ik SUC

kiewotaf kiewotaca chose exquise, délicieuse, savoureuse aca SUC

kiewotaf kiewoton délicieusement, savoureusement on AVM

kiewotaf kiewotuca délice, saveur, caractère exquis uca SUN

kigdé kigdera ravissement, enlèvement, kidnapping ra SUN

kigdé kigdesik kidnappeur sik SUC

kijá kijara maçonnage ra SUN

kijá kijasik maçon sik SUC

kiká kikara éboulement, action d'ébouler ra SUN

kiká kikawé s'ébouler wé VIW

kiká kikawera éboulement (action naturelle) ra SUN

SF/PAG /  Kotava Ravlemak Winugaf toleodaf ravlemeem. IV-02. 04/2015 99/230



kilandraf kilandrik personne, individu épileptique ik SUC

kilandraf kilandruca épilepsie uca SUN

kimbá kimbara rappel ra SUN

kimtaf kimtaca acte, action pitoyable aca SUC

kimtaf kimtik pauvre personne, individu pitoyable ik SUC

kimtaf kimton qui fait pitié, pitoyablement on AVM

kimtaf kimtuca caractère pitoyable uca SUN

kiná kinara carénage ra SUN

kindozaf kindozik personne, individu penaud ik SUC

kindozaf kindozuca caractère penaud uca SUN

kinestaf kinestaca chose, acte saugrenu aca SUC

kinestaf kineston de façon saugrenue, absurde on AVM

kinestaf kinestuca caractère saugrenu, absurdité uca SUN

kingú kingusik joueur de luth, luthiste sik SUC

kinokaf kinokaca acte, action honteuse aca SUC

kinokaf kinoke côté honteux e SUN

kinokaf kinokik personne, individu honteux ik SUC

kinokaf kinokon honteusement, de façon honteuse on AVM

kinokaf kinokú porter la honte sur son visage ú VIU

kinokaf kinokuca honte uca SUN

kinokaf tukinoká faire honte à, rendre honteux tu á VT1

kinti kintiekwa naissance de tentacule ekwa SUC

kinti kintiotsa bout, extrémité de tentacule otsa SUC

kioopa kioopik virologue (un) ik SUC

kiormú kiormura appropriation ra SUN

kiormú kiormusik appropriateur sik SUC

kioxaf kioxaca acte véhément, agression (une) aca SUC

kioxaf kioxik individu véhément, agressif ik SUC

kioxaf kioxon avec véhémence, de façon agressive on AVM

kioxaf kioxuca véhémence, agressivité uca SUN

kipé kipesik rieur sik SUC

kipeaf kipeaca chose, action ridicule aca SUC

kipeaf kipee côté ridicule e SUN

kipeaf kipeik personne, individu ridicule ik SUC

kipeaf kipeon ridiculement, de façon ridicule on AVM

kipeaf kipeú pratiquer le ridicule ú VIU

kipeaf kipeuca ridicule (le) uca SUN

kipeaf tukipeá ridiculiser, rendre ridicule tu á VT1

kipeaf tukipeara ridiculisation ra SUN

kipeaf tukipeawé se ridiculiser, se rendre ridicule tu wé VIW

kipté kiptesik ricaneur sik SUC
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kireptaf kireptik personne, individu alerte, vif ik SUC

kireptaf kirepton vivement, de façon alerte on AVM

kireptaf kireptuca vivacité, caractère alerte uca SUN

kirmú kirmusik joueur de grelots sik SUC

kitaviputiú kitaviputiura pratique du basket-ball ra SUN

kitaviputiú kitaviputiusik joueur de basket-ball, basketteur sik SUC

kitaviputiú kitaviputiuxe salle de basket-ball xe SUC

kitaviputiú kitaviputiuxo terrain de basket-ball xo SUC

kitcá kitcara orchestration ra SUN

kivá kivara crainte, peur ra SUN

klabú klabura hésitation ra SUN

kladá kladara broyement, action de broyer ra SUN

kladá kladawé se broyer, devenir broyé wé VIW

kladá kladawera broyement (action naturelle) ra SUN

klaim klaimotsa bout, extrémité, manche de chemise otsa SUC

klantá klantara heurt, cognement, action de heurter ra SUN

klantá klantawé se heurter, se cogner wé VIW

klantá klantawera heurt, cognement (involont.) ra SUN

klapá klapara vote ra SUN

klarmaf klarmaca acte vil aca SUC

klarmaf klarmik individu vil, dépravé ik SUC

klarmaf klarmon de façon vile, dépravée on AVM

klarmaf klarmú pratiquer des vilenies ú VIU

klarmaf klarmuca vilenie, dépravation uca SUN

klarmaf tuklarmá avilir, dépraver tu á VT1

klarmaf tuklarmawé s'avilir, se dépraver tu wé VIW

klarmaf tuklarmawera avilissement, dépravation ra SUN

klawú klawura pratique du piano ra SUN

klawú klawusik joueur de piano, pianiste sik SUC

klibú klibunik exécuté, individu qui est exécuté nik SUC

klibú klibura exécution ra SUN

klibú klibusik exécuteur sik SUC

klicaf klicaca aberration, absurdité (une) aca SUC

klicaf klicon de façon aberrante, absurde on AVM

klicaf klicú dire des absurdités ú VIU

klicaf klicuca aberration, absurdité uca SUN

klié kliera jeu, travail ra SUN

kligá kligara ébrouement ra SUN

kliotaf kliotaca chose, parole succincte, brève aca SUC

kliotaf klioton succinctement, de façon concise, 
brièvement on AVM

kliotaf kliotuca brièveté, concision uca SUN
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kliotaf tukliotá raccourcir, faire plus succinct tu á VT1

kliotaf tukliotara raccourcissement ra SUN

klité klitera jauge ra SUN

kliwaf kliwik personne, individu oisif, fainéant ik SUC

kliwaf kliwon oisivement, de façon fainéante on AVM

kliwaf kliwú vivre dans l'oisiveté ú VIU

kliwaf kliwuca oisiveté, fainéantise uca SUN

klodaf klodik personne, individu nain ik SUC

klodaf kloduca nanisme uca SUN

kloká klokara rêve ra SUN

klokú klokusik idéaliste, rêveur sik SUC

klorá klorara carrelage ra SUN

klorá klorasik carreleur sik SUC

klubaf klubaca chose latente, vague aca SUC

klubaf klubon vaguement, de façon latente on AVM

klubaf klubuca latence, caractère vague uca SUN

koafí koafira éclairage, illumination ra SUN

koafiá koafiara embrasement ra SUN

koakolá koakolara contamination ra SUN

koanamá koanamara entourage ra SUN

koanteyá koanteyara inflammation ra SUN

koaotcé koaotcera mêlée, mélange, emmêlage ra SUN

koartoká koartokara engloutissement ra SUN

koawaltá koawaltara ensoleillement, insolation ra SUN

koayká koaykara imposition ra SUN

kobá kobara travail ra SUN

kobaltaná kobaltanara encouragement, exhortation ra SUN

kobaplá kobaplara empaillage ra SUN

kobé kobera engagement, mise en gage ra SUN

kobedé kobedera cumul, accumulation ra SUN

kobibé kobibera remise en question ra SUN

koblí koblira naissance, apparition à la vie ra SUN

kobrá kobrara méditation ra SUN

kobudé kobudera enfermement, internement ra SUN

koburé koburera importation, apport ra SUN

kocadiepilé kocadiepilera divination astrale ra SUN

kocadiepileropa kocadiepileropaca prédiction astrologique aca SUC

kocadiepileropa kocadiepileropik astrologue (un) ik SUC

kocopa kocopik astronome (un) ik SUC

kodayá kodayara absorption ra SUN

koderayká koderaykara mise à disposition ra SUN
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kodigí kodigira entrée en possession ra SUN

kodisuké kodisukera inspection ra SUN

kodiwá kodiwara ensorcellement ra SUN

kodubié kodubiera empiétement ra SUN

koedjaf koedjaca chose, acte implicite aca SUC

koedjaf koedjon implicitement, de façon implicite on AVM

koedjaf koedjuca caractère implicite uca SUN

koedjaf tukoedjá mettre sous implicite tu á VT1

koekaf koekaca chose intime aca SUC

koekaf koeke côté intime e SUN

koekaf koekon profondément, intimement on AVM

koekaf koekuca intimité, profondeur uca SUN

koekaf tukoeká enfouir intimement, rendre plus intime tu á VT1

koekaf tukoekawé s'enfouir intimement, devenir plus intime tu wé VIW

koemudé koemudera recueil ra SUN

koerudá koerudanik interviewé, individu qui est interviewé nik SUC

koerudá koerudara interview ra SUN

koerudá koerudasik intervieweur sik SUC

koespá koespara infiltration ra SUN

koezbá koezbara entassement ra SUN

kogabé kogabera entaillage, incision, découpage ra SUN

kogaelá kogaelara inspiration ra SUN

kogemlaké kogemlakera enrobage ra SUN

kogestú kogestura nourrissage ra SUN

kogimá kogimara versement ra SUN

kogorá kogorara prise de décision ra SUN

kograf tukográ ébouriffer tu á VT1

koguyundé koguyundera allumage, mise en route ra SUN

koimpá koimpara attirance ra SUN

koingá koingara impression ra SUN

koingá koingasik imprimeur sik SUC

koinké koinkera installation, mise en place ra SUN

koirubá koirubara installation ra SUN

koiskemá koiskemara legs ra SUN

koivamú koivamura encerclement ra SUN

kokenibé kokenibera endormissement ra SUN

kokimá kokimara délimitation ra SUN

koko kokoekwa talon du pal ekwa SUC

koko kokootsa bout, extrémité, pointe du pal otsa SUC

kokoá kokoara empalement ra SUN

kokobá kokobara embauche ra SUN
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kolamá kolamara immigration ra SUN

kolavá kolavara bain, mise à l'eau ra SUN

koldá koldara exhortation, encouragement ra SUN

kolicá kolicara enserrage ra SUN

kolizí kolizira entrainement, mise en mouvement ra SUN

koljé koljera marinade ra SUN

kolná kolnara édification, construction ra SUN

kolná kolnasik bâtisseur, constructeur sik SUC

kolpá kolpara mise en lambeaux ra SUN

kolpá kolpawé se réduire en lambeaux wé VIW

kolú kolura pénétration ra SUN

kolukaf kolukik individu gai, joyeux ik SUC

kolukaf kolukon gaiement, joyeusement on AVM

kolukaf kolukuca gaieté, joie uca SUN

kolukaf tukoluká égayer, enjouer tu á VT1

komafelá komafelara émerveillement ra SUN

komidú komidura mise en culture ra SUN

komodá komodara endormissement ra SUN

komodé komodera endormissement ra SUN

komoná komonara invitation ra SUN

komplé komplera bon ordre, résolution ra SUN

konaf konaca chose quelconque, indéterminée aca SUC

konaf konon de façon indéterminée on AVM

konaf konuca indétermination, indéfinition uca SUN

konakroti konakrotiik oligarque (un) ik SUC

konejé konejesik grimaçant, grimaceur sik SUC

konjé konjera faillite ra SUN

konolé konolenik individu dont on hérite nik SUC

konolé konolera héritage ra SUN

konolé konolesik héritier sik SUC

konolerokaf konolerokaca chose, élément héréditaire aca SUC

konolerokaf konolerokaxo territoire héréditaire xo SUC

konolerokaf konoleroke côté héréditaire e SUN

konolerokaf konolerokik héréditaire (un) ik SUC

konolerokaf konolerokon héréditairement, de façon héréditaire on AVM

konolerokaf konolerokuca hérédité uca SUN

konolerokopa konolerokopik généticien (un) ik SUC

kontaf kontaca chose plurielle aca SUC

kontaf konton de façon plurielle on AVM

kontaf kontuca pluralité, état pluriel uca SUN

konté kontera émotion ra SUN
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kontomaf kontomaca chose épisodique aca SUC

kontomaf kontomon épisodiquement, par épisode on AVM

kontomaf kontomuca caractère épisodique uca SUN

konuzexá konuzexara langeage ra SUN

koparintá koparintara enrôlement ra SUN

koparintá koparintasik enrôleur sik SUC

kopatá kopatara recensement, dénombrement ra SUN

kopatá kopatasik recenseur sik SUC

kopilkotá kopilkotara enclavement ra SUN

kopisté kopistera injection ra SUN

koplé koplera remplissage, versement ra SUN

koptaf koptik foetus (un) ik SUC

koptaf koptuca foetalité uca SUN

koraf korik personne (une), individu ik SUC

korcaf korcaca chimère (une) aca SUC

korcaf korcon chimériquement, de façon chimérique on AVM

korcaf korcú vivre de chimères ú VIU

korcaf korcuca chimère, caractère chimérique uca SUN

koredaf koredik personnage (litt.) (un) ik SUC

koredaf koredú se composer un personnage ú VIU

korená korenara coup de foudre ra SUN

koridá koridara incrimination, accusation ra SUN

korlaf korlaca acte, action bénévole aca SUC

korlaf korlik bénévole (un) ik SUC

korlaf korlon bénévolement, de façon bénévole on AVM

korlaf korluca bénévolat uca SUN

korná kornara histoire, querelle ra SUN

korná kornasik querelleur sik SUC

korobaf korobik personnalité, personne importante ik SUC

korobutaf korobutik personnage connu (un) ik SUC

koropí koropira immixtion ra SUN

korotá korotara envoûtement ra SUN

korotá korotasik envoûteur sik SUC

korotí korotira mise au pouvoir ra SUN

korundá korundara placement, mise en place ra SUN

kosabé kosabera détermination ra SUN

kosaf kosik personne victime, victime (une) ik SUC

kosaf koson de façon victime on AVM

kosaf kosuca caractère victime uca SUN

kosaf tukosá victimiser, transformer en victime tu á VT1

kosaf tukosara victimisation ra SUN
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kosavé kosavera mise en exploitation ra SUN

kosayaf kosayik cousin (un) ik SUC

kosayaf kosayuca cousinage uca SUN

kosidá kosidara plantation ra SUN

koskú koskura mise à exécution, mise en oeuvre ra SUN

kosmá kosmara découverte ra SUN

kosmá kosmasik découvreur sik SUC

kosoké kosokera emménagement ra SUN

kostá kostara conduite, introduction, induction ra SUN

kosú kosura acceptation, prise en garde ra SUN

kosudé kosudera engraissement ra SUN

kosuxedá kosuxedara enfouissement ra SUN

koswá koswara inspiration, insinuation ra SUN

koswá koswasik inspirateur sik SUC

kotabaf kotabaca chose éternelle aca SUC

kotabaf kotabon éternellement on AVM

kotabaf kotabuca éternité uca SUN

kotabaf tukotabá éterniser, rendre éternel tu á VT1

kotabaf tukotabawé s'éterniser, devenir éternel tu wé VIW

kotaf tukotá totaliser, faire le total de tu á VT1

kotaf tukotara totalisation ra SUN

kotakolaf kotakolon de façon endémique on AVM

kotakolaf kotakoluca caractère endémique uca SUN

kotaskí kotaskira accomplissement ra SUN

kotawá kotawara enterrement ra SUN

kotcá kotcara griffage, action de griffer ra SUN

kotcá kotcawé se griffer (involont.) wé VIW

kotcá kotcawera griffure (involontaire) ra SUN

kotcagí kotcagira agriffage ra SUN

kotciné kotcinera mise en équation ra SUN

kotcomé kotcomera blague, plaisanterie ra SUN

kotcomé kotcomesik blagueur, plaisantin sik SUC

kotcumá kotcumara démonstration griffes dehors ra SUN

koteyá koteyara inflammation ra SUN

kotgrupaf kotgrupaca chose, acte célèbre aca SUC

kotgrupaf kotgrupik personne, individu célèbre, célébrité 
(une) ik SUC

kotgrupaf kotgrupon de façon célèbre on AVM

kotgrupaf kotgrupuca célébrité uca SUN

kotgrupaf tukotgrupá célébrer tu á VT1

kotgrupaf tukotgrupara célébration ra SUN

kotgrupé kotgrupera célébration ra SUN
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kotikaf kotikaca chose universelle aca SUC

kotikaf kotike côté universel e SUN

kotikaf kotikon universellement, de façon universelle on AVM

kotikaf kotikuca universalité uca SUN

kotikaf tukotiká universaliser, rendre universel tu á VT1

kotikaf tukotikawé s'universaliser, devenir universel tu wé VIW

kotirká kotirkara prise de position ra SUN

kotoraf kotoron globalement, de façon globale on AVM

kotoraf kotoruca globalité uca SUN

kotoraf tukotorá globaliser, rendre global tu á VT1

kotoraf tukotorara globalisation ra SUN

kotowá kotowara entrée en évolution ra SUN

kotraf kotron complètement, pleinement, à plein on AVM

kotraf kotruca plénitude, complétude uca SUN

kotraf tukotrá compléter, remplir tu á VT1

kotraf tukotrara complètement, remplissage ra SUN

kotraf tukotrawé se compléter, se remplir tu wé VIW

kotrotif kotrotion de façon omnipotente on AVM

kotrotif kotrotiuca omnipotence uca SUN

kotunaf kotunaca chose parfaite aca SUC

kotunaf kotunik personne, individu parfait ik SUC

kotunaf kotunon parfaitement, de façon parfaite on AVM

kotunaf kotunú rechercher la perfection ú VIU

kotunaf kotunuca perfection uca SUN

kotunaf tukotuná perfectionner tu á VT1

kotunaf tukotunara perfectionnement ra SUN

kotunaf tukotunawé se perfectionner tu wé VIW

kovajá kovajara chargement ra SUN

kovdá kovdara berçage, bercement ra SUN

kovefá kovefara engagement, service ra SUN

kovegedú kovegedura construction, urbanisation ra SUN

koverté kovertera enregistrement ra SUN

kowá kowara cantonnement ra SUN

kowedí kowedira investigation ra SUN

kowedí kowedisik investigateur sik SUC

kowí kowira perquisition ra SUN

kowundá kowundara ensevelissement ra SUN

koxaf koxaca acte de clémence aca SUC

koxaf koxik individu clément, qui a de la mansuétude ik SUC

koxaf koxon avec clémence, avec mansuétude on AVM

koxaf koxú pratiquer la clémence ú VIU
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koxaf koxuca clémence, mansuétude uca SUN

koxaf tukoxá attirer la clémence de tu á VT1

koxolá koxolara menottage ra SUN

koxutá koxutara encadrement ra SUN

koyá koyara voyage ra SUN

koyultá koyultara encaissement ra SUN

koyutá koyutara tourisme ra SUN

koyvá koyvara asphaltage ra SUN

kozaní kozanira service ra SUN

kozdá kozdara embauche ra SUN

kozná koznara bataille ra SUN

kozwí kozwira aperçu, fait d'apercevoir ra SUN

krabé krabera errements, errance ra SUN

kraf kron implicitement, tacitement on AVM

kraf kruca caractère tacite, implicite uca SUN

krafiá krafiara sérieux, considération ra SUN

kralá kralara étiquetage ra SUN

kralí kralira attachement ra SUN

kramaf kramaca chose, acte concret, réalité (une) aca SUC

kramaf kramik individu concret, réel ik SUC

kramaf kramon concrètement, tangiblement, réellement on AVM

kramaf kramuca concret (le), tangibilité, réalité uca SUN

kramaf tukramá concrétiser, réaliser, donner réalité à tu á VT1

kramaf tukramara concrétisation, réalisation ra SUN

kramaf tukramawé se concrétiser, se réaliser tu wé VIW

krameyaf krameyaca chose flasque, molle aca SUC

krameyaf krameyon de façon flasque, molle on AVM

krameyaf krameyuca caractère flasque, mou uca SUN

krameyaf tukrameyá amollir, rendre flasque tu á VT1

krameyaf tukrameyara amollissage ra SUN

krameyaf tukrameyawé s'amollir, devenir flasque tu wé VIW

krameyaf tukrameyawera amollissement ra SUN

krandé krandera plaisanterie, blague ra SUN

krandé krandesik plaisantin, blagueur sik SUC

krant krantekwa début de vallée ekwa SUC

krant krantidja partie médiane de vallée idja SUC

krant krantotsa bout, extrémité de vallée otsa SUC

kraytacek kraytacekon durant toute la marée (adv.) on AVM

kredá kredara mise sous condition ra SUN

krenjá krenjara baratinage ra SUN

krenjá krenjasik baratineur sik SUC
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krentá krentara transcription ra SUN

krentopa krentopik épistémologue (un) ik SUC

krenugaf krenugaca tendresse (une) aca SUC

krenugaf krenugik individu tendre, affectueux ik SUC

krenugaf krenugon tendrement, affectueusement on AVM

krenugaf krenuguca tendresse, affection uca SUN

krepká krepkara empilement, empilage ra SUN

kretú kretura revendication, réclamation ra SUN

kretú kretusik individu qui revendique sik SUC

kreyá kreyara mise en satellite ra SUN

kreyta kreytekwa pied d'enclume ekwa SUC

kreyta kreytotsa bout, extrémité, pointe d'enclume otsa SUC

kridjové kridjovera dressage, rédaction ra SUN

kridjové kridjovesik rédacteur sik SUC

krijaf krijaca acte, parole lugubre aca SUC

krijaf krijik individu lugubre, inquiétant ik SUC

krijaf krijon de façon inquiétante, lugubre on AVM

krijaf krijuca caractère lugubre uca SUN

krimba krimbekwa naissance de côte (os) ekwa SUC

krimba krimbotsa bout, extrémité de côte (os) otsa SUC

krimbega krimbegekwa naissance de côte flottante ekwa SUC

krimbega krimbegotsa bout, extrémité de côte flottante otsa SUC

kriná krinanik député, individu qui est député nik SUC

kriná krinara députation ra SUN

kristé kristera confèrement ra SUN

kristeva kristevaca acte, rite, élément chrétien aca SUC

kristeva kristevik chrétien (un) ik SUC

krizaf krizaca infamie, ignominie (une) aca SUC

krizaf krizik individu infâme, ignoble ik SUC

krizaf krizon de façon infâme, ignominieusement on AVM

krizaf krizú pratiquer l'ignominie ú VIU

krizaf krizuca infamie, ignominie uca SUN

kro krootsa bout, fin d'écho otsa SUC

krogaf krogaca chose chaotique, élément de chaos aca SUC

krogaf krogon de façon chaotique, anarchiquement on AVM

krogaf krogú vivre de façon chaotique ú VIU

krogaf kroguca chaos, anarchie uca SUN

krogaf tukrogá mettre dans le chaos tu á VT1

krogaf tukrogara mise en chaos ra SUN

krogaf tukrogawé devenir chaotique tu wé VIW

krú krura collage, action de coller ra SUN
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krú kruwé se coller, coller (naturel.) wé VIW

krú kruwera collage (action naturelle) ra SUN

krulá krulara dérobée, soustraction ra SUN

krulaf krulon catégoriquement, affirmativement on AVM

krulaf kruluca caractère catégorique, affirmatif uca SUN

kruldé kruldera existence ra SUN

kruldesí kruldesira don de vie ra SUN

kruldesí kruldesisik donneur de vie sik SUC

krumtaf krumtaca acte, parole arrogante aca SUC

krumtaf krumtik individu arrogant, plein de morgue ik SUC

krumtaf krumton avec arrogance, avec morgue on AVM

krumtaf krumtú pratiquer l'arrogance dans ses relations ú VIU

krumtaf krumtuca arrogance, morgue uca SUN

krungaf krungik personne, individu hargneux ik SUC

krungaf krungon hargneusement, avec hargne on AVM

krungaf krunguca hargne uca SUN

krupá krupambik rentier mbik SUC

krupá krupara constitution de rente ra SUN

krutaf krutik personne, individu indécis ik SUC

krutaf kruton de façon indécise on AVM

krutaf krutú vivre dans l'indécision permanente ú VIU

krutaf krutuca indécision uca SUN

krutsú krutsura écharpement ra SUN

ksabé ksabera vexation, action de vexer ra SUN

ksabé ksabewé se vexer, devenir vexé wé VIW

ksé ksera suicide ra SUN

kseá kseara montage, assemblage ra SUN

kseldú kseldunik recruté, embauché, individu qui est 
recruté nik SUC

kseldú kseldura recrutement, embauche ra SUN

kseldú kseldusik recruteur, embaucheur sik SUC

kserá kserara octroi, accord ra SUN

ksesí ksesira responsabilité à suicide ra SUN

ksesí ksesisik responsable de suicide sik SUC

ksevá ksevara coloration, action de colorer ra SUN

ksevá ksevawé se colorer, devenir coloré wé VIW

ksevá ksevawera coloration (action naturelle) ra SUN

ksevaá ksevaara coloriage ra SUN

ksidá ksidara transport sur brancard ra SUN

ksidá ksidasik brancardier sik SUC

ksubé ksubera exercice, pratique ra SUN

ksudá ksudara copie, copiage, recopie ra SUN
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kú kura grutage, guindage ra SUN

kú kusik grutier sik SUC

kubá kubanik salarié, individu qui est salarié nik SUC

kubá kubara salariat ra SUN

kubá kubasik celui qui salarie, patron sik SUC

kubelaf kubelik prolétaire (un) ik SUC

kubelaf tukubelá prolétariser tu á VT1

kubelaf tukubelara prolétarisation ra SUN

kuboy kuboyotsa bout, extrémité de fente otsa SUC

kuboyá kuboyara rainurage, action de rainurer ra SUN

kuboyá kuboyawé se rainurer, se former en rainures wé VIW

kucilá kucilara requête, recours ra SUN

kucilodá kucilodambik réquisitionné, individu auquel on 
réquisitionne mbik SUC

kucilodá kucilodara réquisition ra SUN

kucilodá kucilodasik réquisitionneur sik SUC

kudú kudusik fabuliste sik SUC

kuecá kuecara marquage au sceau, scellement ra SUN

kufadjú kufadjura renvoi d'ascenseur ra SUN

kuftá kuftara hachage ra SUN

kugdá kugdanik harcelé, individu qui est harcelé nik SUC

kugdá kugdara harcèlement ra SUN

kugdá kugdasik harceleur sik SUC

kuidé kuidera résiliation, annulation ra SUN

kujá kujara transport par bac ra SUN

kujá kujasik passeur par bac sik SUC

kulaf kulaca richesse (une) aca SUC

kulaf kulaxo territoire riche xo SUC

kulaf kulik personne, individu riche, riche (un) ik SUC

kulaf kulon richement, de façon riche on AVM

kulaf kuluca richesse uca SUN

kulaf tukulá enrichir, rendre riche tu á VT1

kulaf tukulara enrichissement ra SUN

kulaf tukulawé s'enrichir, devenir riche tu wé VIW

kuljé kuljera concert, concertation ra SUN

kulmé kulmera visée ra SUN

kultaf kultaca chose affreuse, horreur (une) aca SUC

kultaf kultik individu affreux, horrible ik SUC

kultaf kulton horriblement, de façon affreuse, avec 
horreur on AVM

kultaf kultú dire des horreurs ú VIU

kultaf kultuca horreur, caractère affreux uca SUN

kulupaf kulupaca chose, acte magnificent, somptueux aca SUC
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kulupaf kulupik personne magnificente ik SUC

kulupaf kulupon de façon somptueuse, avec magnificence on AVM

kulupaf kulupú pratiquer la magnificence ú VIU

kulupaf kulupuca somptuosité, magnificence uca SUN

kumbá kumbara montée sur l'échafaud ra SUN

kumlá kumlara concassage ra SUN

kumsetú kumsetura subversion ra SUN

kumzilí kumzilira bénédiction ra SUN

kumzilidá kumzilidara demande de bénédiction ra SUN

kuncá kuncara peine, fatigue ra SUN

kuncasí kuncasira mise à la peine, éreintement ra SUN

kuncasí kuncasisik éreinteur sik SUC

kunipá kunipara méprise ra SUN

kuniú kuniura pratique du lancer de marteau ra SUN

kuniú kuniusik lanceur de marteau sik SUC

kunza kunzekwa panne de piolet ekwa SUC

kunza kunzotsa bout de lame, pointe de piolet otsa SUC

kuranaf kuranaca acte, action volontaire aca SUC

kuranaf kuranik personne, individu volontaire ik SUC

kuranaf kuranon volontairement, de façon volontaire on AVM

kuranaf kuranuca volonté, volontarisme uca SUN

kuraní kuranira volonté, voeu ra SUN

kuré kurenik marié, individu marié nik SUC

kuré kurera mariage (religieux) ra SUN

kuredá kuredara demande en mariage ra SUN

kurfá kurfara réduction en bouillie, mise en bouillie ra SUN

kurfá kurfawé devenir bouillie wé VIW

kurfá kurfawera réduction en bouillie (action naturelle) ra SUN

kuristaf kuriston hermétiquement, de façon hermétique on AVM

kuristaf kuristuca hermétisme, caractère hermétique uca SUN

kuristaf tukuristá rendre hermétique tu á VT1

kuristaf tukuristawé devenir hermétique tu wé VIW

kuriudá kuriudara qualification ra SUN

kurmaf kurmaca acte médical aca SUC

kurmaf kurmik docteur, médecin ik SUC

kurmaf kurmon à la manière d'un médecin, 
médicalement on AVM

kurmaf kurmuca état médical, état de médecin uca SUN

kurná kurnara assaisonnement ra SUN

kurt kurtotsa bout, extrémité de pince otsa SUC

kurtá kurtara pinçage ra SUN

kusaf tukusá verdir, rendre vert, colorer de vert tu á VT1
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kusaf tukusara verdissage ra SUN

kusaf tukusawé verdir, verdoyer, devenir vert tu wé VIW

kusaf tukusawera verdissement (fait de verdir) ra SUN

kutc kutcotsa bout, extrémité(s) de lèvre(s) otsa SUC

kutcá kutcara baiser (un) ra SUN

kutcumá kutcumara appel des lèvres ra SUN

kutcuzavá kutcuzavara salut à la russe ra SUN

kuvaf kuvaca chose, action favorable aca SUC

kuvaf kuvik personne, individu favorable ik SUC

kuvaf kuvon favorablement, de façon favorable on AVM

kuvaf kuvuca faveur uca SUN

kuvaf tukuvá favoriser tu á VT1

kuvaf tukuvara favorisation ra SUN

kuxá kuxanik religieux ordonné nik SUC

kuxá kuxara ordination ra SUN

kuxá kuxasik ordonnateur sik SUC

kuzú kuzura débattement ra SUN

kwaf kwik personne, individu domestique ik SUC

kwaf kwon domestiquement, de façon domestique on AVM

kwaf kwú vivre dans un état de domesticité ú VIU

kwaf kwuca domesticité, état domestique uca SUN

kwaf tukwá domestiquer tu á VT1

kwaf tukwara domestication ra SUN

kwestaf kwestaca idiotie, sottise, imbécillité (une) aca SUC

kwestaf kwestik individu idiot, imbécile (un) ik SUC

kwestaf kweston de façon idiote on AVM

kwestaf kwestuca idiotie, bêtise, imbécillité uca SUN

kwitaf kwitaca urgence (une) aca SUC

kwitaf kwiton urgemment, de façon urgente on AVM

kwitaf kwituca urgence uca SUN

lacaf lacon chaleureusement, de façon chaleureuse on AVM

lacaf lacuca chaleur uca SUN

ladavagí ladavagira accoudage ra SUN

laday ladayotsa bout, extrémité de câble otsa SUC

ladayé ladayera câblage ra SUN

ladayé ladayesik câbleur sik SUC

lagá lagara essai, tentative, tâche ra SUN

laité laitera traque, chasse, poursuite ra SUN

laizaf laizaca chose soudaine, inattendue aca SUC

laizaf laizon soudain, brutalement, de façon soudaine on AVM

laizaf laizuca soudaineté uca SUN
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lamá lamara migration ra SUN

lamé lamera usage, détérioration, action d'abîmer ra SUN

lamé lamewé s'user, se détériorer, s'abîmer wé VIW

lamé lamewera usure, détérioration (action naturelle) ra SUN

lamtá lamtara blasphème ra SUN

lamtá lamtasik blasphémateur sik SUC

lanaf lanaca certitude (une) aca SUC

lanaf lanon de façon certaine, sûrement on AVM

lanaf lanuca certitude, détermination uca SUN

landé landera rabotage ra SUN

lané lanera certitude ra SUN

lanibelcaf lanibelcaca parallèle (une) aca SUC

lanibelcaf lanibelcon parallèlement, de façon parallèle on AVM

lanibelcaf lanibelcuca parallélisme uca SUN

lanibelcaf tulanibelcá mettre en parallèle tu á VT1

lanibelcaf tulanibelcara mise en parallèle ra SUN

lanzá lanzara condamnation ra SUN

laof laoaca acte hardi, impétueux, courageux aca SUC

laof laoik individu hardi, impétueux, courageux ik SUC

laof laoon hardiment, impétueusement, 
courageusement on AVM

laof laouca hardiesse, impétuosité, courage uca SUN

lapté laptera subsistance, survie ra SUN

laredjá laredjara désenchantement, désillusion ra SUN

laridagabé laridagabera égorgement ra SUN

larvé larvera impatience ra SUN

laspedaf laspedik individu vaillant, courageux ik SUC

laspedaf laspedon vaillamment, avec courage on AVM

laspedaf laspeduca vaillance, courage uca SUN

latimé latimera prise d'hypothèque ra SUN

latimé latimesik bénéficiaire d'hypothèque sik SUC

latimú latimura mise en hypothèque ra SUN

latimú latimusik individu qui met en hypothèque sik SUC

latkaf latkik individu blond ik SUC

latkaf tulatká blondir, rendre blond tu á VT1

latkaf tulatkara blondissage, coloration en blond ra SUN

latkaf tulatkawé blondir, devenir blond tu wé VIW

latkaf tulatkawera blondissement (fait de blondir) ra SUN

laumá laumara croissance, accroissement ra SUN

laviaf laviaca apparence (une) aca SUC

laviaf lavion apparemment, visiblement on AVM

laviaf laviú vivre dans les apparences ú VIU
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laviaf laviuca apparence, visibilité uca SUN

laviaf tulaviá rendre apparent, faire apparaître tu á VT1

laviaf tulaviara mise en apparence ra SUN

laviaf tulaviawé devenir apparent, apparaître tu wé VIW

lavopa lavopik hydrologue (un) ik SUC

lawá lawara entrevue ra SUN

layé layera tissage ra SUN

layé layesik tisseur, tisserand, tissier sik SUC

leakomá leakomara pelletage ra SUN

lebaf lebaca chose nue aca SUC

lebaf lebik personne, individu nu ik SUC

lebaf lebon dans la nudité, de façon nue on AVM

lebaf lebú vivre nu, pratiquer le nudisme ú VIU

lebaf lebuca nudité uca SUN

lebaf tulebá mettre à nu tu á VT1

lebaf tulebara mise à nu ra SUN

lebaf tulebawé devenir nu tu wé VIW

lectaf lectaca chose coriace aca SUC

lectaf lectik personne, individu coriace ik SUC

lectaf lectuca état coriace uca SUN

ledzoraf ledzoruca caractère torpide uca SUN

legaf legik personne, individu las, fatigué ik SUC

legaf legon avec lassitude on AVM

legaf leguca lassitude, fatigue uca SUN

legaf tulegá lasser, fatiguer tu á VT1

legaf tulegawé se lasser, se fatiguer tu wé VIW

lejá lejara pompage ra SUN

lembié lembiera action de faire bouillir ra SUN

lembié lembiewé bouillir (sens intrans.) wé VIW

lembié lembiewera action, fait de bouillir ra SUN

lembiekaf lembiekaca chose effervescente aca SUC

lembiekaf lembiekon de façon effervescente on AVM

lembiekaf lembiekuca effervescence uca SUN

lemé lemera effacement ra SUN

lemisté lemistera choc ra SUN

lentak lentakotsa l'extrême avancée, la proue otsa SUC

lerkaf lerkik individu à peau colorée, métis ik SUC

lerkaf tulerká colorer, teindre en marron tu á VT1

lerkaf tulerkawé devenir, prendre une teinte marron tu wé VIW

letaf letuca caractère désert uca SUN

letaf tuletá désertifier, transformer en désert tu á VT1
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letaf tuletawé se désertifier tu wé VIW

letaf tuletawera désertification ra SUN

levblí levblira vie de marginal ra SUN

levburé levburera support ra SUN

levconyá levconyara soulignement ra SUN

levetawaf levetawon de façon souterraine on AVM

levetiraf grilevetirá libérer de l'esclavage gri á VT1

levetiraf levetirik personne, individu esclave ik SUC

levetiraf levetiron de façon esclave on AVM

levetiraf levetirú vivre comme un esclave ú VIU

levetiraf levetiruca esclavage uca SUN

levetiraf tulevetirá réduire en esclavage tu á VT1

levetiraf tulevetirara mise en esclavage ra SUN

levetirotaf levetirotaca acte, action servile aca SUC

levetirotaf levetirotik personne, individu servile ik SUC

levetirotaf levetiroton servilement, de façon servile on AVM

levetirotaf levetirotuca servilité uca SUN

levetirotaf tulevetirotá asservir tu á VT1

levetirotaf tulevetirotara asservissement ra SUN

levgá levgara action subie ra SUN

levgaf levgon subitement, soudain, brusquement on AVM

levgaf levguca soudaineté, brusquerie uca SUN

levgí levgira soutien ra SUN

levkobá levkobara travail au noir, travail clandestin ra SUN

levrozá levrozara appel à voix basse ra SUN

levyoltá levyoltara franchise, franchisage ra SUN

lexá lexara mise en musique ra SUN

lexá lexasik compositeur sik SUC

lexopa lexopik musicologue (un) ik SUC

lexú lexura pratique musicale ra SUN

lexú lexusik musicien sik SUC

lezá lezara virement ra SUN

liaf liaca chose, parole brève aca SUC

liaf liik individu s'exprimant de façon concise ik SUC

liaf lion de façon brève, courte, succincte, 
concise on AVM

liaf liuca brièveté, concision uca SUN

liaf tuliá abréger, raccourcir tu á VT1

liaf tuliara raccourcissement ra SUN

libú libunik élu, individu qui est élu nik SUC

libú libura élection ra SUN

libú libusik électeur sik SUC
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licá licara serrage, action de serrer ra SUN

licá licawé se serrer, se rétracter wé VIW

licá licawera serrement, rétraction (action naturelle) ra SUN

licedá licedara agglutination, action d'agglutiner ra SUN

licedá licedawé s'agglutiner wé VIW

licedá licedawera agglutinement (action naturelle) ra SUN

liceká licekara ajustage, serrage ra SUN

lickaf lickaca acte de jalousie aca SUC

lickaf lickik jaloux (un) ik SUC

lickaf lickon jalousement, de façon jalouse on AVM

lickaf lickú vivre dans la jalousie permanente, envier
chacun ú VIU

lickaf lickuca jalousie uca SUN

lickaf tulická rendre jaloux, exciter la jalousie de tu á VT1

lictá lictara étreinte ra SUN

lidaf lidaca action, acte moral aca SUC

lidaf lide côté moral e SUN

lidaf lidik personne, individu moral ik SUC

lidaf lidon moralement, de façon morale on AVM

lidaf lidú pratiquer la moralité ú VIU

lidaf liduca moralité uca SUN

lidaf tulidá moraliser tu á VT1

lidaf tulidara moralisation ra SUN

lidawická lidawickara acclimatation ra SUN

lidawickopa lidawickopik climatologue (un) ik SUC

lidixaf lidixik personne, individu éperdu ik SUC

lidixaf lidixon éperdument, de façon éperdue on AVM

lidixaf lidixuca état de celui qui est éperdu uca SUN

lidopa lidopik moraliste (un) ik SUC

liené lienera huée ra SUN

ligabé ligabera dissection ra SUN

ligundé ligundera dégradation, affaiblissement ra SUN

ligundé ligundewé se dégrader, s'affaiblir wé VIW

ligundé ligundewera dégradation, affaiblissement (action 
naturelle) ra SUN

liké likera affrontement ra SUN

liksé liksera flétrissement, fait de se flétrir ra SUN

limá limara transport par charrette ra SUN

lindaf lindaxo terrain, territoire aride, sec, stérile xo SUC

lindaf linduca aridité, sécheresse, stérilité uca SUN

lindaf tulindá stériliser, rendre aride tu á VT1

lindaf tulindawé devenir aride tu wé VIW

lingeropa lingeropik peintre (un) ik SUC
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linté lintera persévérance, poursuite ra SUN

linvé linvera persistance, poursuite ra SUN

lipá lipara mise en morceaux, morcellement ra SUN

lipá lipawé se morceler wé VIW

lipá lipawera morcellement (action naturelle) ra SUN

lipé lipera mise en morceaux, morcellement ra SUN

lipú lipura dépeçage ra SUN

lirdé lirdera puisage ra SUN

listaf listaca chose belle aca SUC

listaf liste côté beau e SUN

listaf listik personne belle ik SUC

listaf liston joliment, avec beauté on AVM

listaf listú vivre en esthète ú VIU

listaf listuca beauté uca SUN

listaf tulistá embellir, rendre plus beau tu á VT1

listaf tulistara embellissement ra SUN

listaf tulistawé embellir, devenir plus beau tu wé VIW

litoká litokara mise en orbite ra SUN

livaf livaca courbe (une) aca SUC

livaf livon de façon courbe on AVM

livaf livuca caractère courbe uca SUN

livaf tulivá courber, rendre courbe tu á VT1

livaf tulivawé se courber, devenir courbe tu wé VIW

liwotá liwotara cartographie ra SUN

liwotá liwotasik cartographe sik SUC

liwotopa liwotopik cartographe (un) ik SUC

liwú liwura pratique du jeu de cartes ra SUN

liwú liwusik joueur de cartes sik SUC

lizí lizira action de mouvoir, de bouger ra SUN

lizí liziwé bouger, se mouvoir wé VIW

lizí liziwera mouvement, déplacement ra SUN

lizirakurké lizirakurkesik kinésithérapeute sik SUC

lizukaf grilizuká délocaliser gri á VT1

lizukaf tulizuká localiser, rendre local tu á VT1

lizukaf tulizukara localisation ra SUN

lizukedá lizukedara location, mise en location ra SUN

lizukedá lizukedasik loueur sik SUC

lizukedú lizukedura location, prise en location ra SUN

lizukedú lizukedusik preneur de location, locataire sik SUC

logá logara digestion ra SUN

loité loitera peignage ra SUN
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lomá lomara catégorisation ra SUN

lomegá lomegara addiction ra SUN

lonjé lonjera exactions ra SUN

lopcé lopcera démarche, allure titubante ra SUN

loplekú loplekura ajout ra SUN

loplekuf loplekuaca chose supplémentaire aca SUC

loplekuf loplekuon supplémentairement, en supplément on AVM

loplekuf loplekuuca caractère supplémentaire uca SUN

loraf grilorá démythifier gri á VT1

loraf loraca chose, action divine aca SUC

loraf loraxo territoire divin, territoire des dieux xo SUC

loraf lore divin (le), ce qui est divin e SUN

loraf lorik dieu, déesse ik SUC

loraf loron divinement, de façon divine on AVM

loraf loruca divinité (la) uca SUN

loraf tulorá diviniser tu á VT1

loraf tulorara divinisation ra SUN

lorbaf lorbaca acte, action pieuse aca SUC

lorbaf lorbik personne, individu pieux ik SUC

lorbaf lorbon avec piété, de façon pieuse on AVM

lorbaf lorbú vivre dans la piété ú VIU

lorbaf lorbuca piété uca SUN

lordé lordera esquisse ra SUN

loré lorera ébruitement ra SUN

lorespú lorespura pratique du ski ra SUN

lorespú lorespusik skieur sik SUC

lorespú lorespuxo piste de ski xe SUC

lorká lorkara dilapidation, gaspillage ra SUN

lorká lorkasik gaspilleur sik SUC

loskaf loskaca chose pittoresque aca SUC

loskaf loskon de façon pittoresque on AVM

loskaf loskuca caractère pittoresque uca SUN

lospá lospara groupage, regroupement ra SUN

lostá lostara drainage ra SUN

lotí lotira attachement ra SUN

lovaf lovaca chose, acte positif aca SUC

lovaf lovon positivement, de façon positive on AVM

lovaf lovú positiver, se montrer positif, ne voir que 
le bon ú VIU

lovaf lovuca positivité uca SUN

loyé loyera mise au forfait ra SUN

lú lura exagération ra SUN
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lubé lubera chute, fait de tomber ra SUN

lubek lubekotsa bout, extrémité de orteil otsa SUC

ludá ludara critérisation ra SUN

ludzé ludzera fendage, action de fendre ra SUN

ludzé ludzewé se fendre wé VIW

ludzé ludzewera fission (action naturelle) ra SUN

ludzedá ludzedawé se fendiller wé VIW

ludzoté ludzotera action de fêler ra SUN

ludzoté ludzotewé se fêler wé VIW

ludzoté ludzotewera fêlure (action naturelle) ra SUN

lugá lugara matraquage ra SUN

lugavaf lugavaca chose, acte extrême aca SUC

lugavaf lugavon extrêmement, de façon extrême on AVM

lugavaf lugavú vivre aux limites, vivre sur le fil du rasoir ú VIU

lugavaf lugavuca extrémité uca SUN

lugodaf lugodaca chose, acte sublime aca SUC

lugodaf lugodik personne, individu sublime ik SUC

lugodaf lugodon dans le sublime, de façon sublime on AVM

lugodaf lugoduca sublime (le) uca SUN

lugodaf tulugodá sublimer tu á VT1

lugodaf tulugodara sublimation ra SUN

luijé luijera hélement ra SUN

lujá lujara immatriculation ra SUN

lujaf lujaca ardeur (une) aca SUC

lujaf lujik personne, individu ardent ik SUC

lujaf lujon ardemment, de façon ardente on AVM

lujaf lujuca ardeur uca SUN

lujaf tulujá aviver, rendre ardent tu á VT1

lujaf tulujara avivage ra SUN

lujdaf lujdaca élément intrus aca SUC

lujdaf lujdik intrus (un) ik SUC

lujdaf lujdon de façon intruse on AVM

lujdaf lujduca caractère intrus uca SUN

lujoroyá lujoroyara carrelage, action de carreler ra SUN

lujoroyá lujoroyasik carreleur sik SUC

lujorú lujorura quadrillage ra SUN

lukast lukastotsa bout, extrémité de barbe otsa SUC

lukoptaf tulukoptá griser, rendre gris tu á VT1

lukoptaf tulukoptara grisage, teinte en gris ra SUN

lukoptaf tulukoptawé griser, devenir gris, prendre une teinte 
grise tu wé VIW

lukoptaf tulukoptawera grisaille, fait de devenir gris ra SUN
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lukraf lukron à point, à maturité, mûrement on AVM

lukraf lukruca maturité uca SUN

lukraf tulukrá faire mûrir, rendre mûr tu á VT1

lukraf tulukrara murissage ra SUN

lukraf tulukrawé mûrir, devenir mûr tu wé VIW

lukraf tulukrawera maturation ra SUN

lulá lulara excitation, action d'exciter ra SUN

lulá lulawé s'exciter, devenir excité wé VIW

lulá lulawera excitation, fait de s'exciter ra SUN

lumá lumara dimensionnement, mesurage ra SUN

lumé lumera pavage ra SUN

lundú lundura pratique de la moto ra SUN

lundú lundusik motocycliste, motard sik SUC

lundú lunduxo circuit de moto xo SUC

luntaf luntaca chose, acte sympathique aca SUC

luntaf luntik personne, individu sympathique ik SUC

luntaf lunton sympathiquement, de façon sympathique on AVM

luntaf luntuca sympathie uca SUN

lunté luntera modération, mesure ra SUN

lunté luntesik modérateur sik SUC

luojá luojara trépignement ra SUN

lupá lupara confection de gâteaux ra SUN

lupú lupura froissage, action de froisser ra SUN

lupú lupuwé se froisser, devenir froissé wé VIW

lupú lupuwera froissement (action naturelle) ra SUN

lurdiá lurdiára détérioration, action d'avarier ra SUN

lurdiá lurdiáwé s'avarier, se détériorer wé VIW

lurdiá lurdiáwera avarie ra SUN

luridaf luridik personne, individu enclin ik SUC

luridaf luridon avec inclination on AVM

luridaf luriduca inclination uca SUN

luristá luristara shampooinage ra SUN

lusté lustembik vendeur mbik SUC

lusté lustera achat ra SUN

lusté lustesik acheteur sik SUC

lutcé lutcera divagation, errance ra SUN

luvakaf luvakuca acidité, saveur acide uca SUN

luvakaf tuluvaká acidifier, aciduler, rendre acide tu á VT1

luvakaf tuluvakawé s'acidifier, devenir acide tu wé VIW

luvakaf tuluvakawera acidification ra SUN

luvedaf luvedon avec hospitalité, de façon accueillante on AVM
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luvedaf luvedú pratiquer l'hospitalité ú VIU

luvedaf luveduca hospitalité, bon accueil uca SUN

luwí luwira improvisation, action d'improviser ra SUN

luwí luwiwé improviser, agir en improvisant wé VIW

luwí luwiwera improvisation (action naturelle) ra SUN

luyaká luyakara transport par chaland ra SUN

luzdá luzdara analyse ra SUN

luziká luzikara burinage, taille au burin ra SUN

lyá lyara axage ra SUN

lyestá lyestara mitraillage ra SUN

lyestá lyestasik mitrailleur sik SUC

lyexaf lyexaca chose vermoulu, rongée aca SUC

lyexaf lyexuca état vermoulu uca SUN

lyexaf tulyexá ronger, rendre vermoulu tu á VT1

lyexaf tulyexawé devenir vermoulu tu wé VIW

lyová lyovara pigmentation ra SUN

lyumá lyumara lutte, combat ra SUN

lyumá lyumasik lutteur sik SUC

má mara embrassade, étreinte ra SUN

ma mekwa naissance du bras, épaule ekwa SUC

ma midja partie médiane du bras idja SUC

ma motsa bout, extrémité du bras otsa SUC

maaktaf maaktaca acrobatie (une) aca SUC

maaktaf maaktik acrobate (un) ik SUC

maaktaf maakton acrobatiquement on AVM

maaktaf maaktú faire des acrobaties, faire l'acrobate ú VIU

maaktaf maaktuca acrobatie uca SUN

madá madara levage, action de lever ra SUN

madá madawé se lever, s'élever, se relever wé VIW

madagí madagira redressement ra SUN

madakevé madakevera insurrection ra SUN

madakevé madakevesik insurgé, individu qui s'insurge sik SUC

madiú madiura haltérophilie ra SUN

madiú madiusik haltérophile sik SUC

madjaf madjaca bruit sec aca SUC

madjaf madjon avec un bruit sec on AVM

madjaf madjuca caractère sec d'un bruit uca SUN

maé maera résolution ra SUN

mafelá mafelara admiration ra SUN

mafelá mafelasik admirateur sik SUC

mafelaf mafelaca chose admirable, remarquable aca SUC
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mafelaf mafelik individu admirable, remarquable ik SUC

mafelaf mafelon remarquablement, de façon admirable on AVM

mafelaf mafeluca admiration, caractère remarquable uca SUN

malá malara action de droguer ra SUN

malblí malblira renaissance, nouveau souffle ra SUN

malyaf malyaca chose, acte juste aca SUC

malyaf malyik personne, individu juste ik SUC

malyaf malyon justement, de façon juste on AVM

malyaf malyú se montrer juste en toutes circonstances ú VIU

malyaf malyuca justice, justesse uca SUN

malyaf tumalyá justifier, ajuster tu á VT1

malyaf tumalyara justification, ajustage ra SUN

malyé malyenik jugé, individu qui est jugé nik SUC

malyé malyera jugement ra SUN

malyé malyesik juge sik SUC

malyedá malyedara jugement, estimation ra SUN

malyedaf malyedaca chose, action judicieuse aca SUC

malyedaf malyedon judicieusement, de façon judicieuse on AVM

malyedaf malyeduca caractère judicieux uca SUN

malyegá malyegara demande en justice ra SUN

malyegá malyegasik demandeur en justice sik SUC

malyerá malyerara justice, action de justice ra SUN

malyopá malyopara critique ra SUN

mamlé mamlera sonnerie ra SUN

mamtaf mamtaca chose, bruit sonore aca SUC

mamtaf mamton de façon sonore on AVM

mamtaf mamtuca sonorité uca SUN

mamtaf tumamtá sonoriser, rendre sonore tu á VT1

mamtaf tumamtara sonorisation ra SUN

manaf manaca chose inhabituelle, singulière aca SUC

manaf manon spécialement, singulièrement on AVM

manaf manuca caractère inhabituel, spécial, singularité uca SUN

mané manera adressage ra SUN

mangí mangira écart ra SUN

mantaf manton largement, de façon large on AVM

mantaf mantuca largeur uca SUN

mantaf tumantá élargir, rendre plus large tu á VT1

mantaf tumantara élargissement ra SUN

mantaf tumantawé s'élargir, devenir plus large tu wé VIW

mantaf tumantawera élargissement ra SUN

mantukaf mantukaca largesse, générosité, libéralité (une) aca SUC
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mantukaf mantukik individu généreux, libéral ik SUC

mantukaf mantukon généreusement, avec libéralité on AVM

mantukaf mantukú pratiquer des libéralités ú VIU

mantukaf mantukuca largesse, générosité, libéralité uca SUN

markaf markik personne, individu stoïque ik SUC

markaf markon stoïquement, de façon stoïque on AVM

markaf markuca stoïcisme uca SUN

marná marnara fermeture à clef ra SUN

marté martera cajolage ra SUN

mastú mastura camouflage, dissimulation ra SUN

mastú mastusik dissimulateur sik SUC

matcaf matcaca chose représentative, archétype aca SUC

matcaf matcon typiquement, de façon représentative on AVM

matcaf matcuca caractère représentatif, typique uca SUN

matelamidú matelamidura jardinage ra SUN

matelamidú matelamidusik jardinier sik SUC

mayakaf mayakaca chose, acte d'effroi, d'épouvante aca SUC

mayakaf mayakik individu effroyable, épouvantable ik SUC

mayakaf mayakon effroyablement, de façon épouvantable on AVM

mayakaf mayakuca effroi, épouvante uca SUN

maytaf maytik personne, individu fruste ik SUC

maytaf mayton de façon fruste on AVM

maytaf maytuca caractère fruste uca SUN

mazdaf mazdik personne, individu maigre ik SUC

mazdaf mazduca maigreur uca SUN

mazdaf tumazdá faire maigrir, amaigrir tu á VT1

mazdaf tumazdawé maigrir, devenir maigre tu wé VIW

mazdaf tumazdawera amaigrissement, fait de maigrir ra SUN

mazuké mazukera importunement, dérangement ra SUN

mazuké mazukesik importun (un) sik SUC

medrá medrara passage de baume, embaumement ra SUN

medrá medrasik embaumeur sik SUC

mef meaca chose qui n'est pas aca SUC

mef meon négativement on AVM

mef meuca négativité, caractère de ce qui n'est pas uca SUN

mefta meftekwa pied de mont ekwa SUC

mefta meftotsa sommet de mont otsa SUC

mejeniá mejeniara discordance ra SUN

mejesí mejesira action de faire souffrir ra SUN

mejesí mejesisik tourmenteur, individu qui fait souffrir sik SUC

mekundá mekundara cautérisation ra SUN
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melafokaf melafokaca acte bénin, insignifiant aca SUC

melafokaf melafokik individu insignifiant ik SUC

melafokaf melafokon de façon bénigne, insignifiante on AVM

melafokaf melafokuca caractère bénin, insignifiance uca SUN

meltá meltara motorisation ra SUN

meltopa meltopik spécialiste en moteurs (un) ik SUC

meltuké meltukera laminage ra SUN

mempé mempera charme ra SUN

mempé mempesik charmeur sik SUC

merizé merizera amorçage ra SUN

merká merkara tournage ra SUN

meskolá meskolara pailletage ra SUN

mestá mestara commutation ra SUN

meú meura négation ra SUN

meuivé meuivera dissuasion ra SUN

meyaf meyaca chose connexe aca SUC

meyaf meyon de façon connexe on AVM

meyaf meyuca connexion, caractère connexe uca SUN

miabé miabera clignotement ra SUN

mialaberaf mialaberik demi-frère, demi-soeur ik SUC

mialodaf mialodaca chose neutre aca SUC

mialodaf mialodik personne, individu neutre ik SUC

mialodaf mialodon de façon neutre on AVM

mialodaf mialoduca neutralité uca SUN

mialodaf tumialodá neutraliser, rendre neutre tu á VT1

mialodaf tumialodara neutralisation, mise à neutre ra SUN

miazilí miazilira prêt, action de prêter ra SUN

miazilí miazilisik prêteur sik SUC

miazilú miazilura prêt, prise en prêt, emprunt ra SUN

miazilú miazilusik emprunteur sik SUC

mibaf mibaca chose fâcheuse, ennui aca SUC

mibaf mibon de façon fâcheuse on AVM

mibaf mibuca caractère fâcheux, ennuyeux uca SUN

midú midura culture ra SUN

midú midusik cultivateur sik SUC

mielcek mielcekon toute la nuit (adv.) on AVM

mielú mielura vie noctambule ra SUN

mielú mielusik noctambule sik SUC

migexá migexara remparage, fortification ra SUN

mijé mijera dispute ra SUN

mikropa mikropik ethnologue (un) ik SUC
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milaf milaca chose, action similaire, semblable aca SUC

milaf milon pareillement, similairement on AVM

milaf miluca similitude uca SUN

milaskí milaskira imitation ra SUN

milaskí milaskisik imitateur sik SUC

mildaf mildon de façon tendre, molle on AVM

mildaf milduca tendresse, mollesse uca SUN

milé milera stagnation ra SUN

milgaf milgik personne, individu adulte ik SUC

milgaf milgon adultement, de façon adulte on AVM

milgaf milguca état adulte uca SUN

milgreltaf milgreltik personne, individu de la même tribu ik SUC

milidaf milidaca chose homogène aca SUC

milidaf milidon de façon homogène on AVM

milidaf miliduca homogénéité uca SUN

milidaf tumilidá homogénéiser, rendre homogène tu á VT1

milidaf tumilidawé s'homogénéiser, devenir homogène tu wé VIW

milidaf tumilidawera homogénéisation ra SUN

milkaf milkaca chose identique, semblable aca SUC

milkaf milkon identiquement, de façon identique on AVM

milkaf milkuca identité, caractère semblable uca SUN

milmavaf milmavik personne, individu de la même caste ik SUC

milmonaf milmonik personne, individu de la même maison ik SUC

milmú milmura action de vanter ra SUN

milstabaf milstabik personne, individu qui est du même clan ik SUC

miltá miltara action d'égaler ra SUN

miltá miltawé s'égaler, devenir égal wé VIW

miltá miltawera égalisation (action naturelle) ra SUN

miltaf miltaca égalité (une) aca SUC

miltaf milton également, de façon égale on AVM

miltaf miltuca égalité uca SUN

miltaf tumiltá égaliser, rendre égal tu á VT1

miltaf tumiltara égalisation, action d'égaliser ra SUN

miltaf tumiltawé s'égaliser, devenir égal tu wé VIW

miltaf tumiltawera égalisation, fait de s'égaliser ra SUN

miltayé miltayera mise en équation ra SUN

miltayopa miltayopik mathématicien (un) ik SUC

miltekaf miltekik personne, individu équitable ik SUC

miltekaf miltekon équitablement, de façon équitable on AVM

miltekaf miltekuca équité uca SUN

miltekaf tumilteká équilibrer, rendre équitable tu á VT1
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milyasaf milyasik personne, individu appartenant à la 
même famille ik SUC

mimá mimara jet ra SUN

mimbaf mimbaca grivoiserie, parole salace aca SUC

mimbaf mimbik individu grivois, salace, lubrique ik SUC

mimbaf mimbon de façon lubrique, grivoise on AVM

mimbaf mimbuca grivoiserie, lubricité uca SUN

mingá mingara obstination, persévérance ra SUN

minjaf griminjá remettre en culture après jachère gri á VT1

minjaf minjaxo terrain en jachère, jachère (une) xo SUC

minjaf minjuca état de jachère, jachère uca SUN

minjaf tuminjá mettre en jachère tu á VT1

minjaf tuminjara mise en jachère ra SUN

minkedaf minkedik individu éclopé, estropié ik SUC

minkedaf minkeduca état de celui qui est éclopé, estropié uca SUN

minkedaf tuminkedá écloper, estropier tu á VT1

mirbá mirbara farcissage ra SUN

mistú mistura célébration de la messe ra SUN

mivaskaf mivaskaca chose automatique aca SUC

mivaskaf mivaskon automatiquement, de façon automatique on AVM

mivaskaf mivaskuca automatisme, automaticité uca SUN

mivaskaf tumivaská automatiser, rendre automatique tu á VT1

mivaskaf tumivaskara automatisation ra SUN

mivexaf mivexik individu vivant en autarcie ik SUC

mivexaf mivexon en autarcie, de façon autarcique on AVM

mivexaf mivexú vivre en autarcie ú VIU

mivexaf mivexuca autarcie uca SUN

mivirubaf mivirubik autochtone (un) ik SUC

mivirubaf mivirubú pratiquer une préférence locale ú VIU

mivokaf mivokik personne, individu spontané ik SUC

mivokaf mivokon spontanément, de façon spontanée on AVM

mivokaf mivokuca spontanéité uca SUN

mivvexaf mivvexon de façon autonome on AVM

mivvexaf mivvexuca autonomie uca SUN

mivvexaf tumivvexá autonomiser, rendre autonome tu á VT1

mivvexaf tumivvexara autonomisation ra SUN

mivvexaf tumivvexawé s'autonomiser, devenir autonome tu wé VIW

miwá miwara action de mentionner ra SUN

mizá mizara émaillage ra SUN

mizá mizasik ouvrier émailleur sik SUC

moaveva moavevaca acte décision monétariste aca SUC

moaveva moavevik monétariste (un) ik SUC
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moblí moblira survie ra SUN

modunú modunura capitulation publique ra SUN

mokobá mokobara travail superficiel ra SUN

mokraf mokraca chose, acte vénérable aca SUC

mokraf mokrik personne, individu vénérable ik SUC

mokraf mokron vénérablement, de façon vénérable on AVM

mokraf mokruca vénérabilité uca SUN

molavá molavara inondation ra SUN

moldeyá moldeyara grenadage ra SUN

moldeyá moldeyasik grenadier sik SUC

molé molesik individu qui a de l'appêtit sik SUC

monzé monzera largage ra SUN

moraf moraca chose, acte modeste aca SUC

moraf morik personne, individu modeste ik SUC

moraf moron modestement, de façon modeste on AVM

moraf morú vivre volontairement de façon modeste ú VIU

moraf moruca modestie uca SUN

moretiá moretiara défi, action de narguer ra SUN

moretiá moretiasik défieur sik SUC

morumká morumkara suspension ra SUN

mou mouotsa bout, extrémité de sein, mamelon otsa SUC

mouvá mouvara tétée ra SUN

mové movera confession ra SUN

mové movesik confesseur sik SUC

movú movura confession, aveu, reconnaissance ra SUN

movú movusik individu qui se confesse sik SUC

moxá moxara lésion ra SUN

moxinaf moxinaca chose, acte macabre, sinistre aca SUC

moxinaf moxinik individu sinistre ik SUC

moxinaf moxinon de façon macabre, sinistre on AVM

moxinaf moxinú faire dans le macabre ú VIU

moxinaf moxinuca caractère macabre, sinistre uca SUN

moyaká moyakara chicanerie, ergotage ra SUN

moyaká moyakasik chicaneur, ergoteur sik SUC

mucú mucura torsion, action de tordre ra SUN

mucú mucuwé se tordre, devenir tordu wé VIW

mucú mucuwera torsion (action naturelle) ra SUN

mucudá mucudara tortillage, action de tortiller ra SUN

mucudá mucudawé se tortiller (involont.) wé VIW

mucudá mucudawera tortillement (action naturelle) ra SUN

mucugá mucugara torsadage, action de torsader ra SUN
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mucugá mucugawé se torsader, se mettre en torsade wé VIW

mudaf mudik individu potelé, dodu, bien en chair ik SUC

mudaf muduca caractère potelé, dodu uca SUN

mujá mujara patinage ra SUN

mujú mujura pratique du patinage ra SUN

mujú mujusik patineur sik SUC

mujú mujuxo terrain de patinage xo SUC

mukodaf mukodaca élément objectif, impartial aca SUC

mukodaf mukodik individu objectif, impartial ik SUC

mukodaf mukodon objectivement, de façon impartiale on AVM

mukodaf mukodú se montrer impartial en toutes 
circonstances ú VIU

mukodaf mukoduca objectivité, impartialité uca SUN

mulaf mulaca chose, acte radical aca SUC

mulaf mulik individu radical, expéditif ik SUC

mulaf mulon radicalement, de façon expéditive on AVM

mulaf mulú mener des actions expéditives ú VIU

mulaf muluca radicalité, caractère expéditif uca SUN

mulaf tumulá radicaliser tu á VT1

mulaf tumulara radicalisation ra SUN

mulé mulera broutage ra SUN

mumá mumara geste du bras ra SUN

muncaf muncaca acte dissolu aca SUC

muncaf muncik personne, individu dissolu ik SUC

muncaf muncon de façon dissolue on AVM

muncaf muncú mener une vie dissolue ú VIU

muncaf muncuca vie dissolue uca SUN

mundá mundara pose ra SUN

muneltá muneltasik jeteur d'anathème sik SUC

munesté munestera rapport, action de rendre compte ra SUN

munesté munestesik rapporteur sik SUC

muntaf munton de façon reconnaissante on AVM

muntaf muntuca reconnaissance uca SUN

mupuská mupuskara glorification ra SUN

murkaf murkaca hypocrisie (une) aca SUC

murkaf murkik hypocrite (un) ik SUC

murkaf murkon de façon hypocrite, avec duplicité on AVM

murkaf murkú vivre dans l'hypocrisie, jouer l'hypocrisie ú VIU

murkaf murkuca hypocrisie, duplicité uca SUN

murobá murobara état, signalement ra SUN

musaf muson sûrement, de façon sûre on AVM

musaf musuca sécurité uca SUN
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musaf tumusá assurer, sécuriser, rendre sûr tu á VT1

musaf tumusara sécurisation ra SUN

musedaf tumusedá mettre en sécurité tu á VT1

musedaf tumusedara mise en sécurité ra SUN

muskotá muskotara lézardage, action de lézarder ra SUN

muskotá muskotawé se lézarder, devenir lézardé wé VIW

muskotá muskotawera action de se lézarder ra SUN

mustaf mustik individu sombre, taciturne, renfermé ik SUC

mustaf mustuca caractère sombre, taciturne uca SUN

muteskaf muteskik individu déconfit, dépité ik SUC

muteskaf muteskon avec dépit, de façon déconfite on AVM

muteskaf muteskuca déconfiture, dépit uca SUN

muteskaf tumuteská déconfire, dépiter tu á VT1

muteskaf tumuteskara déconfiture, dépit ra SUN

muxá muxara expression, action d'exprimer ra SUN

muxá muxawé s'exprimer, se manifester wé VIW

muxá muxawera expression, manifestation ra SUN

mwá mwara légifération, législation ra SUN

mwá mwasik législateur sik SUC

mwarné mwarnera fait de rôder ra SUN

mwaroti mwarotiaca acte législatif aca SUC

mwaroti mwarotiik législateur (un) ik SUC

mwedaf mwedaca chose, acte légitime aca SUC

mwedaf mwedik personne, individu légitime ik SUC

mwedaf mwedon légitimement, de façon légitime on AVM

mwedaf mweduca légitimité uca SUN

mwedaf tumwedá légitimer, rendre légitime tu á VT1

mwedaf tumwedara légitimation ra SUN

mwelaf mwelaca chose, acte légal aca SUC

mwelaf mwelon légalement, de façon légale on AVM

mwelaf mwelú se montrer légaliste ú VIU

mwelaf mweluca légalité uca SUN

mwelaf tumwelá légaliser, rendre légal tu á VT1

mwelaf tumwelara légalisation ra SUN

mweva mwevik légaliste (un) ik SUC

mwopa mwopik juriste (un) ik SUC

myalá myalara congestion ra SUN

myelgá myelgara martelage ra SUN

myetcá myetcara examen à la loupe ra SUN

myodaf myodaca chose, acte crucial, fondamental aca SUC

myodaf myodon fondamentalement, de façon cruciale on AVM
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myodaf myoduca caractère crucial, fondement uca SUN

myoté myotera fourrage ra SUN

myoxaf myoxik personne, individu lunatique ik SUC

myoxaf myoxon de façon lunatique on AVM

myoxaf myoxuca caractère lunatique uca SUN

naavdá naavdara aboutissement ra SUN

nabildá nabildara révocation ra SUN

nadaf naduca hâle, bronzage uca SUN

nadaf tunadá bronzer, hâler (v. trans.) tu á VT1

nadaf tunadawé bronzer, hâler (v. intrans.) tu wé VIW

nadaf tunadawera bronzage, fait de bronzer ra SUN

naf naca acte amical aca SUC

naf nik ami (un) ik SUC

naf non amicalement on AVM

naf nuca amitié uca SUN

naf tuná admettre en ami tu á VT1

nafalaf nafalaca acte de souveraineté aca SUC

nafalaf nafalaxo territoire souverain xo SUC

nafalaf nafalik souverain (un) ik SUC

nafalaf nafalon souverainement, de façon souveraine on AVM

nafalaf nafaluca souveraineté uca SUN

nagá nagara cravachage ra SUN

nagé nagera action de faire épanouir ra SUN

nagé nagewé s'épanouir, devenir épanoui wé VIW

nagé nagewera épanouissement (action naturelle) ra SUN

naké nakera torture ra SUN

naké nakesik tortionnaire sik SUC

nalé nalera acceptation ra SUN

namaf namaca parole claire, intelligible aca SUC

namaf namik individu s'exprimant clairement ik SUC

namaf namon clairement, de façon intelligible on AVM

namaf namú se montrer clair et intelligible, dire les 
choses ú VIU

namaf namuca clarté, intelligibilité uca SUN

namaf tunamá clarifier, rendre intelligible tu á VT1

namaf tunamara clarification ra SUN

namaf tunamawé se clarifier, devenir clair tu wé VIW

namí namira souvenir, mémoire ra SUN

namú namura cotation ra SUN

namusté namustera fredonnement ra SUN

namyé namyera pourvoiement, fourniture ra SUN

namyé namyesik pourvoyeur, fournisseur sik SUC
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naré narera prise, recueil ra SUN

narí narira prise ra SUN

narkaf narkaca chose réglée en nature aca SUC

narkaf narkon en réglant en nature on AVM

narkaf narkú pratiquer le règlement en nature ú VIU

narkaf narkuca règlement en nature uca SUN

narkaf tunarká transformer en règlement en nature tu á VT1

naroté narotenik bâillonné, individu qui est bâillonné nik SUC

naroté narotera bâillonnement ra SUN

naroté narotesik bâillonneur, individu qui bâillonne sik SUC

nartaf grinartá débarbariser gri á VT1

nartaf nartaca acte, action barbare aca SUC

nartaf narte côté barbare e SUN

nartaf nartik barbare (un) ik SUC

nartaf narton avec barbarie, de façon barbare on AVM

nartaf nartú pratiquer la barbarie ú VIU

nartaf nartuca barbarie uca SUN

nartaf tunartá barbariser tu á VT1

nartaf tunartara barbarisation ra SUN

nartaf tunartawé se barbariser, devenir barbare tu wé VIW

nasmerlaf nasmerlaca chose nauséabonde aca SUC

nasmerlaf nasmerlon de façon nauséabonde on AVM

nasmerlaf nasmerluca nauséabonderie, caractère nauséabond uca SUN

nastolaf nastolik personne, individu cadet ik SUC

nastopa nastopik généticien (un) ik SUC

natcú natcura vexation, action de contrarier ra SUN

natcú natcuwé se vexer, être contrarié wé VIW

natcú natcuwera contrariété ra SUN

nayá nayanik damné, individu qui est damné nik SUC

nayá nayara damnation ra SUN

nazbá nazbara engendrement, enfantement ra SUN

nazbalá nazbalara naissance, venue au monde ra SUN

nazbalawalkaf nazbalawalkik personne, individu mort-né (un) ik SUC

nazbalawalkaf nazbalawalkuca mortinatalité uca SUN

nazbalké nazbalkera reproduction ra SUN

nazbalkesí nazbalkesira fécondation ra SUN

nazbalkesí nazbalkesisik fécondeur sik SUC

nazbé nazbera grossesse ra SUN

nazbeaf nazbeaca acte filial aca SUC

nazbeaf nazbeik enfant, fils, fille ik SUC

nazbeaf nazbeon filialement, de façon filiale on AVM
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nazbeaf nazbeuca filiation uca SUN

nazbesí nazbesira mise enceinte ra SUN

nazbesí nazbesisik responsable de grossesse sik SUC

nazbodaf nazbodaca chose, élément génital aca SUC

nazbodaf nazbodon génitalement, de façon génitale on AVM

nazbodaf nazboduca génétique, caractère génétique uca SUN

nazbokaf nazbokik individu natif ik SUC

nazbokaf nazbokon natalement, de façon native on AVM

nazbokaf nazbokuca caractère natif uca SUN

nazbukaf nazbukik personne, individu fécond ik SUC

nazbukaf nazbukon fécondément, de façon féconde on AVM

nazbukaf nazbukuca fécondité uca SUN

nazbukaf tunazbuká féconder, rendre fécond tu á VT1

nazbukaf tunazbukara fécondation ra SUN

neciaf neciaca une chose aimable aca SUC

neciaf neciik personne, individu aimable ik SUC

neciaf neciú dire des amabilités ú VIU

neciaf neciuca amabilité uca SUN

nedí nedira démonstration, action de montrer ra SUN

nedí nedisik montreur sik SUC

nefadaf nefadaca clownerie (une) aca SUC

nefadaf nefadik clown (un) ik SUC

nefadaf nefadon de façon clownesque on AVM

nefadaf nefadú faire le clown ú VIU

nefadaf nefaduca clownerie uca SUN

negá negara récitation ra SUN

negá negasik réciteur, raconteur sik SUC

nekí nekira cause, engendrement ra SUN

nelkaf nelkon principalement, de façon principale on AVM

nelkaf tunelká mettre en place principale tu á VT1

nemaf nemon tout juste, à peine on AVM

nendá nendara protection ra SUN

nendá nendasik protecteur sik SUC

nendoyé nendoyera préservation ra SUN

nené nenera halage ra SUN

nepalé nepalera conciliation ra SUN

nepalé nepalesik conciliateur sik SUC

nermaf nermaca parole évasive aca SUC

nermaf nermik personne, individu évasif ik SUC

nermaf nermon de façon évasive on AVM

nermaf nermuca évasivité, caractère évasif uca SUN
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nesá nesanik courtisé, individu qui est courtisé nik SUC

nesá nesara cour, action de faire la cour ra SUN

nesá nesasik courtisan sik SUC

nexopa nexopik bactériologue (un) ik SUC

nezú nezusik nageur de brasse sik SUC

niaaf niaaca acte d'ingratitude aca SUC

niaaf niaik personne, individu ingrat ik SUC

niaaf niaon avec ingratitude on AVM

niaaf niaú cultiver l'ingratitude ú VIU

niaaf niauca ingratitude uca SUN

nickaf nickaca cocasserie, drôlerie (une) aca SUC

nickaf nickik individu cocasse, drôle ik SUC

nickaf nickú faire des drôleries, jouer le cocasse ú VIU

nickaf nickuca cocasserie, drôlerie uca SUN

niedá niedara tendance ra SUN

nikoyá nikoyara cloisonnage ra SUN

nilaf nilon étroitement, de façon étroite on AVM

nilaf niluca étroitesse uca SUN

nilaf tunilá étriquer, rendre étroit tu á VT1

niosá niosara scénarisation ra SUN

nirá nirara polissage, action de polir ra SUN

nirá nirawé se polir, devenir poli wé VIW

nirá nirawera polissage, érosion (action naturelle) ra SUN

niska niskidja partie médiane d'un os idja SUC

niska niskotsa bout, extrémité d'os otsa SUC

nistaf nistaca chose, acte louche, scabreux aca SUC

nistaf nistik individu louche, scabreux ik SUC

nistaf niston de façon louche on AVM

nistaf nistú faire des affaires louches, trafiquer, 
traficoter ú VIU

nistaf nistuca caractère louche, scabreux uca SUN

nisú nisura propagation de rumeur ra SUN

nisú nisusik propagateur de rumeur sik SUC

nitulaf nitulon de façon consistante on AVM

nitulaf nituluca consistance uca SUN

niusté niustera badinage ra SUN

nivumá nivumara enclenchement, action d'enclencher ra SUN

nivumá nivumawé s'enclencher wé VIW

nivumá nivumawera enclenchement (action naturelle) ra SUN

noaf noon intensément, de façon intense on AVM

noaf nouca intensité uca SUN

noaf tunoá intensifier, rendre intense tu á VT1
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noaf tunoara intensification ra SUN

noalaf noalon intensivement, de façon intensive on AVM

noalaf noaluca intensivité uca SUN

noalaf tunoalá intensif, rendre plus intensif tu á VT1

noalaf tunoalara intensification ra SUN

nobá nobara fréquentation ra SUN

nobaf nobaca chose fréquente, courante aca SUC

nobaf nobon fréquemment, couramment on AVM

nobaf nobuca fréquence, caractère courant uca SUN

nodraf nodrik personne, individu qui est à bout, excédé ik SUC

nodraf nodron de façon excédée on AVM

nodraf nodruca état d'être à bout, d'être excédé uca SUN

nodraf tunodrá pousser à bout, excéder tu á VT1

noelaf noelaca chose, fait actuel, actualité (une) aca SUC

noelaf noelon actuellement, de façon actuelle on AVM

noelaf noeluca actualité uca SUN

noelaf tunoelá actualiser tu á VT1

noelaf tunoelara actualisation ra SUN

noeltaf noeltaca chose, fait récent aca SUC

noeltaf noelton récemment, de façon récente on AVM

noeltaf noeltuca caractère récent uca SUN

noglotaf noglotik individu nerveux, irritable ik SUC

noglotaf nogloton avec nervosité on AVM

noglotaf noglotuca nervosité, irritabilité uca SUN

noglotaf tunoglotá énerver, irriter tu á VT1

noglotaf tunoglotawé s'énerver, s'irriter tu wé VIW

noglotaf tunoglotawera énervement, irritation ra SUN

nokazé nokazera boursouflement, action de boursoufler ra SUN

nokazé nokazewé se boursoufler, devenir boursouflé wé VIW

nokazé nokazewera boursouflure (action naturelle) ra SUN

noké nokera bandage ra SUN

nokená nokenara enroulement, action d'enrouler ra SUN

nokená nokenawé se lover, s'enrouler wé VIW

nokié nokiera bousculade ra SUN

nokodá nokodara fracassage, action de fracasser ra SUN

nokodá nokodawé se fracasser, devenir fracassé wé VIW

nokodá nokodawera fracassement (action naturelle) ra SUN

nolá nolara encornage ra SUN

nola nolekwa base de corne ekwa SUC

nola nolotsa bout, extrémité, pointe de corne otsa SUC

nomá nomara chahut, chahutage ra SUN
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nomcek nomcekon durant tout le crépuscule (adv.) on AVM

nomyelaf nomyelaca acte, action géniale aca SUC

nomyelaf nomyelik personne, individu génial ik SUC

nomyelaf nomyelon génialement, de façon géniale on AVM

nomyelaf nomyeluca génie uca SUN

nonú nonuwé s'interrompre wé VIW

norazá norazara fraisage ra SUN

norazá norazasik fraiseur, ouvrier fraiseur sik SUC

norisk noriskotsa bout, extrémité, pointe de mât otsa SUC

norlaf norlaca chose, action de génie aca SUC

norlaf norle côté génial e SUN

norlaf norlik personne, individu génial, génie (un) ik SUC

norlaf norlon génialement, avec génie on AVM

norlaf norlú agir de façon géniale ú VIU

norlaf norluca génie uca SUN

nostá nostara doublement, dépassement ra SUN

notaf notaca acte, marque, parole amicale aca SUC

notaf notik personne, individu amical ik SUC

notaf noton amicalement, de façon amicale on AVM

notaf notuca caractère amical uca SUN

notraf notraca chose, élément annexe aca SUC

notraf notron de façon annexe on AVM

notraf notruca caractère annexe uca SUN

notraf tunotrá rendre annexe, mettre en annexe tu á VT1

notraf tunotrara mise en annexe ra SUN

nouli nouliekwa tête d'épingle ekwa SUC

nouli nouliotsa bout, extrémité, pointe d'épingle otsa SUC

noulí noulira épinglage ra SUN

nové novera permission ra SUN

noyú noyusik joueur de cithare sik SUC

nubá nubara maniement, manipulation ra SUN

nubagí nubagira accrochage, tenue ra SUN

nubakobá nubakobara travail manuel ra SUN

nubanedí nubanedira geste indicateur de la main ra SUN

nubaropé nubaropera chirurgie ra SUN

nubaropé nubaropesik chirurgien sik SUC

nubaroperopa nubaroperopaca acte chirurgical aca SUC

nubaroperopa nubaroperopik chirurgien (un) ik SUC

nubaviputiú nubaviputiura pratique du handball ra SUN

nubaviputiú nubaviputiusik joueur de handball, handballeur sik SUC

nubaviputiú nubaviputiuxe salle de handball xe SUC
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nubaviputiú nubaviputiuxo terrain de handball xo SUC

nubay nubayotsa pommeau otsa SUC

nubedaf nubedaca acte, action manuelle aca SUC

nubedaf nubedik personne, individu manuel ik SUC

nubedaf nubedon de façon manuelle on AVM

nubedaf nubeduca caractère manuel uca SUN

nubegá nubegara maintien, tenue en main ra SUN

nubelt nubeltekwa talon du manche ekwa SUC

nubelt nubeltotsa bout, extrémité du manche otsa SUC

nubema nubemekwa talon de poignard ekwa SUC

nubema nubemotsa bout, extrémité, pointe de poignard otsa SUC

nuboké nubokera manipulation ra SUN

nubokumá nubokumara geste du poing ra SUN

nubokuzavá nubokuzavara salut par toucher de poings ra SUN

nubumá nubumara geste de la main ra SUN

nubutiú nubutiura pratique de la boxe, boxe ra SUN

nubutiú nubutiusik boxeur sik SUC

nubutiú nubutiuxe salle de boxe xe SUC

nubutiú nubutiuxo ring de boxe xo SUC

nubuzavá nubuzavara serrement de main ra SUN

nuda nudekwa début de rue ekwa SUC

nuda nudidja section médiane de rue idja SUC

nuda nudotsa bout, extrémité, fin de rue otsa SUC

nué nuera interrogation, questionnement ra SUN

nuedaf nuedaca acte fait de bon coeur aca SUC

nuedaf nuedik individu qui a bon coeur ik SUC

nuedaf nuedon avec bon coeur on AVM

nuedaf nueduca bon coeur uca SUN

nuga nugekwa naissance du pied ekwa SUC

nuga nugotsa bout, extrémité, pointe du pied otsa SUC

nugagí nugagira accrochage par les pieds ra SUN

nugapé nugapera piétinement, action de piétiner ra SUN

nugapé nugapewé piétiner (sens intrans.) wé VIW

nugapé nugapewera piétinement, fait de piétiner ra SUN

nugaviputiú nugaviputiura pratique du football ra SUN

nugaviputiú nugaviputiusik joueur de football, footballeur sik SUC

nugaviputiú nugaviputiuxo terrain de football xo SUC

nugé nugera taquinement, agacement ra SUN

nugé nugesik taquin, individu taquin sik SUC

nugumá nugumara geste du pied ra SUN

nujná nujnara brossage ra SUN
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nuk nukekwa talon de pieu ekwa SUC

nuk nukotsa bout, extrémité, pointe de pieu otsa SUC

nulé nulera moquerie ra SUN

nuligaf nuligaca chose friable aca SUC

nuligaf nuliguca friabilité, caractère friable uca SUN

nuligaf tunuligá friabiliser, rendre friable tu á VT1

nuské nuskera mise à jour ra SUN

nuspá nuspara disculpation ra SUN

nustaf nustik personne, individu rigoureux ik SUC

nustaf nuston rigoureusement, de façon rigoureuse on AVM

nustaf nustuca rigueur uca SUN

nustaf tunustá mettre de la rigueur dans tu á VT1

nutaf nutik neveu, nièce ik SUC

nuxaf nuxaca chose semblable, identique aca SUC

nuxaf nuxon identiquement, pareillement, de façon 
semblable on AVM

nuxaf nuxuca caractère semblable, identité uca SUN

nuyaf grinuyá asservir, priver de liberté gri á VT1

nuyaf nuyaca acte, action de liberté aca SUC

nuyaf nuyaxo territoire libre xo SUC

nuyaf nuyik personne, individu libre ik SUC

nuyaf nuyon librement, de façon libre on AVM

nuyaf nuyú vivre en homme libre ú VIU

nuyaf nuyuca liberté uca SUN

nuyaf tunuyá libérer, rendre libre tu á VT1

nuyaf tunuyara libération ra SUN

nuyalaf nuyalaca franchise (une) aca SUC

nuyalaf nuyalik individu franc ik SUC

nuyalaf nuyalon de façon franche, sous franchise on AVM

nuyalaf nuyaluca franchise, caractère franc uca SUN

nuyalaf tunuyalá affranchir tu á VT1

nuyalaf tunuyalara affranchissement ra SUN

nuyotaf nuyotaca activité libérale aca SUC

nuyotaf nuyoton de façon libérale on AVM

nuyotaf nuyotuca caractère libéral uca SUN

nuyotaf tunuyotá libéraliser tu á VT1

nuyotaf tunuyotara libéralisation ra SUN

nuyukaf nuyukaca acte libertin aca SUC

nuyukaf nuyukik personne, individu libertin ik SUC

nuyukaf nuyukon de façon libertine on AVM

nuyukaf nuyukú pratiquer le libertinage ú VIU

nuyukaf nuyukuca libertinage uca SUN
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nuzexá nuzexara langeage ra SUN

nyá nyara déclinaison ra SUN

nyabaf nyabaca acte, parole lyrique aca SUC

nyabaf nyabik personne, individu lyrique ik SUC

nyabaf nyabon avec lyrisme, de façon lyrique on AVM

nyabaf nyabuca lyrisme uca SUN

nyagaf nyagaca acte fourbe, fourberie (une) aca SUC

nyagaf nyagik individu fourbe, fourbe (un) ik SUC

nyagaf nyagon de façon fourbe, avec dissimulation on AVM

nyagaf nyagú faire des fourberies ú VIU

nyagaf nyaguca fourberie, dissimulation uca SUN

nyalé nyalera scène ra SUN

nyapé nyapera guidage ra SUN

nyapé nyapesik guide sik SUC

nyardé nyardera gratification ra SUN

nyasé nyasera contemplation ra SUN

nyaté nyatera énervement, action d'énerver ra SUN

nyaté nyatewé s'énerver, devenir énervé wé VIW

nyaté nyatewera énervement, fait de s'énerver ra SUN

nyebá nyebara figement, action de figer ra SUN

nyebá nyebawé se figer, devenir figé wé VIW

nyebá nyebawera figement (action naturelle) ra SUN

nyebaf nyebaca activité rentable aca SUC

nyebaf nyebik personne, individu rentable ik SUC

nyebaf nyebon rentablement, de façon rentable on AVM

nyebaf nyebuca rentabilité uca SUN

nyebaf tunyebá rentabiliser, rendre rentable tu á VT1

nyebaf tunyebara rentabilisation ra SUN

nyedá nyedara ballottage, action de faire ballotter ra SUN

nyedá nyedawé ballotter, être en ballottement wé VIW

nyedá nyedawera ballottement (action naturelle) ra SUN

nyelaf nyelik champion (un) ik SUC

nyelaf nyelon à la façon d'un champion on AVM

nyelaf nyelú se conduire en champion ú VIU

nyelbá nyelbara assolement ra SUN

nyerá nyerara brimade ra SUN

nyergaf nyergon de façon primordiale on AVM

nyergaf nyerguca caractère primordial uca SUN

nyobraf nyobrik personne, individu veuf ik SUC

nyobraf nyobruca veuvage uca SUN

nyoká nyokara conjuration, empêchement ra SUN
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nyú nyura lâchage ra SUN

nyudaf nyudon de façon lâche, lâchement on AVM

nyudaf nyuduca caractère lâche uca SUN

nyudaf tunyudá relâcher, desserrer, rendre plus lâche tu á VT1

nyudaf tunyudara relâche, desserrement ra SUN

nyudaf tunyudawera relâchement ra SUN

nyugé nyugera dispense, exonération, exemption ra SUN

nyukaf nyukik individu lâche, poltron ik SUC

nyukaf nyukon avec lâcheté on AVM

nyukaf nyukú se conduire de façon lâche ú VIU

nyukaf nyukuca lâcheté, poltronnerie uca SUN

oblá oblara barrage, obstruction ra SUN

obla oblotsa bout, extrémité de barre otsa SUC

oblaka oblakotsa bout, extrémité, lobe d'oreille otsa SUC

oblif obliik personne, individu adroit ik SUC

oblif oblion adroitement, de façon adroite on AVM

oblif obliuca adresse uca SUN

obrá obrara attention ra SUN

obuká obukara différé, remise, report, ajournement ra SUN

odayaf odayaca acte débile, idiotie (une) aca SUC

odayaf odayik individu débile, idiot ik SUC

odayaf odayon idiotement, de façon débile on AVM

odayaf odayú jouer le débile, l'idiot ú VIU

odayaf odayuca débilité, idiotie uca SUN

odiakaf griodiaká faire douter gri á VT1

odiakaf odiakon de façon confiante on AVM

odiakaf odiakuca confiance uca SUN

odiakaf tuodiaká donner confiance à tu á VT1

odiaxaf odiaxaca confidence (une) aca SUC

odiaxaf odiaxik confident (un) ik SUC

odiaxaf odiaxon dans la confidence, de façon confidente on AVM

odiaxaf odiaxuca confidence uca SUN

odjaf odjaca bruit sourd, étouffé aca SUC

odjaf odjon de façon sourde, étouffée on AVM

odjaf odjuca caractère sourd d'un bruit uca SUN

odjaf tuodjá assourdir, étouffer tu á VT1

odjaf tuodjara assourdissement, étouffement ra SUN

odjaf tuodjawé s'assourdir, s'étouffer tu wé VIW

ofimá ofimara chalutage ra SUN

ogalt ogaltekwa talon de crayon ekwa SUC

ogalt ogaltidja corps de crayon idja SUC
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ogalt ogaltotsa bout, extrémité, pointe, mine de crayon otsa SUC

ogaltá ogaltara crayonnage ra SUN

ogé ogera montage, préparation ra SUN

oguptú oguptura truandage ra SUN

oguptú oguptusik truand sik SUC

okilaf okilaca acte, action de chef aca SUC

okilaf okilaxo chefferie xo SUC

okilaf okilik chef (un) ik SUC

okilaf okilon à la manière d'un chef, en chef on AVM

okilaf okilú jouer au chef ú VIU

okilaf okiluca état de chef uca SUN

oklaf oklik personne, individu fier ik SUC

oklaf oklon fièrement, de façon fière on AVM

oklaf okluca fierté uca SUN

okoldaf okoldik chevalier (un) ik SUC

okridaf okridaca acte impudent aca SUC

okridaf okridik personne, individu impudent ik SUC

okridaf okridon avec impudence, de façon impudente on AVM

okridaf okriduca impudence uca SUN

olegá olegara besoin ra SUN

olgaf olgaca chose dure aca SUC

olgaf olgon durement, de façon dure on AVM

olgaf olguca dureté uca SUN

olgaf tuolgá durcir, endurcir, rendre plus dur tu á VT1

olgaf tuolgara durcissage, endurcissement ra SUN

olgaf tuolgawé durcir, s'endurcir, devenir dur tu wé VIW

olgaf tuolgawera endurcissement ra SUN

olgalicú olgalicura conquête ra SUN

olgalicú olgalicusik conquérant sik SUC

olkaf olkon individuellement, de façon individuelle on AVM

olkaf olkú jouer de façon individuelle ú VIU

olkaf olkuca individualité uca SUN

olkaf tuolká individualiser tu á VT1

olkaf tuolkara individualisation ra SUN

olnom olnomotsa bout, extrémité de bielle otsa SUC

oltavaf oltavaca chose pareille, du même genre aca SUC

oltavaf oltavon pareillement, de la même façon on AVM

oltavaf oltavuca caractère semblable uca SUN

oluaf grioluá retirer la noblesse à gri á VT1

oluaf oluaca élément de noblesse aca SUC

oluaf oluaxo lieu, territoire noble xo SUC
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oluaf oluik aristocrate, noble (un) ik SUC

oluaf oluon noblement, aristocratiquement on AVM

oluaf oluuca aristocratie, noblesse uca SUN

oluaf tuoluá conférer la noblesse à tu á VT1

olukaf olukik individu noble, fier ik SUC

olukaf olukon noblement, fièrement on AVM

olukaf olukuca noblesse, fierté uca SUN

olutaf griolutá alphabétiser gri á VT1

olutaf olutik personne, individu analphabète ik SUC

olutaf olutuca analphabétisme uca SUN

oluyaf oluyik individu cordial, chaleureux ik SUC

oluyaf oluyon cordialement, chaleureusement on AVM

oluyaf oluyuca cordialité, chaleur uca SUN

olvezá olvezara ratissage ra SUN

olya olyotsa bout, extrémité de rayon otsa SUC

olyawirá olyawirara radiographie ra SUN

olyawirá olyawirasik radiographe sik SUC

olyawiraropa olyawiraropik radiographe (un) ik SUC

omá omara abaissement, action de baisser ra SUN

omá omawé baisser (sens intrans.) wé VIW

omá omawera baisse, abaissement (action naturelle) ra SUN

omaf omaca chose base aca SUC

omaf omik individu de petite taille ik SUC

omaf omon bassement, de façon basse on AVM

omaf omuca caractère bas uca SUN

omaf tuomá abaisser, baisser, mettre plus bas tu á VT1

omaf tuomara abaissement, action d'abaisser ra SUN

omaf tuomawé s'abaisser, devenir plus bas tu wé VIW

omaf tuomawera abaissement ra SUN

omagí omagira abaissement ra SUN

omarkú omarkusik joueur de basson sik SUC

omeltroti omeltrotiik magnat de la finance (un) ik SUC

omgá omgawé être en démangeaison wé VIW

omgá omgawera démangeaison (action naturelle) ra SUN

oná onara pêche ra SUN

oná onasik pêcheur sik SUC

onjé onjera engorgement, action d'engorger ra SUN

onjé onjewé s'engorger wé VIW

onjé onjewera engorgement (action naturelle) ra SUN

onká onkara poursuite ra SUN

onsé onsera prise sur le fait ra SUN
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ontinaf ontinaca chose haute, élevée aca SUC

ontinaf ontinik individu de haute taille ik SUC

ontinaf ontinon de façon haute, élevée on AVM

ontinaf ontinuca hauteur, grandeur, élévation uca SUN

ontinaf tuontiná élever, mettre plus haut tu á VT1

ontinaf tuontinara élévation, action d'élever ra SUN

ontinaf tuontinawé s'élever, devenir plus haut tu wé VIW

ontinagí ontinagira haussement ra SUN

ontinapté ontinaptera élévation ra SUN

ontinaxaf ontinaxik personne, individu altier ik SUC

ontinaxaf ontinaxon altièrement, de façon altière on AVM

ontinaxaf ontinaxuca caractère altier uca SUN

onugá onugara cicatrisation, action de cicatriser ra SUN

onugá onugawé cicatriser, se cicatriser (naturel.) wé VIW

onugá onugawera cicatrisation (action naturelle) ra SUN

opaf opon de façon aigüe, pointue on AVM

opaf opuca acuité uca SUN

opaf tuopá aiguiser, appointer, rendre pointu tu á VT1

opaf tuopara aiguisage, appointage ra SUN

opagaf opagaca bruit strident aca SUC

opagaf opagon de façon stridente on AVM

opagaf opaguca caractère strident uca SUN

opelaf opelon simplement, de façon simple on AVM

opelaf opeluca simplicité uca SUN

opelaf tuopelá simplifier, rendre plus simple tu á VT1

opelaf tuopelara simplification ra SUN

opelaf tuopelawé se simplifier, devenir plus simple tu wé VIW

opelkaf opelkaca acte naïf aca SUC

opelkaf opelkik individu naïf, crédule ik SUC

opelkaf opelkon avec crédulité, de façon naïve on AVM

opelkaf opelkú faire le naïf, le crédule ú VIU

opelkaf opelkuca naïveté, crédulité uca SUN

opropa opropik glaciologue (un) ik SUC

opsé opsera chavirage ra SUN

orá orara afflux, affluence ra SUN

oral oralotsa bout, extrémité de bec otsa SUC

oreftaf orefton de façon poussive on AVM

oretlaf grioretlá dédiaboliser gri á VT1

oretlaf oretlaca acte diabolique aca SUC

oretlaf oretlik individu diabolique, diable (un) ik SUC

oretlaf oretlon diaboliquement, de façon diabolique on AVM
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oretlaf oretlú jouer au diable ú VIU

oretlaf oretluca caractère diabolique uca SUN

oretlaf tuoretlá diaboliser tu á VT1

oretlaf tuoretlara diabolisation ra SUN

orikaf orikon sombrement, de façon foncée on AVM

orikaf orikuca caractère sombre, foncé uca SUN

orikaf tuoriká foncer, assombrir tu á VT1

orikaf tuorikara fonçage, assombrissage ra SUN

orikaf tuorikawé foncer, s'assombrir tu wé VIW

orikaf tuorikawera assombrissement ra SUN

orilna orilnotsa bout, extrémité de broche otsa SUC

oriwaf oriwik personne, individu leste, souple ik SUC

oriwaf oriwon lestement, souplement on AVM

oriwaf oriwuca souplesse uca SUN

ormú ormura esprit, action d'esprit ra SUN

orna ornekwa pied de pylône ekwa SUC

orna ornotsa bout, extrémité, tête de pylône otsa SUC

ortá ortara duperie, tromperie ra SUN

oruzaf oruzaca acte ignoble, ignominie (une) aca SUC

oruzaf oruzik individu ignoble, infect ik SUC

oruzaf oruzon de façon ignoble, ignominieusement on AVM

oruzaf oruzuca ignominie uca SUN

osaf osaca acte, chose inouïe, incroyable aca SUC

osaf oson incroyablement, de façon inouïe on AVM

osaf osú faire des actions inouïes, des actions 
incroyables ú VIU

osaf osuca caractère inouï, incroyable uca SUN

ostá ostara affixation ra SUN

otá otara dénombrement, comptage, compte ra SUN

otcá otcara caparaçonnage ra SUN

otcé otcera fuite ra SUN

otulá otulara recensement ra SUN

otulá otulasik recenseur sik SUC

ová ovara raisonnement ra SUN

ovopa ovopik logicien (un) ik SUC

oxaf oxaca acte , parole cynique aca SUC

oxaf oxik personne, individu cynique ik SUC

oxaf oxon cyniquement, de façon cynique on AVM

oxaf oxú vivre dans le cynisme ú VIU

oxaf oxuca cynisme uca SUN

oyá oyanik primé, bénéficiaire de prime nik SUC

oyá oyara action de primer ra SUN
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oyaf oyik grand adolescent, jeune homme ik SUC

oyaf oyuca état de grand adolescent, de jeune 
homme uca SUN

oyaf oyugal période de grande adolescence ugal SUC

ozá ozara caricature ra SUN

ozá ozasik caricaturiste sik SUC

ozé ozenik garanti, individu qui est garanti nik SUC

ozé ozera garantie ra SUN

ozé ozesik garant, individu qui garantit sik SUC

ozgodaf ozgodaca chose scabreuse aca SUC

ozgodaf ozgodon de façon scabreuse, ténébreuse on AVM

ozgodaf ozgoduca caractère scabreux, ténébreux uca SUN

ozodaf ozodik individu chevronné, expérimenté ik SUC

ozodaf ozodon d'expérience, avec expérience on AVM

ozodaf ozoduca expérience, caractère chevronné uca SUN

ozwá ozwanik cité, individu qui est cité nik SUC

ozwá ozwara citation ra SUN

pá para indignation ra SUN

paaslé paaslera action de munir ra SUN

paedá paedara rembourrage ra SUN

paelpé paelpera transpiration, fait de transpirer ra SUN

paké pakera participation ra SUN

pakodaf pakodik personne, individu partial ik SUC

pakodaf pakodon partialement, de façon partiale on AVM

pakodaf pakodú faire acte de partialité ú VIU

pakodaf pakoduca partialité uca SUN

pakudá pakudara cotisation ra SUN

palaf palik copain, camarade (un) ik SUC

palaf palon en camarade, en copain on AVM

palaf paluca camaraderie, copinage uca SUN

palsé palsera dissimulation, action de cacher ra SUN

palsé palsesik dissimulateur sik SUC

palsotaf palsotik magistrat (un) ik SUC

pangaf pangik personne, individu émotif ik SUC

pangaf pangon avec émotion on AVM

pangaf pangú vivre dans l'émotion permanente ú VIU

pangaf panguca émotivité uca SUN

paokaf paokuca état blême, blancheur uca SUN

paokaf tupaoká faire blêmir tu á VT1

paokaf tupaokawé blêmir, devenir blême tu wé VIW

papaf papaca une chose papale aca SUC

papaf papaxo territoire papal, papauté xo SUC
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papaf papik pape (un) ik SUC

papaf papon à la manière d'un pape on AVM

papaf papuca papauté uca SUN

papleketaf papleketik commis (un) ik SUC

paproyú paproyusik joueur de cymbales sik SUC

papté paptera déchiquetage ra SUN

pará parara excuse ra SUN

paregraf paregrik personne, individu timoré ik SUC

paregraf paregron de façon timorée on AVM

paregraf paregruca caractère timoré uca SUN

parmaf parmon définitivement, à jamais on AVM

parmaf parmú prononcer des phrases définitives ú VIU

parmaf parmuca caractère définitif uca SUN

parmaf tuparmá rendre définitif tu á VT1

parmaf tuparmawé devenir définitif tu wé VIW

parodjaf parodjaca acte vil, abjection, vilenie (une) aca SUC

parodjaf parodjik individu vil, abject ik SUC

parodjaf parodjon de façon vile, abjecte on AVM

parodjaf parodjú faire des vilenies ú VIU

parodjaf parodjuca vilenie, abjection uca SUN

parodjaf tuparodjá avilir, rendre vil tu á VT1

parodjaf tuparodjawé s'avilir tu wé VIW

parodjaf tuparodjawera avilissement ra SUN

parvuaf parvuaca propreté (une), chose propre aca SUC

parvuaf parvuik individu propre ik SUC

parvuaf parvuon proprement, de façon propre on AVM

parvuaf parvuú être maniaque de la propreté ú VIU

parvuaf parvuuca propreté uca SUN

parvuaf tuparvuá nettoyer, mettre au propre tu á VT1

parvuaf tuparvuara nettoyage, mise au propre ra SUN

pasiolé pasiolera chamarrage ra SUN

paskalé paskalera relation(s) ra SUN

pastá pastara basculement, action de basculer ra SUN

pastá pastawé basculer (naturel.) wé VIW

pastá pastawera basculement (action naturelle) ra SUN

pasú pasura appartenance ra SUN

patá patara comptage, compte ra SUN

patavá patavara calcul ra SUN

patectolaf patectolaxo territoire indigène xo SUC

patectolaf patectolik indigène (un) ik SUC

patectolaf patectoluca caractère indigène uca SUN
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patopa patopik comptable (un) ik SUC

paxayé paxayenik rançonné, individu qui est rançonné nik SUC

paxayé paxayera rançonnement ra SUN

paxayé paxayesik rançonneur sik SUC

payú payura adulation, vénération ra SUN

payú payusik vénérateur sik SUC

pebú pebura explication ra SUN

peckaf peckik personne, individu indolent ik SUC

peckaf peckon avec indolence, de façon indolente on AVM

peckaf peckuca indolence uca SUN

pegaf pegik personne, individu avide ik SUC

pegaf pegon avidement, de façon avide on AVM

pegaf peguca avidité uca SUN

pekaf pekik individu débraillé, mal fagoté ik SUC

pekaf pekon en débraillé on AVM

pekaf pekuca état débraillé uca SUN

pekodaf pekoduca moiteur uca SUN

pelaf pelaca chose, élément auxiliaire aca SUC

pelaf pelik personne, individu auxiliaire ik SUC

pelaf pelon auxiliairement, de façon auxiliaire on AVM

pelaf peluca caractère auxiliaire uca SUN

pelaf tupelá auxiliariser tu á VT1

pelfudaf pelfudik gamin (un) ik SUC

pelkaf pelkaca acte formidable aca SUC

pelkaf pelkik personne, individu formidable ik SUC

pelkaf pelkon formidablement, de façon formidable on AVM

pemá pemara campement ra SUN

penayumá penayumara démonstration de fesses ra SUN

pendaropa pendaropik tacticien (un) ik SUC

pendé pendera instauration ra SUN

perdá perdara segmentation, action de segmenter ra SUN

perdá perdawé se segmenter, devenir segmenté wé VIW

perdá perdawera segmentation (action naturelle) ra SUN

perdoé perdoera trempe, trempage, action de tremper ra SUN

perdoé perdoewé tremper, se tremper (naturel.) wé VIW

permaf permaxe ambassade, bâtiment d'ambassade xe SUC

permaf permik ambassadeur (un) ik SUC

permaf permú conduire une ambassade ú VIU

permú permura applaudissement ra SUN

permú permusik applaudisseur sik SUC

perzaf perzik personne, individu agité ik SUC
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perzaf perzon avec agitation, de façon agitée on AVM

perzaf perzú vivre dans l'agitation permanente ú VIU

perzaf perzuca agitation uca SUN

pestakaf pestakú faire acte de sentiment ú VIU

pestakeva pestakevaca acte romantique aca SUC

pestakeva pestakevik personne romantique, romantique (un) ik SUC

pestalé pestalera sensation, perception, sentiment ra SUN

pestoraf pestoraca acte, parole sensée aca SUC

pestoraf pestorik personne, individu sensé ik SUC

pestoraf pestoron sensément, de façon sensée on AVM

pestoraf pestorú faire acte sensé ú VIU

pestoraf pestoruca caractère sensé, bon sens uca SUN

peyá peyara bastonnade ra SUN

peya peyotsa bout, extrémité de bâton otsa SUC

peyaká peyakara mise à bail ra SUN

peyaká peyakasik bailleur sik SUC

peyakú peyakura prise à bail ra SUN

peyakú peyakusik preneur à bail sik SUC

pez pezekwa base du nez ekwa SUC

pez pezotsa bout, extrémité de nez otsa SUC

pezidá pezidara respiration, inhalation ra SUN

pezumá pezumara geste du nez ra SUN

pezuzavá pezuzavara salut par frottement de nez ra SUN

pí pira venue ra SUN

pibaf pibaca chose douce, soyeuse aca SUC

pibaf pibon de façon soyeuse on AVM

pibaf pibuca caractère soyeux, agréable au toucher uca SUN

pibaf tupibá adoucir, rendre plus doux tu á VT1

pibaf tupibara adoucissage ra SUN

picey piceyotsa bout, extrémité de solive otsa SUC

pilkaf pilkaca chose propre, individualisée aca SUC

pilkaf pilkik individu (un) ik SUC

pilkaf pilkon proprement, individuellement on AVM

pilkaf pilkuca propriété, individualité uca SUN

pilkaf tupilká approprier, s'approprier tu á VT1

pilkaf tupilkara appropriation ra SUN

pilkomá pilkomara identification ra SUN

pilkomodá pilkomodara identification, reconnaissance ra SUN

pilkovaf pilkovaca particularité (une) aca SUC

pilkovaf pilkovon particulièrement, de façon particulière on AVM

pilkovaf pilkovú n'agir que pour des intérêts particuliers ú VIU
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pilkovaf pilkovuca particularité uca SUN

pilkovaf tupilková particulariser tu á VT1

pilkovaf tupilkovara particularisation ra SUN

pima pimotsa bout, extrémité de tube otsa SUC

pimtá pimtara description ra SUN

pinaf pinon petitement, de façon petite on AVM

pinaf pinuca petitesse uca SUN

pinaf tupiná rapetisser, réduire, amenuiser tu á VT1

pinaf tupinara rapetissage, réduction ra SUN

pinaf tupinawé se rapetisser, se réduire tu wé VIW

pinepaf pinepik personne, individu mineur ik SUC

pinepaf pinepuca minorité (état) uca SUN

pinepaf pinepugal minorité (époque) ugal SUC

pinotaf pinotaca chose, acte mineur aca SUC

pinotaf pinoton de façon mineure, sans importance on AVM

pinotaf pinotuca caractère mineur uca SUN

pinotaf tupinotá minorer tu á VT1

pinotaf tupinotara minoration ra SUN

pintá pintara détails, action de détailler ra SUN

pintaf pintik bébé (un) ik SUC

pintaf pintuca état de bébé uca SUN

pintotaf pintotaca acte minutieux aca SUC

pintotaf pintotik personne, individu minutieux ik SUC

pintotaf pintoton minutieusement, de façon minutieuse on AVM

pintotaf pintotuca minutie uca SUN

piraf piraca fait, souvenir amer aca SUC

piraf piron amèrement, avec amertume on AVM

piraf pirú dire des chose amères et marquées par 
l'aigreur ú VIU

piraf piruca amertume uca SUN

pirakaf pirakaca chose amère aca SUC

pirakaf pirakuca amertume, saveur amère uca SUN

pirdá pirdara conseil ra SUN

pirdadá pirdadara demande de conseil ra SUN

pirilé pirilera prosternement ra SUN

pirtaf pirtaca acte audacieux aca SUC

pirtaf pirtik personne, individu audacieux ik SUC

pirtaf pirton avec audace, de façon audacieuse on AVM

pirtaf pirtú avoir des actions audacieuses ú VIU

pirtaf pirtuca audace uca SUN

pisidá pisidara stage ra SUN

pisoná pisonanik assassiné, individu qui est assassiné nik SUC
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pisoná pisonara assassinat ra SUN

pisoná pisonasik assassin sik SUC

pistolé pistolera provocation ra SUN

pistolé pistolesik provocateur sik SUC

pisú pisura colportage ra SUN

pisú pisusik colporteur sik SUC

pitcá pitcara guet, surveillance ra SUN

pitcá pitcasik guetteur, surveillant sik SUC

plabaf griplabá cesser les hostilités contre gri á VT1

plabaf plabaca acte, action hostile aca SUC

plabaf plabik personne, individu hostile ik SUC

plabaf plabon avec hostilité, de façon hostile on AVM

plabaf plabú mener des actions hostiles ú VIU

plabaf plabuca hostilité uca SUN

plabaf tuplabá ouvrir les hostilités contre tu á VT1

plabaf tuplabara actions hostiles ra SUN

plataé plataera incitation ra SUN

platí platira poussée ra SUN

plawaf tuplawá liquéfier, liquider tu á VT1

plawaf tuplawara liquéfaction, liquidation ra SUN

plawaf tuplawawé se liquéfier, devenir liquide tu wé VIW

plawuké plawukera imbibition, action d'imbiber ra SUN

plawuké plawukewé s'imbiber (involont.) wé VIW

plawuké plawukewera imbibition (action naturelle) ra SUN

plaxaf plaxik personne, individu souple ik SUC

plaxaf plaxon souplement, de façon souple on AVM

plaxaf plaxuca souplesse uca SUN

plaxaf tuplaxá assouplir, rendre plus souple tu á VT1

plaxaf tuplaxara assouplissement ra SUN

plaxaf tuplaxawé s'assouplir, devenir plus souple tu wé VIW

playé playera affectation, postage ra SUN

plé plera mise sur pied ra SUN

pleyá pleyara cuvelage ra SUN

plié pliera agrément ra SUN

plinaf plinaca chose, parole agréable aca SUC

plinaf plinik personne, individu agréable ik SUC

plinaf plinon agréablement, de façon agréable on AVM

plinaf plinuca agrément, caractère agréable uca SUN

plo plootsa bout, extrémité, embout de pipe otsa SUC

plor plorekwa début de couloir ekwa SUC

plor ploridja partie médiane de couloir idja SUC
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plor plorotsa bout, extrémité, fin de couloir otsa SUC

ploté plotera brandissement ra SUN

ploz plozotsa bout, extrémité, fin de ride otsa SUC

plozá plozawé se rider, devenir ridé wé VIW

plú plura échéance, terme ra SUN

pluké plukera humiliation ra SUN

pluktaf pluktaca chose délectable, délice (un) aca SUC

pluktaf plukton délicieusement, avec délectation on AVM

pluktaf pluktuca délice, caractère exquis uca SUN

poá poara forcement, obligation ra SUN

poaf poik personne, individu dynamique ik SUC

poaf poon dynamiquement, de façon dynamique on AVM

poaf pouca dynamisme uca SUN

poaf tupoá dynamiser, rendre dynamique tu á VT1

poaf tupoara dynamisation ra SUN

poasté poastera rudoiement ra SUN

pof tupoá renforcer, rendre plus fort tu á VT1

pof tupoara renforcement, action de renforcer ra SUN

pof tupoawé se renforcer, devenir plus fort tu wé VIW

pof tupoawera renforcement, fait de se renforcer ra SUN

pojá pojara jouissance ra SUN

pokolé pokolera espérance, espoir ra SUN

poldé poldera percussion ra SUN

poliaf poliik personne, individu maussade ik SUC

poliaf polion de façon maussade on AVM

poliaf poliú se montrer maussade en toutes 
circonstances ú VIU

poliaf poliuca maussaderie uca SUN

pomadá pomadara demande d'aide ra SUN

pomará pomarara coup de main ra SUN

pomkaf pomkaca mièvrerie (une) aca SUC

pomkaf pomkon avec mièvrerie, de façon mièvre on AVM

pomkaf pomkú faire, dire des mièvreries ú VIU

pomkaf pomkuca mièvrerie uca SUN

ponkaf ponkik personne, individu adepte ik SUC

ponkaf ponkon à la manière d'un adepte on AVM

poopa poopik expert en mécanique (un) ik SUC

porá porara action d'honorer ra SUN

poraf poraca acte, action honorable aca SUC

poraf pore côté honorable e SUN

poraf porik personne, individu honorable ik SUC

poraf poron honorablement, de façon honorable on AVM
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poraf porú vivre sous statut honorable ú VIU

poraf poruca honorabilité, honneur uca SUN

porgaf porgaca chose, fait sporadique aca SUC

porgaf porgon sporadiquement, épisodiquement on AVM

porgaf porgú apparaître de façon sporadique, par 
éclipses ú VIU

porgaf porguca caractère sporadique, épisodique uca SUN

poroti porotiaca acte du plus fort, acte de force aca SUC

poroti porotiik détenteur de la force (un) ik SUC

portaf portaca chose, acte pénible aca SUC

portaf portik personne, individu pénible ik SUC

portaf porton péniblement, de façon pénible on AVM

portaf portuca pénibilité uca SUN

portaf tuportá pénibiliser, rendre pénible tu á VT1

portaf tuportara pénibilisation ra SUN

posá posara mise à l'épreuve ra SUN

potcaf potcaca chose fallacieuse aca SUC

potcaf potcon de façon fallacieuse on AVM

potcaf potcú vivre dans le faux, les faux-semblants ú VIU

potcaf potcuca caractère fallacieux uca SUN

poú poura défense, interdiction ra SUN

povakaf povakik parrain, marraine ik SUC

povakaf povakuca parrainage uca SUN

povwaf povwik personne, individu impotent ik SUC

povwaf povwon de façon impotente on AVM

povwaf povwuca impotence uca SUN

powá powanik interpellé, individu qui est interpellé nik SUC

powá powara interpellation, hélement ra SUN

powá powasik interpellateur sik SUC

poxá poxara tir de fronde ra SUN

poxá poxasik tireur à la fronde sik SUC

pozlá pozlara plaquage ra SUN

pragá pragara frottage, friction, action de frotter ra SUN

pragá pragawé frotter (naturel.) wé VIW

pragá pragawera frottement (action naturelle) ra SUN

pragadá pragadara friction, action de frictionner ra SUN

pragucá pragucara abrasion, action d'abraser ra SUN

pragucá pragucawé s'abraser, devenir abrasé wé VIW

pragucá pragucawera abrasion (action naturelle) ra SUN

prantaf prantik personne, individu robuste, fort ik SUC

prantaf pranton fortement, de façon robuste on AVM

prantaf prantuca robustesse, force uca SUN
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prantaf tuprantá rendre robuste, renforcer tu á VT1

prantaf tuprantara renforcement ra SUN

prantaf tuprantawé devenir robuste, devenir fort tu wé VIW

prast prastekwa pied d'obélisque ekwa SUC

prast prastotsa bout, extrémité, pointe d'obélisque otsa SUC

prazdaf prazdaca chose, acte hideux, laid aca SUC

prazdaf prazdik individu hideux, laid, affreux ik SUC

prazdaf prazdon de façon hideuse, affreusement on AVM

prazdaf prazdú cultiver le hideux, le laid ú VIU

prazdaf prazduca laideur, aspect hideux uca SUN

prazdaf tuprazdá enlaidir, noircir, rendre affreux tu á VT1

prealaf prealaca réticence (une) aca SUC

prealaf prealon avec réticence, de façon réticente on AVM

prealaf prealuca réticence uca SUN

prejá prejara murmure ra SUN

preksaf preksú pratiquer la normalité en toutes choses ú VIU

preksaf tupreksá normaliser tu á VT1

preksaf tupreksara normalisation ra SUN

preksaf tupreksawé se normaliser, devenir normal tu wé VIW

prelká prelkara langueur ra SUN

presaf preson fugacement, de façon évanescente on AVM

presaf presuca évanescence, fugitivité, fugacité uca SUN

preyutá preyutara cache, dissimulation ra SUN

pridú pridura circulation ra SUN

prilá prilara conversation, discussion ra SUN

progé progera disposition, faveur ra SUN

proske proskeotsa bout, extrémité de môle otsa SUC

prospaf prospaca chose, parole spécieuse aca SUC

prospaf prospon de façon spécieuse on AVM

prospaf prospú s'exprimer de façon spécieuse ou 
amphigourique ú VIU

prospaf prospuca caractère spécieux uca SUN

prostelanaf prostelanaca chose, acte consécutif aca SUC

prostelanaf prostelanon consécutivement, de façon consécutive on AVM

prostelanaf prostelanuca consécutivité uca SUN

proyaf proyaca acte sage, prudent aca SUC

proyaf proyik individu sage, prudent, avisé ik SUC

proyaf proyon avec sagesse, prudemment on AVM

proyaf proyú faire acte de sagesse et de prudence ú VIU

proyaf proyuca sagesse, prudence uca SUN

proyaf tuproyá assagir, rendre plus sage tu á VT1

proyaf tuproyawé s'assagir, devenir plus sage tu wé VIW
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pru pruekwa base, attache de stalactite ekwa SUC

pru pruotsa bout, extrémité, pointe de stalactite otsa SUC

psolé psolera brevetage ra SUN

pudopa pudopik artiste lyrique (un) ik SUC

pufaf pufik personne, individu sobre ik SUC

pufaf pufon sobrement, de façon sobre on AVM

pufaf pufú vivre de façon sobre ú VIU

pufaf pufuca sobriété uca SUN

puilé puilera piquage, action de piquer ra SUN

puilé puilewé se piquer (involont.) wé VIW

puilé puilewera piqûre (action naturelle) ra SUN

pujek pujekekwa base, naissance de nageoire ekwa SUC

pujek pujekotsa bout, extrémité de nageoire otsa SUC

pulá pulara classement ra SUN

pulotaf pulotú vivre de façon classique, sans sacrifier 
aux modes ú VIU

pulukaf pulukaca chose classique, antiquité (une) aca SUC

pulukaf pulukon classiquement, à l'antique on AVM

pulukaf pulukuca classicisme, antiquité uca SUN

pulvají pulvajira bredouillage, bafouillage ra SUN

pulvaroti pulvarotiaca parole d'orateur (une) aca SUC

pulvaroti pulvarotiik orateur (un) ik SUC

pulví pulvira parole, acte de parole ra SUN

pulviropa pulviropik grammairien (un) ik SUC

pumá pumara mouillage, action de mouiller ra SUN

pumá pumawé se mouiller, devenir mouillé wé VIW

pumá pumawera mouillure (action naturelle) ra SUN

pumbá pumbara protestation ra SUN

pumbá pumbasik protestataire sik SUC

pumkaf pumkik ange (un) ik SUC

pumkaf pumkú vivre en ange ú VIU

punaf punaca disparité (une) aca SUC

punaf punon de façon disparate on AVM

punaf punuca disparité uca SUN

puntá puntara huilage ra SUN

puraf puraca acte, parole sincère aca SUC

puraf purik personne, individu sincère ik SUC

puraf puron sincèrement, de façon sincère on AVM

puraf purú faire acte de sincérité ú VIU

puraf puruca sincérité uca SUN

purgá purgara versement de pot-de-vin ra SUN

purgaroti purgarotiaca acte de corruption aca SUC

SF/PAG /  Kotava Ravlemak Winugaf toleodaf ravlemeem. IV-02. 04/2015 154/230



purgaroti purgarotiik corrupteur (un) ik SUC

pursá pursanik sanctionné, puni, individu qui est 
sanctionné nik SUC

pursá pursara sanction, punition ra SUN

pusaf pusik camarade, copain ik SUC

pusaf puson en camarade, en copain on AVM

pusaf pusuca camaraderie, copinage uca SUN

puské puskera épuisement, action d'épuiser ra SUN

puské puskewé s'épuiser, devenir épuisé wé VIW

puské puskewera épuisement (action naturelle) ra SUN

puskilaf puskilon de façon exhaustive on AVM

puskilaf puskiluca exhaustivité uca SUN

pustá pustara grillage, action de griller ra SUN

pustá pustawé griller, se griller (involont.) wé VIW

putc putcotsa bout, extrémité de vertèbre otsa SUC

putcé putcesik cracheur, individu cracheur sik SUC

puvoté puvotera complaisance ra SUN

puzité puzitesik éternueur, individu éternueur sik SUC

pwadé pwadera narration ra SUN

pwadé pwadesik narrateur sik SUC

pwertaf gripwertá dégrossir, rendre moins gros gri á VT1

pwertaf pwertik personne, individu gros ik SUC

pwertaf pwerton en gros on AVM

pwertaf pwertuca grosseur uca SUN

pwertaf tupwertá grossir, rendre plus gros tu á VT1

pwertaf tupwertara grossissement, grossissage ra SUN

pwertaf tupwertawé grossir, devenir plus gros tu wé VIW

pwertaf tupwertawera grossissement ra SUN

rabandé rabandera équipement ra SUN

rabaté rabatera constatation ra SUN

rabetaf rabetik personne, individu chétif, frêle ik SUC

rabetaf rabeton chétivement, frêlement on AVM

rabetaf rabetuca chétiveté, caractère frêle uca SUN

rabudaf rabudaca économie (une) aca SUC

rabudaf rabudik personne, individu économe ik SUC

rabudaf rabudon avec économie, de façon économe on AVM

rabudaf rabudú faire preuve d'économie, pratiquer la 
parcimonie ú VIU

rabudaf rabuduca économie uca SUN

radá radara assimilation, action d'assimiler ra SUN

radá radawé s'assimiler, devenir assimilé wé VIW

radá radawera assimilation (action naturelle) ra SUN

radeká radekara accouchement ra SUN
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radimostá radimostara suffixation ra SUN

radistú radistusik kayakiste sik SUC

radjaf radjaca acte, chose, parole prétentieuse aca SUC

radjaf radjik prétentieux (un) ik SUC

radjaf radjon de façon prétentieuse on AVM

radjaf radjú se conduire dans la vie en prétentieux ú VIU

radjaf radjuca prétention, caractère prétentieux uca SUN

raklé raklera cambriolage ra SUN

raklé raklesik cambrioleur sik SUC

ralakú ralakura battage au fléau ra SUN

ralakú ralakusik batteur au fléau sik SUC

ralcé ralcera fracturation, action de fracturer ra SUN

ralcé ralcewé se fracturer (naturel.) wé VIW

ralcé ralcewera fracture (action naturelle) ra SUN

ralentá ralentara confrontation ra SUN

ralfé ralfera tatouage ra SUN

ralidú ralidura tempérance ra SUN

ramadá ramadara diffamation ra SUN

ramadá ramadasik diffamateur sik SUC

rambaf rambik amiral (un) ik SUC

ramisavaf ramisavik commissaire (un) ik SUC

ranamé ranamera contournement ra SUN

randayú randayura prestidigitation ra SUN

randayú randayusik prestidigitateur sik SUC

ranké rankera dénonciation ra SUN

ranké rankesik dénonciateur sik SUC

rantaf grirantá renforcer, rendre moins fragile gri á VT1

rantaf rantaca fragilité (une) aca SUC

rantaf rantik personne, individu fragile ik SUC

rantaf ranton fragilement, de façon fragile on AVM

rantaf rantuca fragilité uca SUN

rantaf turantá fragiliser, rendre fragile tu á VT1

rantaf turantara fragilisation ra SUN

rantaf turantawé se fragiliser, devenir fragile tu wé VIW

rapalaf rapalaca chose, élément conforme aca SUC

rapalaf rapalon conformément, de façon conforme on AVM

rapalaf rapaluca conformité uca SUN

rapalaf turapalá mettre en conformité, rendre conforme tu á VT1

rapalaf turapalara mise en conformité ra SUN

raporá raporara empierrage ra SUN

raporgá raporganik lapidé, individu qui est lapidé nik SUC
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raporgá raporgara lapidation ra SUN

raporgá raporgasik lapidateur sik SUC

rasek rasekekwa base, partie basse d'une tour ekwa SUC

rasek rasekotsa haut, partie supérieure d'une tour otsa SUC

rastá rastara margeage ra SUN

rastaf grirastá démarginaliser gri á VT1

rastaf rastú vivre en marginal ú VIU

rastaf turastá marginaliser tu á VT1

rastaf turastara marginalisation ra SUN

rasteyá rasteyara lancement de boomerang ra SUN

rasteyá rasteyasik lanceur de boomerang sik SUC

ravaldá ravaldara assurance ra SUN

ravé ravera apprentissage, instruction ra SUN

ravlemopa ravlemopik lexicologue (un) ik SUC

rawá rawara ruine, action de ruiner ra SUN

rawá rawawé se ruiner, devenir ruiné wé VIW

rawá rawawera ruine (action naturelle) ra SUN

raweyá raweyara consommation ra SUN

raweyá raweyasik consommateur sik SUC

rawopa rawopik archéologue (un) ik SUC

raxivá raxivara compression, action de comprimer ra SUN

raxivá raxivawé se comprimer (naturel.) wé VIW

raxivá raxivawera compression (action naturelle) ra SUN

razaf razuca caractère dru uca SUN

razdá razdara révélation ra SUN

razopa razopik chimiste (un) ik SUC

rebava rebavekwa base, partie basse du mur ekwa SUC

rebava rebavotsa haut, partie supérieure du mur otsa SUC

reboká rebokara coinçage, action de coincer ra SUN

reboká rebokawé se coincer, devenir coincé wé VIW

reboká rebokawera coincement (action naturelle) ra SUN

rebraf rebraca acte, action diligente aca SUC

rebraf rebrik personne, individu diligent ik SUC

rebraf rebron de façon diligente on AVM

rebraf rebruca diligence uca SUN

redakaf redakik capitaine (un) ik SUC

rejdé rejdenik supplicié, individu qui est supplicié nik SUC

rejdé rejdera supplice ra SUN

rejdé rejdesik auteur de supplice sik SUC

rekodaf rekodaca action mondaine, mondanité (une) aca SUC

rekodaf rekode côté mondain e SUN
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rekodaf rekodik personne, individu mondain ik SUC

rekodaf rekodon mondainement, de façon mondaine on AVM

rekodaf rekodú passer sa vie en mondanités ú VIU

rekodaf rekoduca mondanité uca SUN

relandé relandera amusement, action d'amuser ra SUN

relandé relandewé s'amuser wé VIW

relandé relandewera amusement (action naturelle) ra SUN

relatcé relatcera perturbation ra SUN

relatcé relatcesik perturbateur sik SUC

relida relidekwa base de pyramide ekwa SUC

relida relidotsa bout, point de pyramide, pyramidion otsa SUC

relingá relinganik agressé, individu qui est agressé nik SUC

relingá relingara agression ra SUN

relingá relingasik agresseur sik SUC

relkaf relkaca acte abominable, horreur (une) aca SUC

relkaf relkik individu abominable, monstre ik SUC

relkaf relkon horriblement, de façon abominable on AVM

relkaf relkú commettre des actes abominables, 
horribles ú VIU

relkaf relkuca abomination, horreur uca SUN

relmé relmera trahison, action de trahir ra SUN

relmé relmewé se trahir wé VIW

reltopa reltopik myologue (un) ik SUC

relvá relvara effaçage, action d'effacer ra SUN

relvá relvawé s'effacer wé VIW

relvá relvawera effacement (action naturelle) ra SUN

remawí remawira transparence ra SUN

remazavzá remazavzara interception ra SUN

remblí remblira survie ra SUN

remburé remburera transport ra SUN

remdoleká remdolekara transit ra SUN

remgrupé remgrupera interprétation ra SUN

remgudá remgudara ébauche ra SUN

remiaf remiaca élément passager aca SUC

remiaf remion passagèrement, de façon passagère on AVM

remiaf remiuca caractère passager uca SUN

remigá remigara franchissement ra SUN

remlaf remlon perméablement, de façon perméable on AVM

remlaf remluca perméabilité uca SUN

rempaf rempon de façon biscornue on AVM

rempaf rempuca caractère biscornu uca SUN

remplekú remplekura transmission ra SUN
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remrú remrura percement, transpercement, perforation ra SUN

remsuté remsutera transcription, traduction ra SUN

remsuté remsutesik transcripteur, traducteur sik SUC

remtrakú remtrakura interprétation ra SUN

remtrakú remtrakusik interprète sik SUC

remwí remwira perception visuelle ra SUN

remzawá remzawara perception, réception ra SUN

remzilí remzilira transmission, dévolution ra SUN

rená renanik aimé, individu qui est aimé nik SUC

rená renara amour ra SUN

rená renasik amant, individu qui aime sik SUC

rendaf rendaxo terrain, territoire à l'abandon xo SUC

rendaf renduca état d'abandon uca SUN

rendaf turendá abandonner, laisser à l'abandon tu á VT1

rendaf turendara abandon, mise en abandon ra SUN

renoná renonara chérissement ra SUN

rentá rentasik charpentier sik SUC

renundá renundara coup de foudre ra SUN

renzá renzara érection ra SUN

repkaf repkaca tangente (une) aca SUC

repkaf repkon tangentiellement, de façon tangentielle on AVM

repkaf repkuca tangente, caractère tangent uca SUN

resé resera diagnostic ra SUN

resté restera tromperie, action de berner ra SUN

resté restesik berneur, trompeur sik SUC

retaf retaca candidature (une) aca SUC

retaf retik personne, individu candidat ik SUC

retalká retalkara étalonnage ra SUN

rezgalé rezgalera déportation ra SUN

riabomú riabomusik joueur de buccin sik SUC

riaf riaca chose rare, rareté (une) aca SUC

riaf rion rarement, de façon rare on AVM

riaf riú pratiquer la rareté médiatique ú VIU

riaf riuca rareté uca SUN

riaf turiá raréfier, rendre rare tu á VT1

riaf turiawé se raréfier devenir rare tu wé VIW

riaf turiawera raréfaction ra SUN

riandé riandera escamotage ra SUN

rictá rictara autorisation ra SUN

rictulokaf rictulokaca acte autoritaire aca SUC

rictulokaf rictulokik personne, individu autoritaire ik SUC
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rictulokaf rictulokon autoritairement, de façon autoritaire on AVM

rictulokaf rictulokú tomber dans l'autoritarisme ú VIU

rictulokaf rictulokuca autoritarisme uca SUN

ridja ridjekwa talon de hampe, tige, manche ekwa SUC

ridja ridjotsa bout, extrémité de hampe, tige, manche otsa SUC

ridolaf ridolik avare (un) ik SUC

ridolaf ridolon avec avarice, de façon parcimonieuse on AVM

ridolaf ridolú pratiquer l'avarice, ériger l'avarice en 
principe ú VIU

ridolaf ridoluca parcimonie, avarice uca SUN

ridú ridura admonestation ra SUN

rielcek rielcekon la matinée entière (adv.) on AVM

rietá rietara représentation ra SUN

rietaroti rietarotiik leader intellectuel (un) ik SUC

rietopa rietopik idéologue (un) ik SUC

rietunaf rietunaca chose utopique, utopie (une) aca SUC

rietunaf rietunon dans l'utopie, de façon utopique on AVM

rietunaf rietunuca utopie uca SUN

riewovgaf riewovgaca acte, parole de civilité aca SUC

riewovgaf riewovgik personne civile, polie ik SUC

riewovgaf riewovgon avec civilité, avec politesse on AVM

riewovgaf riewovgú se répandre en civilités ú VIU

riewovgaf riewovguca civilité, politesse uca SUN

rifé rifera corrosion, action de corroder ra SUN

rifé rifewé se corroder, devenir corrodé wé VIW

rifé rifewera corrosion (action naturelle) ra SUN

rigotaf rigotú revenir, s'en tenir aux fondamentaux ú VIU

rigú rigura promulgation ra SUN

riguba rigubotsa pointe de losange otsa SUC

rikulaf rikulik lieutenant (un) ik SUC

rilaf gririlá travailler, traiter, tailler gri á VT1

rilaf rilaca chose, élément brut aca SUC

rilaf rilik personne, individu brut ik SUC

rilaf rilon de façon brute on AVM

rilaf riluca caractère brut, brutalité uca SUN

rilindé rilindera absolution ra SUN

rilitaf rilitaca curiosité (une) aca SUC

rilitaf rilitik personne, individu curieux ik SUC

rilitaf riliton curieusement, de façon curieuse on AVM

rilitaf rilituca curiosité uca SUN

rilizá rilizara minage ra SUN

rindé rindera examen ra SUN
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rindé rindesik examinateur sik SUC

ringaf ringon clairement, de façon limpide on AVM

ringaf ringú pratiquer la limpidité, la clarté ú VIU

ringaf ringuca limpidité, clarté uca SUN

ringaf turingá éclaircir, rendre limpide, épurer tu á VT1

ringaf turingara épuration, éclaircie ra SUN

ringaf turingawé s'éclaircir, s'épurer tu wé VIW

rinú rinura tutoiement ra SUN

riojá riojara entravement ra SUN

riozaf riozaca acte, parole antipathique aca SUC

riozaf riozik personne, individu antipathique ik SUC

riozaf riozon avec antipathie, de façon antipathique on AVM

riozaf riozuca antipathie uca SUN

ripindá ripindara aliénation ra SUN

riraf riron de façon efficiente on AVM

riraf riruca efficience uca SUN

ristá ristanik opprimé, individu qui est opprimé nik SUC

ristá ristara oppression ra SUN

ristá ristasik oppresseur sik SUC

riwé riwera mérite ra SUN

riwetcaf riwetcik individu méritant, qui a du mérite ik SUC

riwetcaf riwetcon de façon méritante, avec mérite on AVM

riwetcaf riwetcuca mérite uca SUN

riyú riyura obstruction, bouchage ra SUN

riyú riyuwé s'obstruer, se boucher wé VIW

riyú riyuwera obstruction, bouchage (action naturelle) ra SUN

rizaf rizik caporal (un) ik SUC

rizopa rizopik pneumologue (un) ik SUC

roatalé roatalera altération, action d'altérer ra SUN

roatalé roatalewé s'altérer wé VIW

roatalé roatalewera altération (action naturelle) ra SUN

rodá rodara enchaînement ra SUN

rodaf roduca sécheresse uca SUN

rodaf turodá assécher, rendre sec tu á VT1

rodaf turodara assèchement ra SUN

rodaf turodawé s'assécher, devenir sec tu wé VIW

rodaf turodawera assèchement, fait de s'assécher ra SUN

rodaxá rodaxara méfiance ra SUN

rodjé rodjera échec, fait d'échouer ra SUN

rodjemá rodjemara catapultage ra SUN

rodjesí rodjesira responsabilité d'échec ra SUN

SF/PAG /  Kotava Ravlemak Winugaf toleodaf ravlemeem. IV-02. 04/2015 161/230



rodjesí rodjesisik responsable d'échec sik SUC

roé roera abandon, laisser-aller ra SUN

rofavé rofavera abus ra SUN

rofavé rofavesik abuseur sik SUC

rogdá rogdara émission ra SUN

rogopa rogopik orfèvre, joaillier (un) ik SUC

rojú rojura défense, protection ra SUN

rojú rojusik défenseur, protecteur sik SUC

roká rokara droit ra SUN

rokopa rokopik juriste (un) ik SUC

rolaf rolú vivre dans la fausseté, le faux ú VIU

rolaf turolá fausser, rendre faux tu á VT1

rolaf turolawé se fausser, devenir faux tu wé VIW

roledaf roledaca chose, acte fautif, faute (une) aca SUC

roledaf roledik fautif (un) ik SUC

roledaf roledon de façon fautive on AVM

roledaf roleduca caractère fautif uca SUN

roletaf roletaca chose factice aca SUC

roletaf roleton de façon factice on AVM

roletaf roletuca caractère factice uca SUN

romeyaf griromeyá corrompre, séduire, faire céder gri á VT1

romeyaf romeyik personne, individu chaste ik SUC

romeyaf romeyon chastement, de façon chaste on AVM

romeyaf romeyú vivre dans la chasteté ú VIU

romeyaf romeyuca chasteté uca SUN

romplekú romplekura bouleversement, action de bouleverser ra SUN

romplekú romplekuwé se bouleverser, devenir bouleversé wé VIW

romplekú romplekuwera bouleversement (action naturelle) ra SUN

ronak ronakotsa extrême droite otsa SUC

ronjaf ronjaca acte, parole franche aca SUC

ronjaf ronjik individu franc, sincère ik SUC

ronjaf ronjon sincèrement, de façon franche on AVM

ronjaf ronjuca franchise, sincérité uca SUN

ronkaf ronkaca acte de loyauté aca SUC

ronkaf ronkik individu droit, loyal ik SUC

ronkaf ronkon loyalement, avec droiture on AVM

ronkaf ronkú se comporter de façon loyale ú VIU

ronkaf ronkuca droiture, loyauté uca SUN

rontaf rontaca droite (une) aca SUC

rontaf ronton de façon droite on AVM

rontaf rontuca caractère droit uca SUN

SF/PAG /  Kotava Ravlemak Winugaf toleodaf ravlemeem. IV-02. 04/2015 162/230



rontaf turontá redresser, rendre plus droit tu á VT1

rontaf turontara redressement ra SUN

rontif rontion directement, de façon directe on AVM

rontif rontiuca caractère direct uca SUN

ropé ropera soin, traitement ra SUN

ropé ropesik soignant, individu qui soigne sik SUC

ropiilá ropiilara affrètement ra SUN

ropiilá ropiilasik affréteur sik SUC

ropojaf ropojaca acte, parole acariâtre aca SUC

ropojaf ropojik personne, individu acariâtre ik SUC

ropojaf ropojon de façon acariâtre on AVM

ropojaf ropojuca caractère acariâtre uca SUN

rorkaf rorkon en bloc on AVM

rosoké rosokera fait de traîner (dans les rues) ra SUN

rostá rostanik débiteur, emprunteur nik SUC

rostá rostara créance, crédit ra SUN

rostá rostasik créancier, créditeur sik SUC

rotaf turotá dégrader tu á VT1

rotaf turotara dégradation ra SUN

rotakaf rotakaca chose, acte médiocre aca SUC

rotakaf rotakik personne, individu médiocre ik SUC

rotakaf rotakon médiocrement, de façon médiocre on AVM

rotakaf rotakú vivre de façon médiocre ú VIU

rotakaf rotakuca médiocrité uca SUN

rotakalí rotakalira médisance ra SUN

rotapsá rotapsanik maudit, individu qui est maudit nik SUC

rotapsá rotapsara malédiction ra SUN

rotapsá rotapsasik jeteur de malédiction sik SUC

rotavé rotavera falsification ra SUN

rotavé rotavesik falsificateur sik SUC

rotceliá rotceliara malversation(s) ra SUN

rotexaf rotexaca acte malencontreux aca SUC

rotexaf rotexon malencontreusement, de façon 
malencontreuse on AVM

rotexaf rotexuca caractère malencontreux uca SUN

rotí rotira pouvoir, capacité ra SUN

rotiraf rotiraca potentialité (une) aca SUC

rotiraf rotiron potentiellement, de façon potentielle on AVM

rotiraf rotiruca potentialité uca SUN

rotplekú rotplekunik compromis, individu qui est compromis nik SUC

rotplekú rotplekura compromission ra SUN

rotubgaf rotubgaca action, parole malveillante aca SUC
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rotubgaf rotubgik personne, individu malveillant ik SUC

rotubgaf rotubgon avec malveillance on AVM

rotubgaf rotubgú pratiquer la malveillance ú VIU

rotubgaf rotubguca malveillance uca SUN

rotuvaf rotuvaca chose sophistiquée aca SUC

rotuvaf rotuvon de façon sophistiquée on AVM

rotuvaf rotuvú vivre dans la sophistication, compliquer à
dessein ú VIU

rotuvaf rotuvuca sophistication uca SUN

rotuxá rotuxara mensonge, fait de mentir ra SUN

rovaf rovaca acte, parole malicieuse aca SUC

rovaf rovik personne, individu malicieux ik SUC

rovaf rovon malicieusement, avec malice on AVM

rovaf rovuca malice uca SUN

rovidaf rovidaca acte de malignité aca SUC

rovidaf rovidik personne, individu malin ik SUC

rovidaf rovidon avec malignité, de façon maligne on AVM

rovidaf rovidú se débrouiller en toutes circonstances ú VIU

rovidaf roviduca malignité uca SUN

roxaná roxanara mâchage ra SUN

royká roykara raccourci ra SUN

royné roynera démènement ra SUN

rozá rozara appel ra SUN

rozé rozenik individu auquel il est fait appel nik SUC

rozé rozera appel ra SUN

rubá rubara veille ra SUN

rubá rubasik veilleur sik SUC

rubaf rubaca acte, parole bienveillante aca SUC

rubaf rubik personne, individu bienveillant ik SUC

rubaf rubon avec bienveillance, de façon bienveillante on AVM

rubaf rubuca bienveillance uca SUN

rubdá rubdara invocation ra SUN

rubiá rubiara impression ra SUN

rubiá rubiasik imprimeur sik SUC

rucá rucara limage ra SUN

rucaf rucik petit-cousin (un) ik SUC

rucaf rucuca état de petit-cousin uca SUN

rudjarnaf rudjarnuca absorbance uca SUN

ruidá ruidara spécification ra SUN

rujá rujara répression ra SUN

rukiaf rukiaca acte, parole osée aca SUC

rukiaf rukiik personne, individu culotté ik SUC
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rukiaf rukion de façon osée, avec culot on AVM

rukiaf rukiuca caractère osé, culot uca SUN

rukomadá rukomadara géolocalisation ra SUN

rukuzaf rukuzaca acte, parole subtile aca SUC

rukuzaf rukuzik personne, individu subtil ik SUC

rukuzaf rukuzon subtilement, de façon subtile on AVM

rukuzaf rukuzuca subtilité uca SUN

rulokaf rulokaca acte téméraire, courageux aca SUC

rulokaf rulokik individu téméraire, courageux ik SUC

rulokaf rulokon courageusement, de façon téméraire on AVM

rulokaf rulokuca témérité, courage uca SUN

rumbé rumbera épanouissement, ouverture ra SUN

rumeaf rumeaca action, acte infantile aca SUC

rumeaf rumeik enfant (un) ik SUC

rumeaf rumeon infantilement, de façon enfantine on AVM

rumeaf rumeuca enfance (état) uca SUN

rumeaf rumeugal enfance (époque) ugal SUC

rumgaf rumgaca allergie (une) aca SUC

rumgaf rumgik personne, individu allergique ik SUC

rumgaf rumgon de façon allergique on AVM

rumgaf rumguca allergie, caractère allergique uca SUN

rumiya rumiyotsa bout, extrémité, tête de tibia otsa SUC

rumná rumnara traversage ra SUN

rumnú rumnuwé se carier, devenir carié wé VIW

rundá rundara placement ra SUN

runesté runestenik extorqué, individu qui est extorqué nik SUC

runesté runestera extorsion ra SUN

runesté runestesik extorqueur, individu qui extorque sik SUC

runkaf grirunká éteindre, fermer, désactiver, stopper gri á VT1

runkaf runkon en activité, en cours on AVM

runkaf runkuca état actif, d'ouverture uca SUN

runkaf turunká allumer, enclencher, ouvrir, activer tu á VT1

runkaf turunkara allumage, activation, ouverture, 
enclenchement ra SUN

runkaf turunkawé s'allumer, s'enclencher, s'activer tu wé VIW

runza runzekwa talon, pommeau de canne ekwa SUC

runza runzidja corps de canne idja SUC

runza runzotsa bout, extrémité, pointe de canne otsa SUC

rupé rupera consultation ra SUN

rupté ruptenik individu dont on dépend nik SUC

rupté ruptera dépendance ra SUN

rupté ruptesik dépendant, individu qui dépend sik SUC
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rusagaf rusagaca chose pesante, lourdeur (une) aca SUC

rusagaf rusagik individu pesant, lourd ik SUC

rusagaf rusagon de façon pesant, avec lourdeur on AVM

rusagaf rusaguca caractère pesant, lourdeur uca SUN

rusagaf turusagá appesantir tu á VT1

ruse ruseekwa mâche du cigare ekwa SUC

ruse ruseotsa bout, extrémité de cigare otsa SUC

ruseta rusetekwa partie de la cigarette aux lèvres ekwa SUC

ruseta rusetotsa bout, extrémité de cigarette otsa SUC

rusionaf rusionik personne, individu emprunté ik SUC

rusionaf rusionon de façon empruntée on AVM

rusionaf rusionuca caractère emprunté uca SUN

rustá rustara fluctuation ra SUN

rustayaf rustayaca chose insolite, inhabituelle aca SUC

rustayaf rustayon de façon insolite on AVM

rustayaf rustayú faire acte insolite, sortir des sentiers 
battus ú VIU

rustayaf rustayuca caractère insolite uca SUN

rustolé rustolera arrosage ra SUN

rustonaf rustonaca chose, élément fluide aca SUC

rustonaf rustonon avec fluidité, de façon fluide on AVM

rustonaf rustonuca fluidité uca SUN

rustonaf turustoná fluidifier, rendre fluide tu á VT1

rustonaf turustonara fluidification ra SUN

rustonaf turustonawé se fluidifier, devenir fluide tu wé VIW

rusunaf rusunaca chose littérale aca SUC

rusunaf rusunon littéralement, de façon littérale on AVM

rusunaf rusunuca caractère littéral uca SUN

rutulé rutulera malaxage ra SUN

ruú ruura parade, contre ra SUN

ruxopa ruxopik botanicien (un) ik SUC

ruydigú ruydigusik joueur de vielle sik SUC

ruyé ruyera affirmation ra SUN

ruzadé ruzadenik assailli, individu qui est assailli nik SUC

ruzadé ruzadera attaque, assaut ra SUN

ruzadé ruzadesik assaillant sik SUC

rwaltopa rwaltopik expert en folklore (un) ik SUC

rwamá rwamasik bagarreur sik SUC

rwavé rwavera exaucement, satisfaction ra SUN

rwodé rwodera retournement ra SUN

rwodegá rwodegara volte-face ra SUN

saá saara prise en pitié ra SUN
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saadá saadara demande de pitié, imploration ra SUN

sabé sabera mesurage, mesure ra SUN

sabegá sabegara prise de mesure(s) ra SUN

sabudutiú sabudutiura pratique du volley-ball ra SUN

sabudutiú sabudutiusik joueur de volley-ball, volleyeur sik SUC

sabudutiú sabudutiuxo terrain de volley-ball xo SUC

sadjá sadjara ciselage ra SUN

sadja sadjotsa bout, extrémité de ciseau otsa SUC

sagaf sagaca acte de fidélité aca SUC

sagaf sagik personne, individu fidèle ik SUC

sagaf sagon fidèlement, de façon fidèle on AVM

sagaf sagú faire acte de fidèlité ú VIU

sagaf saguca fidélité uca SUN

sagaf tusagá fidéliser, rendre fidèle tu á VT1

sagaf tusagara fidélisation ra SUN

sagondé sagondenik assommé, individu qui est assommé nik SUC

sagondé sagondera assommage ra SUN

sagondé sagondesik assommeur sik SUC

sagwé sagwera écart ra SUN

saipaf saipik individu allègre, joyeux ik SUC

saipaf saipon allègrement, joyeusement on AVM

saipaf saipuca alacrité, joie uca SUN

sakiaf sakiik personne, individu bohème ik SUC

sakiaf sakion de façon bohème on AVM

sakiaf sakiú vivre en bohème, vivre la bohème ú VIU

sakiaf sakiuca bohème, caractère bohème uca SUN

salká salkara truquage ra SUN

salká salkasik truqueur sik SUC

sanegaf sanegaca chose, acte de nature publique aca SUC

sanegaf sanegaxo lieu public xo SUC

sanegaf sanegik individu public ik SUC

sanegaf sanegon de façon publique, publiquement on AVM

sanegaf saneguca caractère public, publicité uca SUN

sanegaf tusanegá rendre public, communiquer tu á VT1

sanegaf tusanegara publication, communication ra SUN

saneliasaberopa saneliasaberopik démographe (un) ik SUC

saneroti sanerotiaca acte démocratique aca SUC

saneroti sanerotiik républicain, démocrate (un) ik SUC

sapaf sapaca chose, action cohérente aca SUC

sapaf sapon avec cohérence, de façon cohérente on AVM

sapaf sapuca cohérence uca SUN
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sapaf tusapá mettre en cohérence tu á VT1

sapaf tusapara mise en cohérence ra SUN

sardaf sardik adolescent (un) ik SUC

sardaf sardon à la manière d'un adolescent on AVM

sardaf sardú vivre comme un adolescent ú VIU

sardaf sarduca adolescence (état) uca SUN

sardaf sardugal adolescence (époque) ugal SUC

sardú sardura enfilage ra SUN

sartayé sartayera contingentement ra SUN

sarva sarvekwa début, tête de ligne ekwa SUC

sarva sarvidja milieu de ligne idja SUC

sarva sarvotsa bout, terminus de ligne otsa SUC

satcaf satcaca chose notable aca SUC

satcaf satcon notablement, de façon significative on AVM

satcaf satcú faire des gestes significatifs, faire acte 
significatif ú VIU

satcaf satcuca caractère significatif, notable uca SUN

satcaf tusatcá donner de l'importance à tu á VT1

satcaf tusatcawé prendre de l'importance tu wé VIW

satolé satolera sentiment ra SUN

saú saura inspiration de pitié ra SUN

saú sausik individu qui fait pitié sik SUC

savé savera exploitation ra SUN

savé savesik exploitant sik SUC

savekaf savekaca chose, acte néfaste, nuisible aca SUC

savekaf savekon nuisiblement, de façon néfaste on AVM

savekaf savekú commettre des actes néfastes, agir de 
façon nuisible ú VIU

savekaf savekuca caractère néfaste, nuisibilité uca SUN

savsaf savsaca chose, fait ancien aca SUC

savsaf savson anciennement, de façon ancienne on AVM

savsaf savsú se complaire dans l'ancien, vivre de 
façon dépassé ú VIU

savsaf savsuca ancienneté uca SUN

savsavaf savsavaca chose antique, antiquité (une) aca SUC

savsavaf savsavon antiquement, de façon antique on AVM

savsavaf savsavuca antiquité uca SUN

savsuté savsutera prescription ra SUN

savsuté savsutesik prescripteur sik SUC

sayakaf grisayaká démilitariser gri á VT1

sayakaf sayakaca action militaire aca SUC

sayakaf sayakaxo camp militaire xo SUC

sayakaf sayakik militaire, soldat (un) ik SUC

sayakaf sayakon militairement, de façon militaire on AVM
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sayakaf sayakú vivre à la militaire ú VIU

sayakaf sayakuca état militaire uca SUN

sayakaf tusayaká militariser tu á VT1

sayakaf tusayakara militarisation ra SUN

sayudá sayudara action militante ra SUN

sayudá sayudasik militant sik SUC

sazopa sazopik météorologue (un) ik SUC

sebeká sebekara cirage ra SUN

sebú sebura commentaire ra SUN

sebú sebusik commentateur sik SUC

sedielaf sedielaca chose éphémère aca SUC

sedielaf sedielon de façon éphémère on AVM

sedielaf sedieluca caractère éphémère uca SUN

sedirgé sedirgera soumission à référendum ra SUN

segé segera engagement, embauche ra SUN

segú segura engagement ra SUN

seitaf seituca mauvais état uca SUN

seitaf tuseitá mettre en mauvais état, abîmer, 
dégrader tu á VT1

sekiá sekiara domptage ra SUN

sekiá sekiasik dompteur sik SUC

selá selara soignement, soin ra SUN

selá selasik soigneur, soignant sik SUC

selaropa selaropik médecin (un) ik SUC

selaxopa selaxopik pharmacologue, pharmacien (un) ik SUC

selé selera brouillage, action de brouiller ra SUN

selé selewé se brouiller, devenir brouillé wé VIW

seleká selekara embrouillage, action d'embrouiller ra SUN

seleká selekawé s'embrouiller, devenir embrouillé wé VIW

seleká selekawera embrouillement (action naturelle) ra SUN

selentaf selentaca acte, action brouillonne aca SUC

selentaf selentik personne, individu brouillon ik SUC

selentaf selenton de façon brouillonne on AVM

selentaf selentú agir de façon brouillonne ú VIU

selentaf selentuca caractère brouillon uca SUN

selteva seltevik socialiste (un) ik SUC

seltopa seltopik sociologue (un) ik SUC

seltroti seltrotiaca acte collectif de la société aca SUC

selú selura écrasement, action de écraser ra SUN

selú seluwé s'écraser wé VIW

selú seluwera écrasement (action naturelle) ra SUN

semá semara crevaison, perçage, percement, percée ra SUN
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semá semawé crever, se percer, devenir percé wé VIW

semá semawera percement (action naturelle) ra SUN

semeká semekara titrage ra SUN

semekiaf semekiik personne, individu titulaire ik SUC

semekiaf semekion en tant que titulaire on AVM

semekiaf semekiuca titulature uca SUN

semekiaf tusemekiá titulariser tu á VT1

semekiaf tusemekiara titularisation ra SUN

semintú semintusik joueur de clairon sik SUC

sendá sendara félicitation ra SUN

sensaf senson avec joie on AVM

sensaf sensuca caractère aise, joie uca SUN

seotá seotara obtention ra SUN

septaf septaca chose sûre, fiable aca SUC

septaf septik personne, individu sûr ik SUC

septaf septon sûrement, de façon sûre on AVM

septaf septuca sécurité uca SUN

sepú sepura amortissement ra SUN

seramaf seramaca acte, action enthousiaste aca SUC

seramaf seramik personne, individu enthousiaste ik SUC

seramaf seramon avec enthousiasme, de façon 
enthousiaste on AVM

seramaf seramú se montrer enthousiaste en toutes 
circonstances ú VIU

seramaf seramuca enthousiasme uca SUN

seramaf tuseramá enthousiasmer, remplir d'enthousiasme tu á VT1

seramaf tuseramawé s'enthousiasmer tu wé VIW

seriopa seriopik paléontologue (un) ik SUC

seriú seriura supputation ra SUN

serolaf serolaca acte de bonne volonté aca SUC

serolaf serolik individu de bonne volonté ik SUC

serolaf serolon de bonne volonté on AVM

serolaf serolú faire montre de bonne volonté en toutes 
circonstances ú VIU

serolaf seroluca bonne volonté uca SUN

sersaf sersaca élément, acte princier aca SUC

sersaf sersaxo territoire princier, principauté xo SUC

sersaf sersik prince (un) ik SUC

sersaf serson princièrement, de façon princière on AVM

sersaf sersú vivre comme un prince ú VIU

sersaf sersuca caractère princier uca SUN

setiké setikera souvenir, rappel ra SUN

sevé severa action d'uriner, de pisser ra SUN

severoopa severoopik spécialiste en aéronautique (un) ik SUC
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seylaf seylaca chose sur laquelle on est d'accord aca SUC

seylaf seylik individu qui est d'accord ik SUC

seylaf seylon qui est en accord on AVM

seylaf seylú dire amen en toutes circonstances ú VIU

seylaf seyluca accordance, accord uca SUN

seylaf tuseylá mettre d'accord, accorder tu á VT2

sfiaf sfion opaquement, de façon opaque on AVM

sfiaf sfiuca opacité uca SUN

sfiaf tusfiá opacifier, rendre opaque tu á VT1

sfiaf tusfiawé s'opacifier, devenir opaque tu wé VIW

sfonká sfonkara embouteillage, bouchon ra SUN

sí sira je-m'en-foutisme, désinvolture ra SUN

siabé siabera offre de présent ra SUN

siaf siaxo terrain, territoire inculte, stérile xo SUC

siaf siuca caractère inculte, stérilité uca SUN

siaf tusiá rendre inculte tu á VT1

siaf tusiawé devenir inculte tu wé VIW

siakraf grisiakrá insensibiliser gri á VT1

siakraf siakron sensiblement, de façon sensible on AVM

siakraf siakruca sensibilité uca SUN

siakraf tusiakrá sensibiliser tu á VT1

siakraf tusiakrara sensibilisation ra SUN

siavelá siavelara arraisonnement ra SUN

sidá sidara encrage ra SUN

sidopa sidopik géologue (un) ik SUC

sielcek sielcekon toute la soirée (adv.) on AVM

sigú sigusik joueur de cornemuse sik SUC

siké sikera sabotage ra SUN

siké sikesik saboteur sik SUC

silpaf silpaca facétie (une) aca SUC

silpaf silpik personne, individu facétieux ik SUC

silpaf silpon avec facétie, de façon facétieuse on AVM

silpaf silpú faire des facéties ú VIU

silpaf silpuca facétie uca SUN

siluvá siluvara minauderie ra SUN

sincaf sincik individu prude, vertueux ik SUC

sincaf sincon de façon prude, vertueusement on AVM

sincaf sincuca pruderie, vertu uca SUN

sinká sinkara nourriture, nourrissage ra SUN

sinká sinkasik nourrisseur sik SUC

sintaaf sintaik individu brave, honnête ik SUC
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sintaaf sintaon honnêtement on AVM

sintaaf sintauca honnêteté, caractère brave uca SUN

siofá siofara vocation ra SUN

sipoyaf sipoyaca fanfaronnade, vantardise (une) aca SUC

sipoyaf sipoyik fanfaron, vantard, hâbleur (un) ik SUC

sipoyaf sipoyon avec vantardise, en fanfaronnant on AVM

sipoyaf sipoyú faire le fanfaron ú VIU

sipoyaf sipoyuca vantardise, caractère fanfaron uca SUN

siputé siputesik assoiffé, individu assoiffé sik SUC

sirendaf tusirendá colorer de vermeil tu á VT1

sirendaf tusirendawé devenir vermeil, se colorer de vermeil tu wé VIW

sirgá sirgara étalage ra SUN

siská siskara lattage ra SUN

siské siskera action de louer, de vanter ra SUN

sistá sistara foulage ra SUN

sisté sistera arrosage ra SUN

sitaf sitaca chose, action fastidieuse, rébarbative aca SUC

sitaf sitik personne, individu fastidieux, rébarbatif ik SUC

sitaf siton rébarbativement, de façon fastidieuse on AVM

sitaf sitú faire la tête, faire la gueule ú VIU

sitaf situca caractère fastidieux, rébarbativité uca SUN

siudá siudara grouillement ra SUN

siurgá siurgara compilation ra SUN

sivakaf sivakik personne, individu opulent, riche ik SUC

sivakaf sivakon richement, avec opulence on AVM

sivakaf sivakú vivre dans l'opulence, vivre comme un 
nabab ú VIU

sivakaf sivakuca opulence, richesse uca SUN

sivakaf tusivaká enrichir, mettre dans l'opulence tu á VT1

sivakaf tusivakawé s'enrichir, devenir opulent tu wé VIW

siwaf siwik enfant abandonné (un) ik SUC

siwaf siwuca état d'enfant abandonné uca SUN

skalá skalara affaissement ra SUN

skalé skalera excuse ra SUN

skaltaf skaltaca chose, fait trouble aca SUC

skaltaf skalton de façon trouble on AVM

skaltaf skaltuca caractère trouble uca SUN

skaltaf tuskaltá troubler, rendre trouble tu á VT1

skaltaf tuskaltara troublement ra SUN

skaltaf tuskaltawé se troubler, devenir trouble tu wé VIW

skaltaf tuskaltawera trouble, fait de devenir trouble ra SUN

skalté skaltera trouble ra SUN
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skaparoti skaparotiaca acte du pouvoir économique aca SUC

skaparoti skaparotiik détenteur du pouvoir économique (un) ik SUC

skapopa skapopik économiste (un) ik SUC

skayá skayara dramatisation ra SUN

ské skera passion ra SUN

skebú skebura émerveillement ra SUN

skedá skedara relation ra SUN

skenzá skenzara cintrage, action de cintrer ra SUN

skenzá skenzawé se cintrer, devenir cintré wé VIW

skenzá skenzawera cintrement (action naturelle) ra SUN

skeú skeura passion ra SUN

skié skiera raturage ra SUN

skintaf skintaca acte, action routinière, routine (une) aca SUC

skintaf skinte côté routinier e SUN

skintaf skintik personne, individu routinier ik SUC

skintaf skinton routinièrement, de façon routinière on AVM

skintaf skintú vivre dans la routine ú VIU

skintaf skintuca routine, caractère routinier uca SUN

skodá skodara coulissement, coulissage ra SUN

skokú skokusik joueur de balalaïka sik SUC

skotcé skotcesik trembleur, individu trembleur sik SUC

skú skura exécution, réalisation ra SUN

skú skusik exécutant, réalisateur sik SUC

skujé skujera intrigue, complot, conspiration ra SUN

skulbaf skulbon gravement, avec une voix grave on AVM

skulbaf skulbuca gravité de voix uca SUN

skunté skuntera masturbation, fellation ra SUN

slá slara durée, tenue ra SUN

sladjá sladjara bouturage ra SUN

slaf slaca acte magnanime aca SUC

slaf slik personne, individu magnanime ik SUC

slaf slon magnanimement, de façon magnanime on AVM

slaf sluca magnanimité uca SUN

slamé slamera attestation ra SUN

slasté slastera tracas ra SUN

sledá sledara pistage, traque ra SUN

slemá slemara énonciation ra SUN

slemá slemasik énonciateur sik SUC

slunkaf slunkik personne, individu pointilleux ik SUC

slunkaf slunkon de façon pointilleuse on AVM

slunkaf slunkuca caractère pointilleux uca SUN
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snigá snigara calibrage ra SUN

snivaf snivik personne, individu taciturne ik SUC

snivaf snivon de façon taciturne on AVM

snivaf snivuca caractère taciturne uca SUN

soá soara pliage, action de plier ra SUN

soá soawé se plier, devenir plié wé VIW

soá soawera pliure (action naturelle) ra SUN

soaksé soaksera plissage, action de plisser ra SUN

soaksé soaksewé se plisser, devenir plissé wé VIW

soaksé soaksewera plissement (action naturelle) ra SUN

sobondaf sobondon visqueusement, de façon visqueuse on AVM

sobondaf sobonduca viscosité uca SUN

socelá socelara tannage ra SUN

sodaf sodaca acte charitable aca SUC

sodaf sodik personne, individu charitable ik SUC

sodaf sodon avec charité, de façon charitable on AVM

sodaf sodú pratiquer la charité ú VIU

sodaf soduca charité uca SUN

sodegá sodegara action de charité ra SUN

sodegá sodegasik âme charitable sik SUC

sokaroti sokarotiaca acte du pouvoir étatique aca SUC

sokaroti sokarotiik détenteur du pouvoir étatique (un) ik SUC

soké sokera résidence, habitation ra SUN

sokeva sokevaca acte étatique aca SUC

sokeva sokevik étatiste (un) ik SUC

sokí sokira survenue ra SUN

sokopa sokopik politologue (un) ik SUC

sokra sokrekwa base, naissance de trompe ekwa SUC

sokra sokrotsa bout, extrémité de trompe otsa SUC

solá solara articulation ra SUN

solblí solblira ségrégation ra SUN

solelá solelara dissolution ra SUN

solgabé solgabera sciage, découpage ra SUN

solkabú solkabura dissémination, dispersion ra SUN

solkatcá solkatcara discrimination ra SUN

solkuré solkurenik divorcé, individu qui est divorcé nik SUC

solkuré solkurera divorce ra SUN

sollipá sollipara déchirage, déchirement, action de 
déchirer ra SUN

sollipá sollipawé se déchirer wé VIW

sollipá sollipawera déchirure (action naturelle) ra SUN

solmimá solmimara dispersion ra SUN
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solnové solnovera dispense, exonération ra SUN

soloksaf soloksaca chose abstraite aca SUC

soloksaf solokson abstraitement, de façon abstraite on AVM

soloksaf soloksú se complaire dans l'abstraction ú VIU

soloksaf soloksuca abstraction, caractère abstrait uca SUN

soloksaf tusoloksá abstraire, rendre abstrait tu á VT1

soloksaf tusoloksara abstraction ra SUN

soloksaf tusoloksawé devenir abstrait tu wé VIW

solokseropa solokseropik mathématicien (un) ik SUC

solovaf solovaca absurdité (une) aca SUC

solovaf solovon absurdement, de façon absurde on AVM

solovaf solovú dire des absurdités ú VIU

solovaf solovuca absurdité uca SUN

solovaf tusolová montrer l'absurde de tu á VT1

solovaf tusolovawé se révéler absurde tu wé VIW

solpá solpara distillation ra SUN

solpaké solpakera divergence ra SUN

solplatí solplatira soustraction, enlèvement ra SUN

solplekú solplekura dispersion, dissémination ra SUN

solsif solsiaca acte, action dissidente aca SUC

solsif solsiik dissident (un) ik SUC

solsif solsion de façon dissidente, en dissidence on AVM

solsif solsiuca dissidence uca SUN

solsif solsixo territoire en dissidence xo SUC

solstá solstara séparation ra SUN

soltaná soltanara rupture ra SUN

solumá solumara distancement ra SUN

solwif solwion distinctement, de façon distincte on AVM

solwif solwiuca caractère distinct, distinctif uca SUN

solwikaf solwikik personne, individu distingué ik SUC

solwikaf solwikon avec distinction on AVM

solwikaf solwikuca distinction, caractère distingué uca SUN

solyerumá solyerumanik divorcé, individu qui est divorcé nik SUC

solyerumá solyerumara divorce civil ra SUN

solzá solzara rôtissage ra SUN

solzilí solzilira don partiel ra SUN

soná sonara couronnement ra SUN

sonté sontera adoration ra SUN

sonú sonura dérangement ra SUN

sopé sopenik individu qui est arrêté, appréhendé nik SUC

sopé sopera arrestation ra SUN
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soporaf soporaxo territoire luxuriant xo SUC

soporaf soporuca luxuriance uca SUN

sopté soptera réfutation ra SUN

sopú sopura opération ra SUN

soregraf soregrik personne, individu difforme ik SUC

soregraf soregron difformément, de façon difforme on AVM

soregraf soregruca difformité uca SUN

soregraf tusoregrá rendre difforme tu á VT1

soregraf tusoregrawé devenir difforme tu wé VIW

soriaf soriaca chose faite dans la hâte aca SUC

soriaf soriik personne, individu pressé ik SUC

soriaf sorion avec hâte, avec presse on AVM

soriaf soriú faire montre d'impatience, manifester 
impatience ú VIU

soriaf soriuca hâte, fait de se presser uca SUN

sorjé sorjenik débouté, individu qui est débouté nik SUC

sorjé sorjera déboutement ra SUN

sorlá sorlara mise en gerbes ra SUN

sostá sostara isolation, action d'isoler ra SUN

sostá sostawé s'isoler, devenir isolé wé VIW

sostá sostawera isolement (action naturelle) ra SUN

sotaf sotaca acte de voyou aca SUC

sotaf sotik voyou (un) ik SUC

sotaf soton à la façon d'un voyou on AVM

sotaf sotú vivre dans la voyouterie, vivre en marge 
des lois ú VIU

sotaf sotuca voyouterie, caractère voyou uca SUN

sotcé sotcera tension, avancement, dressage ra SUN

sotcé sotcewé se tendre, s'avancer, se dresser wé VIW

sotcé sotcewera tension, dressement (action naturelle) ra SUN

soyaci soyaciotsa bout, extrémité, pointe d'hameçon otsa SUC

soyutaf soyutik individu austère, ascète (un) ik SUC

soyutaf soyuton de façon austère, comme un ascète on AVM

soyutaf soyutú vivre dans l'ascétisme ú VIU

soyutaf soyutuca austérité, ascétisme uca SUN

spaf spon de façon intacte on AVM

spaf spuca caractère intact, entier uca SUN

spedú spedura pratique du jeu de billes ra SUN

spedú spedusik joueur de billes sik SUC

spedú speduxo terrain de billes xo SUC

sperantá sperantara appel en justice ra SUN

sperantá sperantasik appelant en justice sik SUC

spertá spertara échantillonnage ra SUN
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spikoná spikonara étourdissement ra SUN

spinká spinkara prédisposition ra SUN

sporgaf sporgik personne, individu prolifique ik SUC

sporgaf sporgon prolifiquement, de façon prolifique on AVM

sporgaf sporguca état prolifique uca SUN

sposaf grisposá briser la renommée, la réputation de gri á VT1

sposaf sposaca chose réputée, renommée aca SUC

sposaf sposik individu réputé, renommé ik SUC

sposaf sposon de façon réputé, avec renommée on AVM

sposaf sposuca réputation, renommée uca SUN

sposaf tusposá faire la renommée, la réputation de tu á VT1

spunté spuntera râpage ra SUN

spupiaf spupion de façon terne on AVM

spupiaf spupiuca caractère terne uca SUN

spupiaf tuspupiá ternir, rendre terne tu á VT1

spupiaf tuspupiawé ternir, devenir terne tu wé VIW

stá stara conduite, menée ra SUN

stá stasik conducteur, meneur sik SUC

stabaroti stabarotiaca décision de chef de clan aca SUC

stabaroti stabarotiik chef de clan (un) ik SUC

staké stakenik massacré, individu qui est massacré nik SUC

staké stakera massacre ra SUN

staké stakesik massacreur sik SUC

staksé staksera envoi ra SUN

stalce stalceekwa manche de gourdin ekwa SUC

stalce stalceotsa bout, extrémité, tête de gourdin otsa SUC

stamá stamara toilage, entoilage ra SUN

stanjú stanjunik relégué, individu qui est relégué nik SUC

stanjú stanjura relégation ra SUN

stavá stavara bottelage ra SUN

stedá stedara pilotage ra SUN

stedá stedasik pilote sik SUC

stegé stegera contrainte ra SUN

stegevá stegevara fait de forcer la main ra SUN

stetá stetara feinte ra SUN

stezaf stezaca monstruosité (une) aca SUC

stezaf stezik personne, individu monstrueux, monstre 
(un) ik SUC

stezaf stezon monstrueusement, de façon 
monstrueuse on AVM

stezaf stezú se rendre coupable de monstruosités ú VIU

stezaf stezuca monstruosité uca SUN

stezaf tustezá transformer en monstre tu á VT1
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stezaf tustezara transformation en monstre ra SUN

stezaf tustezawé se transformer en monstre tu wé VIW

stezaf tustezawera transformation en monstre ra SUN

stiaká stiakara apostrophe, action d'apostropher ra SUN

stibé stibera usurpation ra SUN

stibé stibesik usurpateur sik SUC

stié stiera liaison ra SUN

stiernaf stiernon à la manière d'un robot on AVM

stiernaf stiernú se comporter, agir, obéir comme un 
robot ú VIU

stiernaf tustierná robotiser tu á VT1

stiernaf tustiernara robotisation ra SUN

stilá stilara chômage ra SUN

stilá stilasik chômeur sik SUC

stinaf stinaca compétence (une) aca SUC

stinaf stinik personne, individu compétent ik SUC

stinaf stinon de façon compétente, avec compétence on AVM

stinaf stinuca compétence uca SUN

stindú stindusik joueur de viole sik SUC

stiraf stirik personne, individu fougueux ik SUC

stiraf stiron fougueusement, avec fougue on AVM

stiraf stiruca fougue uca SUN

stivá stivara action de faire taire ra SUN

stivá stivawé se taire wé VIW

stogá stogara fractionnement, action de fractionner ra SUN

stogá stogawé se fractionner, devenir fractionné wé VIW

stogá stogawera fractionnement (action naturelle) ra SUN

stogoyé stogoyera fragmentation, action de fragmenter ra SUN

stogoyé stogoyewé se fragmenter wé VIW

stogoyé stogoyewera fragmentation (action naturelle) ra SUN

stoké stokera étalage, action d'étaler ra SUN

stoké stokewé s'étaler, devenir étale wé VIW

stoké stokewera étalement (action naturelle) ra SUN

storaf storaca chose réalisée à façon aca SUC

storaf storon à façon, en réalisant à façon on AVM

storaf storuca réalisation à façon uca SUN

storaf tustorá faire réaliser à façon tu á VT1

storná stornara tapissage ra SUN

storpé storpera raffolement ra SUN

strabaf strabik notable (un) ik SUC

straf straca acte vil, abject, bassesse (une) aca SUC

straf strik individu bas, vil, abject ik SUC
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straf stron bassement, de façon vile, abjecte on AVM

straf strú vivre dans l'abjection, faire des vilenies ú VIU

straf struca bassesse, vilenie, abjection uca SUN

stragá stragara notation ra SUN

stragá stragasik notateur sik SUC

stridú stridunik radié, individu qui est radié nik SUC

stridú stridura radiation ra SUN

strokaf strokaca balourdise (une) aca SUC

strokaf strokik individu lourd, balourd ik SUC

strokaf strokon lourdement, de façon balourde on AVM

strokaf strokuca lourdeur, balourdise uca SUN

stropaf stropik personne, individu avisé ik SUC

stropaf stropon de façon avisée on AVM

stropaf stropuca caractère avisé uca SUN

struká strukara évidement, action d'évider ra SUN

struká strukawé s'évider, devenir évidé wé VIW

struká strukawera évidement (action naturelle) ra SUN

stubé stubera alarme ra SUN

stubé stubesik lanceur d'alarme sik SUC

studá studara vannage ra SUN

studié studienik oint, individu qui est oint nik SUC

studié studiera onction ra SUN

stugdú stugdura comédie, jeu ra SUN

stuglaf stuglaca pitrerie (une) aca SUC

stuglaf stuglik pitre (un) ik SUC

stuglaf stuglon à la manière d'un pitre on AVM

stuglaf stuglú faire des pitreries ú VIU

stuglaf stugluca pitrerie uca SUN

stuiké stuikera sidération, ébahissement ra SUN

stujé stujera contrôle ra SUN

stujé stujesik contrôleur sik SUC

stumá stumara démoralisation ra SUN

stupkaf stupkik personne, individu aliéné ik SUC

stupkaf stupkon dans l'aliénation, de façon aliénée on AVM

stupkaf stupkú simuler l'aliénation ú VIU

stupkaf stupkuca aliénation uca SUN

stupkaf tustupká aliéner tu á VT1

stupkaf tustupkara aliénation ra SUN

stuté stutera danse, action de danser ra SUN

stuteropa stuteropaca chorégraphie (une) aca SUC

stuteropa stuteropik chorégraphe (un) ik SUC
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sú sura garde ra SUN

sú susik gardien sik SUC

sudaf grisudá dégraisser gri á VT1

sudaf sudaca chose grasse aca SUC

sudaf sudik personne, individu gras ik SUC

sudaf sudon grassement, de façon grasse on AVM

sudaf suduca gras (le), caractère gras uca SUN

sudaf tusudá graisser, engraisser, rendre gras tu á VT1

sudaf tusudara graissage ra SUN

sugá sugara effort(s), tentative(s) ra SUN

sugdá sugdara signature ra SUN

sugdá sugdasik signataire sik SUC

sugdavá sugdavara signalement ra SUN

suké sukera soufflage, soufflement, souffle ra SUN

sukoná sukonara ventilation ra SUN

sulá sulara suppression ra SUN

sulé sulera traitement ra SUN

sulemopa sulemopik zoologue (un) ik SUC

sumá sumara graissage ra SUN

sumepulví sumepulvimbik interlocuteur téléphonique mbik SUC

sumepulví sumepulvisik personne appellant par téléphone sik SUC

sumestá sumestara téléguidage ra SUN

sumpá sumpara attirance ra SUN

sumplekú sumplekura égarement ra SUN

sunalté sunaltera développement ra SUN

sunolá sunolara relâche ra SUN

suola suolekwa tête de vis ekwa SUC

suola suolotsa bout, extrémité, pointe de vis otsa SUC

suptaf grisuptá délaïciser gri á VT1

suptaf suptik personne, individu laïque ik SUC

suptaf supton laïquement, de façon laïque on AVM

suptaf suptú vivre en laïc ú VIU

suptaf suptuca laïcité uca SUN

suptaf tusuptá laïciser tu á VT1

suptaf tusuptara laïcisation ra SUN

surimá surimara appui, soutien ra SUN

surminá surminara bouffonnerie ra SUN

surté surtenik vaincu, individu qui est défait nik SUC

surté surtera victoire ra SUN

surté surtesik vainqueur sik SUC

suské suskera bon temps, amusement, distraction ra SUN
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sutaf grisutá sortir de la misère gri á VT1

sutaf sutik individu misérable, pauvre ik SUC

sutaf suton misérablement, pauvrement on AVM

sutaf sutuca misère, pauvreté uca SUN

sutaf tusutá mettre dans la misère tu á VT1

suté sutembik destinataire d'un écrit mbik SUC

suté sutera écriture ra SUN

suté sutesik écrivain, auteur sik SUC

sutelá sutelara rédaction ra SUN

suteptaf suteptik secrétaire (un) ik SUC

suteropa suteropik graphologue (un) ik SUC

suterotú suterotura pratique littéraire ra SUN

suterotú suterotusik écrivain, homme de lettres sik SUC

sutkaf sutkaca chose savoureuse, exquise aca SUC

sutkaf sutkuca saveur, caractère exquis, délice uca SUN

suvé suvera attachement, attention ra SUN

suxá suxara creusement, action de creuser ra SUN

suxá suxawé se creuser, devenir creux wé VIW

suxá suxawera creusement (action naturelle) ra SUN

suxaf suxaca chose creuse aca SUC

suxaf suxon de façon creuse on AVM

suxaf suxuca creux, caractère creux uca SUN

suxaf tusuxá creuser, rendre plus creux tu á VT1

suxaf tusuxara creusement ra SUN

suxaf tusuxawé se creuser, devenir creux tu wé VIW

suxiaf suxiuca concavité uca SUN

suzdá suzdara suite, filature, espionnage ra SUN

swalot swalotekwa pied, base de pilier ekwa SUC

swalot swalototsa bout, extrémité de pilier otsa SUC

swavá swavara perception télépathique ra SUN

swavadruná swavadrunara psychanalyse ra SUN

swavadruná swavadrunasik psychanalyste sik SUC

swavadrunaropa swavadrunaropik psychanalyste (un) ik SUC

swavaf swavaca élément mental, psychique aca SUC

swavaf swavon mentalement, psychiquement, 
spirituellement on AVM

swavaf swavuca mental (le), psychisme, spiritualité uca SUN

swavaroti swavarotiaca envoûtement aca SUC

swavaroti swavarotiik envoûteur (un) ik SUC

swaveva swavevaca acte, rite, élément animiste aca SUC

swaveva swavevik animiste (un) ik SUC

swavopa swavopik psychologue (un) ik SUC

SF/PAG /  Kotava Ravlemak Winugaf toleodaf ravlemeem. IV-02. 04/2015 181/230



tabexaf tabexon de façon éminente on AVM

tabexaf tabexuca éminence uca SUN

tabí tabira rejet ra SUN

tabodjá tabodjara exaspération, action d'exaspérer ra SUN

tabodjá tabodjawé s'exaspérer, devenir exaspéré wé VIW

tabodjá tabodjawera exaspération (action naturelle) ra SUN

tacedaf tacedaca acte de fantôme aca SUC

tacedaf tacedik fantôme (un) ik SUC

tacedaf tacedon de façon fantomatique on AVM

tacedaf tacedú jouer au fantôme ú VIU

tacedaf taceduca état de fantôme uca SUN

tacedaf tutacedá transformer en fantôme tu á VT1

tacedaf tutacedawé se transformer en fantôme tu wé VIW

tacukaf tacukaca chose fantastique aca SUC

tacukaf tacukik personne, individu fantastique ik SUC

tacukaf tacukon fantastiquement, de façon fantastique on AVM

tacukaf tacukú écrire du fantastique ú VIU

tacukaf tacukuca caractère fantastique uca SUN

tadlé tadlera constitution ra SUN

tadú tadura braconnage ra SUN

tadú tadusik braconnier sik SUC

taelcek taelcekon pendant une lunaison entière (adv.) on AVM

taf taca fantaisie (une) aca SUC

taf tik personne, individu fantaisiste ik SUC

taf ton avec fantaisie, de façon fantaisiste on AVM

taf tú faire des fantaisies ú VIU

taf tuca fantaisie uca SUN

tafreaf tafreaca acte d'autorité aca SUC

tafreaf tafreik individu impérieux, autoritaire ik SUC

tafreaf tafreon impérieusement, avec autorité on AVM

tafreaf tafreuca caractère impérieux, autorité uca SUN

tagá tagara convocation ra SUN

tageltaf tageltaca chose exacte, juste aca SUC

tageltaf tageltik individu soucieux d'exactitude ik SUC

tageltaf tagelton exactement, justement on AVM

tageltaf tageltú pratiquer l'exactitude ú VIU

tageltaf tageltuca exactitude, justesse uca SUN

tageltaf tutageltá justifier, rendre exact tu á VT1

tageltaf tutageltara justification ra SUN

tairdá tairdara réticence ra SUN

takelaf takelik personne, individu têtu ik SUC
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takelaf takelon de façon têtue on AVM

takelaf takeluca caractère têtu uca SUN

takrelaf takrelaca acte courageux aca SUC

takrelaf takrelik personne, individu courageux ik SUC

takrelaf takrelon courageusement, avec courage on AVM

takrelaf takreluca courage uca SUN

takrelaf tutakrelá encourager, donner du courage à tu á VT1

takrelaf tutakrelara encouragement ra SUN

takropa takropik cardiologue (un) ik SUC

taksul taksulotsa bout, extrémité de baguette otsa SUC

takumá takumara geste de tête ra SUN

talgá talgara morsure, action de mordre ra SUN

talgá talgawé se mordre (involont.) wé VIW

talgava talgavekwa base de défense ekwa SUC

talgava talgavotsa bout, extrémité, pointe de défense otsa SUC

talgopa talgopik dentiste (un) ik SUC

talgukayé talgukayera dentelage ra SUN

talgumá talgumara fait de montrer les dents ra SUN

talpeyá talpeyara programmation ra SUN

talpeyá talpeyasik programmeur sik SUC

talpeyotopa talpeyotopik programmeur (un) ik SUC

taltak taltakotsa extrême gauche otsa SUC

taltokeva taltokevik gauchiste (un) ik SUC

tanaf tanaca chose unique aca SUC

tanaf tanon uniquement, de façon unique on AVM

tanaf tanuca unicité uca SUN

tanamé tanamera roulade, rotation ra SUN

tanameyá tanameyara enroulement, action d'enrouler ra SUN

tanameyá tanameyawé s'enrouler wé VIW

tanameyá tanameyawera enroulement (action naturelle) ra SUN

tanboyaf tanboyon unanimement, de façon unanime on AVM

tanboyaf tanboyú pratiquer l'unanimité ú VIU

tanboyaf tanboyuca unanimité uca SUN

taneakaf taneakik individu primitif, primitif (un) ik SUC

taneakaf taneakon primitivement, de façon primitive on AVM

taneakaf taneakú vivre de façon primitive ú VIU

taneakaf taneakuca état primitif uca SUN

tanealaf tanealaca acte, action pionnière aca SUC

tanealaf tanealaxo territoire pionnier xo SUC

tanealaf tanealik pionnier (un) ik SUC

tanealaf tanealon de façon pionnière on AVM
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tanealaf tanealuca caractère pionnier uca SUN

taneanazbalaf taneanazbalik personne, individu aîné ik SUC

taneanazbalaf taneanazbaluca aînesse uca SUN

taneasté taneastera inauguration ra SUN

taniaf taniaca chose, élément constant aca SUC

taniaf tanion constamment, de façon constante on AVM

taniaf taniuca constance uca SUN

taniaf tutaniá rendre constant tu á VT1

taniaf tutaniawé devenir constant tu wé VIW

tanilé tanilera cognement, action de cogner ra SUN

tanilé tanilewé se cogner wé VIW

tankomaf tankomaca chose monotone aca SUC

tankomaf tankomon de façon monotone on AVM

tankomaf tankomuca monotonie uca SUN

tantazukaf tantazukaca chose uniforme aca SUC

tantazukaf tantazukon uniformément, de façon uniforme on AVM

tantazukaf tantazukuca uniformité uca SUN

tantazukaf tutantazuká uniformiser, rendre uniforme tu á VT1

tantazukaf tutantazukara uniformisation ra SUN

tantazukaf tutantazukawé s'uniformiser, devenir uniforme tu wé VIW

tanuskaf tanuskaca chose, élément original aca SUC

tanuskaf tanuskik personne, individu original ik SUC

tanuskaf tanuskon originalement, de façon originale on AVM

tanuskaf tanuskú pratiquer l'originalité ú VIU

tanuskaf tanuskuca originalité uca SUN

tapedaf tapedon obscurément, de façon obscure on AVM

tapedaf tapeduca obscurité uca SUN

tapedaf tutapedá obscurcir, rendre obscur tu á VT1

tapedaf tutapedawé s'obscurcir, devenir obscur tu wé VIW

tapilé tapilera coût ra SUN

taplekú taplekura plantation ra SUN

tareskoú tareskousik joueur d'harmonium sik SUC

tarestaf tarestaca chose jolie aca SUC

tarestaf tarestik personne, individu joli ik SUC

tarestaf tareston joliment, de façon jolie on AVM

tarestaf tarestuca joliesse, beauté uca SUN

tarestaf tutarestá enjoliver, rendre joli tu á VT1

targaf targaca chose prestigieuse, élément de prestige aca SUC

targaf targik personne, individu prestigieux ik SUC

targaf targon prestigieusement, avec prestige on AVM

targaf targuca prestige uca SUN
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taridá taridara chevillage ra SUN

tarizá tarizambik dédicataire mbik SUC

tarizá tarizara dédicace ra SUN

tarká tarkara respect ra SUN

tarkaf tarkik personne, individu respectueux ik SUC

tarkaf tarkon respectueusement, avec respect on AVM

tarkaf tarkuca respect uca SUN

tarlé tarlera mutinerie, révolte ra SUN

tarlé tarlesik mutin, révolté sik SUC

tarulé tarulenik licencié, individu qui est licencié nik SUC

tarulé tarulera licenciement, congédiement ra SUN

tarumiú tarumiusik joueur d'épinette sik SUC

taruté tarutera évitement ra SUN

tasilú tasilusik joueur de guitare, guitariste sik SUC

taskaf taskaca parole spirituelle, acte d'esprit aca SUC

taskaf taskik individu spirituel, qui a de l'esprit ik SUC

taskaf taskon de façon spirituelle on AVM

taskaf taskuca drôlerie, caractère spirituel uca SUN

tastaf taston avec flexibilité, de façon flexible on AVM

tastaf tastuca flexibilité uca SUN

tastaf tutastá flexibiliser, rendre plus flexible tu á VT1

tastaf tutastara flexibilisation ra SUN

tatcé tatcera empêchement ra SUN

taugotú taugotusik joueur de tambourin sik SUC

tavé tavera enseignement, apprentissage ra SUN

tawamidú tawamidura agriculture ra SUN

tawamidú tawamidusik agriculteur sik SUC

tawamiduropa tawamiduropik agronome (un) ik SUC

tawanteyá tawanteyara pratique du brûlis ra SUN

tawavopa tawavopik géographe (un) ik SUC

tawoldopa tawoldopik potier (un) ik SUC

tawopa tawopik agronome (un) ik SUC

tawovopa tawovopik topographe (un) ik SUC

taya tayotsa bout, extrémité de champ otsa SUC

tazá tazara boycott ra SUN

tazdá tazdara perte ra SUN

tazdá tazdasik perdant sik SUC

tazuká tazukara formation ra SUN

tazukopa tazukopik morphologue (un) ik SUC

tazukoyé tazukoyera formulation ra SUN

tazuktaf tazuktaca formalité (une) aca SUC
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tazuktaf tazuktik personne, individu formel ik SUC

tazuktaf tazukton formellement, de façon formelle on AVM

tazuktaf tazuktuca formalité, formalisme uca SUN

tazuktaf tutazuktá formaliser, rendre formel tu á VT1

tazuktaf tutazuktara formalisation ra SUN

tcabané tcabanera chasse ra SUN

tcabané tcabanesik chasseur sik SUC

tcaeloá tcaeloara laquage ra SUN

tcaké tcakera opposition ra SUN

tcalistá tcalistara tapissage ra SUN

tcalograf tcalograca acte, parole narquoise aca SUC

tcalograf tcalogron narquoisement, de façon narquoise on AVM

tcalograf tcalogruca narquoiserie uca SUN

tcaluté tcalutera repérage ra SUN

tcangé tcangera débarbouillage ra SUN

tcargé tcargenik écartelé, individu qui est écartelé nik SUC

tcargé tcargera écartèlement ra SUN

tcastá tcastara éparpillement, dispersion, action 
d'éparpiller ra SUN

tcastá tcastawé s'éparpiller, se disperser wé VIW

tcastá tcastawera éparpillement, dispersion (action 
naturelle) ra SUN

tcastaf tcaston de façon éparse on AVM

tcastaf tcastuca éparpillement, dispersion uca SUN

tcastaf tutcastá éparpiller, disperser tu á VT1

tcastaf tutcastara éparpillement, dispersion ra SUN

tcaté tcatera lavage, nettoyage ra SUN

tcazaf tcazaca chose chère, coûteuse aca SUC

tcazaf tcazon cher, de façon coûteuse on AVM

tcazaf tcazuca cherté, coût uca SUN

tcazaf tutcazá enchérir, augmenter le prix de tu á VT1

tcazaf tutcazara enchérissement, augmentation de prix ra SUN

tcazaf tutcazawé s'enchérir, augmenter de prix tu wé VIW

tcazé tcazera réflexion, action de réfléchir ra SUN

tcazé tcazewé se réfléchir wé VIW

tcazé tcazewera réflexion (action naturelle) ra SUN

tcazedá tcazedara reflètement, action de refléter ra SUN

tcazedá tcazedawé refléter, se refléter wé VIW

tcazedá tcazedawera reflet (action naturelle) ra SUN

tcedé tcedera réussite, succès ra SUN

tceka tcekekwa empennage de flèche ekwa SUC

tceka tcekidja hampe de flèche idja SUC

tceka tcekotsa bout, extrémité, pointe de flèche otsa SUC
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tcelmá tcelmara intercession ra SUN

tcelmá tcelmasik intercesseur sik SUC

tcenkaf tcenkon de façon oiseuse on AVM

tcenkaf tcenkú dire des choses oiseuses ú VIU

tcenkaf tcenkuca caractère oiseux uca SUN

tcerobé tcerobera prise de bec ra SUN

tciamaf tciamaca chose précieuse aca SUC

tciamaf tciamon précieusement on AVM

tciamaf tciamuca caractère précieux uca SUN

tcicé tcicera assistance, aide ra SUN

tcicé tcicesik assistant sik SUC

tcilaf tcilaca parole concise, brève aca SUC

tcilaf tcilon de façon concise, brève, courte on AVM

tcilaf tcilú s'exprimer de façon concise, par phrases 
brèves ú VIU

tcilaf tciluca concision, brièveté uca SUN

tcilká tcilkara défense de thèse ra SUN

tcilká tcilkasik défenseur de thèse sik SUC

tciné tcinera résolution, solution, action de résoudre ra SUN

tciné tcinewé se résoudre (naturel.) wé VIW

tciné tcinewera résolution (action naturelle) ra SUN

tcinká tcinkara hachurage ra SUN

tcipá tcipara balbutiement ra SUN

tcistaf tcistik personne, individu corpulent, fort ik SUC

tcistaf tcistuca corpulence, force uca SUN

tcizá tcizara résistance ra SUN

tcobá tcobanik opéré (chirurg.), individu qui est opéré nik SUC

tcobá tcobara opération (chirurg.) ra SUN

tcobá tcobasik chirurgien opérateur sik SUC

tcodaf tcodik maréchal (un) ik SUC

tcoké tcokera assistance ra SUN

tcordaf tcordaca acte de piraterie aca SUC

tcordaf tcordik pirate (un) ik SUC

tcordaf tcordon à la pirate, de façon pirate on AVM

tcordaf tcordú vivre de piraterie ú VIU

tcordaf tcorduca piraterie uca SUN

tcoruzavá tcoruzavara bise ra SUN

tculk tculkekwa base de volcan ekwa SUC

tculk tculkotsa sommet de volcan otsa SUC

tculkopa tculkopik vulcanologue (un) ik SUC

tcumivaf tcumivaca acte, action rebelle aca SUC

tcumivaf tcumivaxo territoire rebelle, en rébellion xo SUC
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tcumivaf tcumive côté rebelle e SUN

tcumivaf tcumivik rebelle (un) ik SUC

tcumivaf tcumivon de façon rebelle, en rébellion on AVM

tcumivaf tcumivú vivre en rebelle ú VIU

tcumivaf tcumivuca rébellion uca SUN

tcumivaf tutcumivá pousser à la rébellion tu á VT1

tcumivé tcumivera rébellion ra SUN

tcumivé tcumivesik rebelle sik SUC

tcumpaf tcumpaca acte, action illustre aca SUC

tcumpaf tcumpik personne, individu illustre ik SUC

tcumpaf tcumpon illustrement, de façon illustre on AVM

tcumpaf tcumpuca caractère illustre uca SUN

tcunaf tcunaca infirmité (une) aca SUC

tcunaf tcunik personne, individu infirme ik SUC

tcunaf tcunon infirmement, de façon infirme on AVM

tcunaf tcunú jouer l'infirme ú VIU

tcunaf tcunuca infirmité uca SUN

tcunaf tutcuná frapper d'infirmité tu á VT1

tcurtaf gritcurtá ôter le rugueux de, adoucir gri á VT1

tcurtaf tcurtaca rugosité (une) aca SUC

tcurtaf tcurton rugueusement, de façon rugueuse on AVM

tcurtaf tcurtuca rugosité uca SUN

tecaf tecon de façon ressemblante, de même sorte on AVM

tecaf tecuca ressemblance, aspect uca SUN

tegí tegira action ra SUN

tegirá tegirara actionnement, action d'actionner ra SUN

tegirá tegirawé s'actionner, se déclencher wé VIW

tegirá tegirawera actionnement, déclenchement (action 
naturelle) ra SUN

tegulá tegulara agitation, action d'agiter ra SUN

tegulá tegulawé s'agiter, devenir agité wé VIW

tegulá tegulawera agitation (action naturelle) ra SUN

teká tekara dissipation, action de dissiper ra SUN

teká tekawé se dissiper wé VIW

teká tekawera dissipation (action naturelle) ra SUN

teldaf teldaca acte honnête aca SUC

teldaf teldik personne, individu honnête ik SUC

teldaf teldon honnêtement, de façon honnête on AVM

teldaf telduca honnêteté uca SUN

telomtá telomtanik étranglé, individu qui est étranglé nik SUC

telomtá telomtara étranglement ra SUN

telomtá telomtasik étrangleur sik SUC
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tenanteyá tenanteyara extinction, action d'éteindre ra SUN

tenanteyá tenanteyawé s'éteindre wé VIW

tenanteyá tenanteyawera extinction (action naturelle) ra SUN

teneká tenekara règlement, solution, action de régler ra SUN

teneká tenekawé se régler, se résoudre wé VIW

teneká tenekawera règlement, résolution (action naturelle) ra SUN

tenkaf tenkaca parole acerbe aca SUC

tenkaf tenkon de façon acerbe on AVM

tenkaf tenkuca caractère acerbe uca SUN

tentú tentura définition ra SUN

tenú tenuwé se finir, se terminer wé VIW

tenuké tenukera achèvement, action de terminer ra SUN

tenuké tenukewé s'achever, se terminer wé VIW

tenulé tenulera issue, conclusion ra SUN

teraf terik personne, individu élastique ik SUC

teraf teron élastiquement, de façon élastique on AVM

teraf teruca élasticité uca SUN

terektá terektara écoute ra SUN

terektá terektasik auditeur sik SUC

terná ternara intention, espoir ra SUN

testaf testaca chose extravagante, farfelue aca SUC

testaf testik individu extravagant, farfelu ik SUC

testaf teston avec extravagance, de façon farfelue on AVM

testaf testuca extravagance, caractère farfelu uca SUN

tewilaf tewilaca chose défectueuse, défectuosité (une), 
défaut aca SUC

tewilaf tewilon de façon défectueuse on AVM

tewilaf tewiluca défectuosité, caractère défectueux uca SUN

tewilaf tutewilá saboter, rendre défectueux tu á VT1

tewilaf tutewilara sabotage ra SUN

teyá teyara mise à feu, inflammation ra SUN

teyka teykotsa bout, extrémité, pointe de flamme otsa SUC

tezá tezara modelage ra SUN

tezelt tezeltotsa bout, extrémité de pagaie otsa SUC

tialté tialtera boutonnage ra SUN

tianaf gritianá assouplir, rendre moins rigide gri á VT1

tianaf tianaca chose rigide aca SUC

tianaf tianik personne, individu rigide ik SUC

tianaf tianon rigidement, de façon rigide on AVM

tianaf tianuca rigidité uca SUN

tianaf tutianá rigidifier, rendre rigide tu á VT1

tianaf tutianawé se rigidifier, devenir rigide tu wé VIW
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tiapú tiapura rouspétance ra SUN

tiapú tiapusik rouspéteur sik SUC

tiaskaf tiaskik personne, individu assidu ik SUC

tiaskaf tiaskon assidûment, de façon assidue on AVM

tiaskaf tiaskuca assiduité uca SUN

tiavé tiavera suggestion ra SUN

tibutaf tibutik personne, individu hirsute ik SUC

tibutaf tibutuca aspect hirsute uca SUN

ticak ticakotsa partie extrême du haut otsa SUC

ticapté ticaptera élévation, hissage ra SUN

tief tutieá gazéifier, transformer en gaz tu á VT1

tief tutieara gazéification ra SUN

tief tutieawé se gazéifier, se transformer en gaz tu wé VIW

tienaf tienik personne, individu perspicace ik SUC

tienaf tienon avec perspicacité, de façon perspicace on AVM

tienaf tienuca perspicacité uca SUN

tiendú tiendura dressage ra SUN

tierdaf tierdik personne, individu béat ik SUC

tierdaf tierdon béatement, de façon béate on AVM

tierdaf tierduca béatitude uca SUN

tigaf tigik personne, individu mince ik SUC

tigaf tiguca minceur uca SUN

tigaf tutigá amincir, effiler tu á VT1

tigaf tutigawé s'amincir, s'effiler tu wé VIW

tigí tigira situation ra SUN

tiglaf tiglik bourreau (un) ik SUC

tiguaf tiguik individu menu ik SUC

tiguaf tiguon finement on AVM

tiguaf tiguuca caractère menu uca SUN

tiguaf tutiguawé mincir, devenir mince tu wé VIW

tiké tikera échelonnage ra SUN

tikí tikira rapport ra SUN

tilaf tilik patron (un) ik SUC

tildé tildera mise au repos ra SUN

tildé tildewé se reposer wé VIW

tildé tildewera repos (action naturelle) ra SUN

tilmú tilmura dallage ra SUN

tinaf tinaca chose caduque aca SUC

tinaf tinon de façon caduque on AVM

tinaf tinuca caducité, inopérance uca SUN

tinaf tutiná rendre caduc tu á VT1
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tinaf tutinawé devenir caduc tu wé VIW

tiné tinera faillite, échec, insuccès ra SUN

tinefká tinefkara communion ra SUN

tinté tintera chuchotement ra SUN

tinusé tinusera gaspillage ra SUN

tiobalé tiobalera affublement, accoutrement ra SUN

tiojé tiojera mouchage ra SUN

tiolté tioltera enlèvement ra SUN

tiowalaf tiowalaca chose, événement sporadique aca SUC

tiowalaf tiowalon sporadiquement on AVM

tiowalaf tiowaluca caractère sporadique uca SUN

tipaf gritipá enlever l'âcreté de gri á VT1

tipaf tipuca âcreté, caractère âcre uca SUN

tipoké tipokera rasage ra SUN

tirac tiracekwa col de bouteille ekwa SUC

tirac tiracotsa culot de bouteille otsa SUC

tirbaf tirbaca chose, acte profane aca SUC

tirbaf tirbon de façon profane on AVM

tirbaf tirbuca caractère profane uca SUN

tirbú tirbura profanation ra SUN

tirbú tirbusik profanateur sik SUC

tirdá tirdara savonnage ra SUN

tirelté tireltera coupe (aux cartes) ra SUN

tirodaf tirodaca chose probable, probabilité (une) aca SUC

tirodaf tirodon probablement, de façon probable on AVM

tirodaf tiroduca probabilité uca SUN

tirodaf tutirodá augmenter la probabilité de tu á VT1

tirodaf tutirodawé avoir sa probabilité qui augmente tu wé VIW

tiská tiskara procuration, fourniture ra SUN

tislá tislara tangage ra SUN

titak titakotsa partie extrême du bas, fond otsa SUC

titaytcú titaytcura fait de péricliter, déclin ra SUN

titická titickara fixation, action de fixer ra SUN

titická titickawé se fixer wé VIW

titická titickawera fixation (action naturelle) ra SUN

titickaf grititická défixer gri á VT1

titickaf titickon fixement, de façon fixe on AVM

titickaf titickuca fixité uca SUN

titickaf tutitická fixer, rendre fixe tu á VT1

titickaf tutitickara fixation ra SUN

titické titickera figement, immobilisation, action de figer ra SUN

SF/PAG /  Kotava Ravlemak Winugaf toleodaf ravlemeem. IV-02. 04/2015 191/230



titické titickewé se figer, s'immobiliser wé VIW

titické titickewera figement, immobilisation (action 
naturelle) ra SUN

titolé titolera décadence ra SUN

titosipé titosipera précipitation ra SUN

titsú titsura croulement, écroulement ra SUN

tittí tittira dégénérescence ra SUN

tiwá tiwara oblitération ra SUN

tixá tixanik mobilisé, individu qui est mobilisé nik SUC

tixá tixara mobilisation ra SUN

tixolaf tixolik personne, individu discret ik SUC

tixolaf tixolon discrètement, de façon discrète on AVM

tixolaf tixoluca discrétion uca SUN

tiyá tiyara prononcé, prononciation ra SUN

tizaf tizaca action, acte violent, brutal aca SUC

tizaf tize côté violent e SUN

tizaf tizik individu violent, brutal, brute (une) ik SUC

tizaf tizon violemment, brutalement on AVM

tizaf tizú vivre dans la violence ú VIU

tizaf tizuca violence, brutalité uca SUN

toa toekwa pédoncule de feuille ekwa SUC

toa tootsa bout, extrémité de feuille otsa SUC

todlaf todlaca escroquerie (une) aca SUC

todlaf todlik escroc (un) ik SUC

todlaf todlon par escroquerie, en escroquant on AVM

todlaf todlú vivre d'escroqueries ú VIU

todlaf todluca escroquerie, caractère frauduleux uca SUN

toidé toidera espionnage ra SUN

toidé toidesik espion sik SUC

tokaf tokaca hypothèse, éventualité (une) aca SUC

tokaf tokon éventuellement, de façon hypothétique on AVM

tokaf tokuca éventualité, caractère hypothétique, 
incertitude uca SUN

tolgení tolgenira invasion, envahissement ra SUN

tolgení tolgenisik envahisseur sik SUC

toljoyá toljoyara bifurcation ra SUN

tolkrafolutiú tolkrafolutiusik cycliste sik SUC

tolkrafolutiú tolkrafolutiuxe vélodrome xe SUC

tolkrafolutiú tolkrafolutiuxo piste de cyclisme xo SUC

tolokaf gritoloká désapparier gri á VT1

tolokaf tolokaca élément de parité aca SUC

tolokaf tolokon à parité, de façon paire on AVM

tolokaf tolokuca parité uca SUN
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tolokaf tutoloká apparier tu á VT1

tolokaf tutolokara appariement ra SUN

tolpestaf tolpestaca chose, acte équivoque aca SUC

tolpestaf tolpeston de façon équivoque on AVM

tolpestaf tolpestuca caractère équivoque uca SUN

tolveygadaf tolveygadik arrière-grand-parent ik SUC

tolveynazbeaf tolveynazbeik arrière-petit-enfant ik SUC

tolveynutaf tolveynutik arrière-petit-neveu ik SUC

tolveyziavaf tolveyziavik arrière-grand-oncle ik SUC

topaf topik personne, individu cocu ik SUC

topaf tutopá cocufier, rendre cocu tu á VT1

topaf tutopara cocufiage ra SUN

torcaf torcon de façon larvée on AVM

torcaf torcuca caractère larvé uca SUN

torigí torigira considération, prise en compte ra SUN

torkaroti torkarotiaca acte dictatorial aca SUC

torkaroti torkarotiik dictateur (un) ik SUC

torkeva torkevaca acte fasciste aca SUC

torkeva torkevik fasciste (un) ik SUC

torsá torsara saccage, dévastation ra SUN

torvú torvura bombement, action de bomber ra SUN

torvú torvuwé se bomber, devenir bombé wé VIW

torvú torvuwera bombement (action naturelle) ra SUN

totá totara navigation ra SUN

tota totekwa proue de navire ekwa SUC

tota tototsa poupe de navire otsa SUC

totcidaf totcidaca acte d'avarice aca SUC

totcidaf totcidik personne, individu avare ik SUC

totcidaf totcidon avec avarice on AVM

totcidaf totciduca avarice uca SUN

towá towara évolution ra SUN

toyaf toyon de façon douillette on AVM

toyaf toyuca état douillet uca SUN

tozekaf tozekaca acte de banditisme aca SUC

tozekaf tozekik bandit (un) ik SUC

tozekaf tozekon à la manière d'un bandit on AVM

tozekaf tozekuca banditisme uca SUN

tozú tozuwé commencer, débuter (sens intrans.) wé VIW

tra trotsa bout, extrémité d'arc otsa SUC

trabiangaf trabiangik personne, individu qui est à l'aise ik SUC

trabiangaf trabiangon avec aisance on AVM
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trabiangaf trabianguca aise, aisance uca SUN

trabiangaf tutrabiangá mettre à l'aise tu á VT1

trabong trabongotsa bout, extrémité, pointe de vergue otsa SUC

trakodú trakodura souvenir, rappel, revue ra SUN

trakopa trakopik philosophe (un) ik SUC

trakú trakura pensée ra SUN

trakú trakusik penseur sik SUC

trakulotaf trakulotik personne, individu opiniâtre ik SUC

trakulotaf trakuloton opiniâtrement, de façon opiniâtre on AVM

trakulotaf trakulotuca opiniâtreté uca SUN

traladá traladara électroception ra SUN

tralatá tralatanik électrocuté, individu qui est électrocuté nik SUC

tralatá tralatara électrocution ra SUN

traloopa traloopik électronicien (un) ik SUC

tralopa tralopik spécialiste en électricité (un) ik SUC

tramké tramkera action de faire culbuter ra SUN

tramké tramkewé culbuter, faire la culbute (sens intrans.) wé VIW

tramké tramkewera culbute (action naturelle) ra SUN

tranodaf tranodaca acte circonspect, prudent aca SUC

tranodaf tranodik individu circonspect, prudent ik SUC

tranodaf tranodon avec circonspection, prudemment on AVM

tranodaf tranoduca circonspection, prudence uca SUN

tranodaf tutranodá rendre prudent tu á VT1

trasí trasira découverte ra SUN

trawaf gritrawá déniaiser gri á VT1

trawaf trawaca niaiserie (une) aca SUC

trawaf trawik personne, individu niais ik SUC

trawaf trawon niaisement, de façon niaise on AVM

trawaf trawú dire des niaiseries ú VIU

trawaf trawuca niaiserie uca SUN

tré trera piochage ra SUN

tredú tredura ramassage ra SUN

tredú tredusik ramasseur sik SUC

treká trekara ajourage ra SUN

trelaf trelon de façon courte on AVM

trelaf treluca caractère court, faible longueur uca SUN

trelaf tutrelá raccourcir, rendre plus court tu á VT1

trelaf tutrelara raccourcissement ra SUN

trelaf tutrelawé se raccourcir, devenir plus court tu wé VIW

tremaf tremaca parole, acte incongru, incongruité (une) aca SUC

tremaf tremon de façon incongrue on AVM
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tremaf tremuca incongruité uca SUN

tremkaf tremkaxo baronnie xo SUC

tremkaf tremkik baron (un) ik SUC

tremkaf tremkon à la manière d'un baron on AVM

trenaf gritrená interrompre, rompre gri á VT1

trenaf trenaca continuité (une) aca SUC

trenaf trenon continûment, de façon continue on AVM

trenaf trenuca continuité uca SUN

trenaf tutrená rendre continu, mettre en continuité tu á VT1

tresé tresewé se prostituer wé VIW

tresé tresewera prostitution ra SUN

tresiki tresikiekwa talon de fer de pioche ekwa SUC

tresiki tresikiotsa pointe de fer de pioche otsa SUC

treská treskara cabotage ra SUN

tridé tridera rayage, action de rayer ra SUN

tridé tridewé se rayer, devenir rayé wé VIW

tridé tridewera rayure (action naturelle) ra SUN

trigaf gritrigá briser la prospérité de gri á VT1

trigaf gutrigá maintenir la prospérité de gu á VT1

trigaf trigik personne, individu prospère ik SUC

trigaf trigon dans la prospérité, de façon prospère on AVM

trigaf triguca prospérité uca SUN

trigaf tutrigá mettre dans la prospérité tu á VT1

trigayé trigayera tamponnage ra SUN

trink trinkotsa bout, extrémité de poutre otsa SUC

triosú triosura consigne, consignation ra SUN

tritaf triton raidement, de façon raide on AVM

tritaf trituca raideur uca SUN

trivopa trivopik verrier (un) ik SUC

trobindá trobindara résignation, acceptation ra SUN

trocadayopa trocadayopik céramiste (un) ik SUC

troké trokera action de consumer ra SUN

troké trokewé se consumer wé VIW

troké trokewera consomption (action naturelle) ra SUN

troná tronara curage, nettoyage ra SUN

tronká tronkara tressage ra SUN

tropa tropotsa bout, extrémité de hélice otsa SUC

trovgá trovgara renversement, action de renverser ra SUN

trovgá trovgawé se renverser wé VIW

trovgá trovgawera renversement (action naturelle) ra SUN

trovgaf trovge côté à l'envers e SUN
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trovgaf tutrovgá mettre à l'envers, inverser, renverser tu á VT1

trovgaf tutrovgara inversion, mise à l'envers, renversement ra SUN

trovgaf tutrovgawé se renverser, se mettre à l'envers tu wé VIW

trú trura pratique du tir à l'arc ra SUN

trú trusik archer sik SUC

trú truxo terrain de tir à l'arc xo SUC

trubá trubara sortie (le soir) ra SUN

trucaf trucaca acte impétueux aca SUC

trucaf trucik personne, individu impétueux ik SUC

trucaf trucon avec impétuosité, impétueusement on AVM

trucaf trucuca impétuosité uca SUN

tructaf tructaca acte valeureux aca SUC

tructaf tructik personne, individu valeureux ik SUC

tructaf tructon valeureusement, de façon valeureuse on AVM

tructaf tructuca valeur, courage uca SUN

trugú trugusik joueur de tambour, tambour sik SUC

trukaf trukaca vacherie, dureté, méchanceté (une) aca SUC

trukaf trukik individu dur, méchant ik SUC

trukaf trukon méchamment, durement on AVM

trukaf trukú dire des vacheries, des méchancetés ú VIU

trukaf trukuca vacherie, dureté, méchanceté uca SUN

trumá trumara souci, soin, attention ra SUN

trumaf trumik individu attentif aux autres ik SUC

trumaf trumon avec soin, avec attention on AVM

trumaf trumuca souci, attention, intérêt, soin uca SUN

trumé trumera conditionnement, mise en condition ra SUN

trumindá trumindara fortification, réalisation d'ouvrages ra SUN

trutcú trutcura pratique de la peinture ra SUN

trutcú trutcusik peintre, artiste peintre sik SUC

tsabú tsabura guet-apens ra SUN

tsalá tsalara décimation ra SUN

tsaxá tsaxara défonçage ra SUN

tsedé tsedera palpation ra SUN

tselkotrú tselkotrusik joueur de clavecin sik SUC

tsenté tsentera balayage ra SUN

tsenté tsentesik balayeur sik SUC

tsiú tsiusik joueur d'harmonica sik SUC

tsokaf tsokon amplement, largement on AVM

tsokaf tsokuca ampleur, largeur uca SUN

tsokaf tutsoká amplifier, élargir tu á VT1

tsokaf tutsokara amplification, élargissement ra SUN
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tsokaf tutsokawé s'amplifier, s'élargir tu wé VIW

tsondé tsondera esquive, évitement ra SUN

tsuné tsunera contrecarrement, opposition ra SUN

tubizaf gritubizá lever la suspicion sur gri á VT1

tubizaf tubizaca chose, action suspecte aca SUC

tubizaf tubize côté suspect e SUN

tubizaf tubizik personne, individu suspect ik SUC

tubizaf tubizon avec suspicion, de façon suspecte on AVM

tubizaf tubizuca suspicion, état de suspect uca SUN

tubizaf tutubizá suspecter, tenir pour suspect tu á VT1

tubizaf tutubizara suspicion ra SUN

tucpastaf tucpastik moine (un) ik SUC

tucpastaf tucpaston de façon monacale on AVM

tucpastaf tucpastuca monachisme uca SUN

tuesá tuesara complication, action de compliquer ra SUN

tuesá tuesawé se compliquer, devenir compliqué wé VIW

tuesá tuesawera complication (action naturelle) ra SUN

tufaroti tufarotiik ploutocrate (un) ik SUC

tugriilká tugriilkara civilisation ra SUN

tuivué tuivuesik péteur, individu péteur sik SUC

tujdé tujdera prêche ra SUN

tujdé tujdesik prêcheur sik SUC

tujradaf tujradaxo territoire épiscopal, évêché xo SUC

tujradaf tujradik évêque ik SUC

tujradaf tujradon épiscopalement on AVM

tuksuest tuksuestotsa bout, extrémité, pointe de minaret otsa SUC

tulaf tutulá exemplariser, faire un exemple de tu á VT1

tulaf tutulara exemplarisation ra SUN

tulwaf tulwaca chose molle aca SUC

tulwaf tulwik personne, individu mou ik SUC

tulwaf tulwon mollement, avec mollesse on AVM

tulwaf tulwuca mollesse uca SUN

tulwaf tutulwá amollir, rendre mou tu á VT1

tulwaf tutulwara amollissement ra SUN

tulwaf tutulwawé s'amollir, devenir mou tu wé VIW

tumá tumara faible (un), complaisance ra SUN

tumtaf tumtaca chose, action, parole sainte aca SUC

tumtaf tumtaxo territoire, lieu saint xo SUC

tumtaf tumtik saint (un) ik SUC

tumtaf tumton saintement, de façon sainte on AVM

tumtaf tumtú vivre comme un saint ú VIU
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tumtaf tumtuca sainteté uca SUN

tumtaf tutumtá sanctifier tu á VT1

tumtaf tutumtara sanctification ra SUN

tuné tunera abolition ra SUN

tuobliá tuobliara excitation, action d'exciter ra SUN

tuobliá tuobliawé s'exciter, devenir excité wé VIW

tuobliá tuobliawera excitation (action naturelle) ra SUN

turestaf turestaca acte, action influente, influence (une) aca SUC

turestaf turestik personne, individu influent ik SUC

turestaf tureston avec influence, de façon influente on AVM

turestaf turestuca influence uca SUN

turnodjaf turnodjik personne bouc émissaire ik SUC

tusaneá tusaneara divulgation ra SUN

tuwavaroti tuwavarotiaca événement naturel aca SUC

tuyé tuyera déclenchement, action de déclencher ra SUN

tuyé tuyewé se déclencher wé VIW

tuyé tuyewera déclenchement (action naturelle) ra SUN

tuzaf tuzik personne, individu agile, souple ik SUC

tuzaf tuzon agilement, souplement on AVM

tuzaf tuzuca agilité, souplesse uca SUN

twá twara craquage, action de craquer ra SUN

twá twawé craquer, se craquer, se briser wé VIW

twá twawera craquement (action naturelle) ra SUN

twistaf twistik personne, individu râblé, courtaud ik SUC

twistaf twistuca caractère râblé, courtaud uca SUN

ubaf ubik individu bien fait, bien proportionné ik SUC

ubaf ubuca belle proportion corporelle uca SUN

ubdalmá ubdalmara boursouflement, action de boursoufler ra SUN

ubdalmá ubdalmawé se boursoufler, devenir boursouflé wé VIW

ubdalmá ubdalmawera boursouflure (action naturelle) ra SUN

ubzé ubzera effort acharné, acharnement ra SUN

udegá udegara floconnage ra SUN

udegá udegawé floconner, se répandre en flocons wé VIW

udegá udegawera floconnement (action naturelle) ra SUN

udutaf udutaca acte, parole cruelle, sadique aca SUC

udutaf udutik individu cruel, sadique (un) ik SUC

udutaf uduton de façon cruelle, avec sadisme on AVM

udutaf udutú se rendre coupable d'actes cruels, 
sadiques ú VIU

udutaf udutuca cruauté, sadisme uca SUN

ugaf tuugá matérialiser tu á VT1

ugaf tuugara matérialisation ra SUN
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ugaf tuugawé se matérialiser tu wé VIW

ugaloraf ugaloraca chose, élément temporaire aca SUC

ugaloraf ugaloron temporairement, de façon temporaire on AVM

ugaloraf ugaloruca caractère temporaire uca SUN

ugalsabé ugalsabera chronométrage ra SUN

ugalsabé ugalsabesik chronométreur sik SUC

ugdá ugdara discipline, action de discipliner ra SUN

ugdá ugdawé se discipliner, devenir discipliné wé VIW

ugdaroti ugdarotiaca acte disciplinaire aca SUC

ugdaroti ugdarotiik détenteur du pouvoir disciplinaire (un) ik SUC

uiveaf uiveaca parole éloquente aca SUC

uiveaf uiveik personne, individu éloquent ik SUC

uiveaf uiveon avec éloquence, de façon éloquente on AVM

uiveaf uiveú pratiquer l'éloquence, déclamer ú VIU

uiveaf uiveuca éloquence uca SUN

ujaroti ujarotiaca acte théocratique aca SUC

ujaroti ujarotiik membre d'une théocratie (un) ik SUC

ukeaf tuukeá fanatiser, rendre fanatique tu á VT1

ukeaf tuukeara fanatisation ra SUN

ukeaf ukeaca acte, action fanatique aca SUC

ukeaf ukee côté fanatique e SUN

ukeaf ukeik personne, individu fanatique ik SUC

ukeaf ukeon fanatiquement, de façon fanatique on AVM

ukeaf ukeuca fanatisme uca SUN

uldiné uldinera estimation ra SUN

ulí ulira boisson, action de boire ra SUN

ulidiná ulidinara abreuvage ra SUN

ulijdá ulijdara surveillance, action d'épier ra SUN

ulké ulkera fait de jouer sur les mots, jeu de mots ra SUN

ulkoyá ulkoyara sevrage ra SUN

umavá umavara cimentage ra SUN

umbedá umbedara demande de grâce ra SUN

umicá umicara striage, action de strier ra SUN

umicá umicawé se strier, devenir strié wé VIW

umicá umicawera striure (action naturelle) ra SUN

umpiá umpiara saut ra SUN

unaykaf unaykaca chose, acte ordinaire aca SUC

unaykaf unaykik personne, individu ordinaire ik SUC

unaykaf unaykon ordinairement, de façon ordinaire on AVM

unaykaf unaykuca état ordinaire uca SUN

undé undera réflexion ra SUN
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uniferdaf uniferdaca parole, acte versatile aca SUC

uniferdaf uniferdik personne, individu versatile ik SUC

uniferdaf uniferdon avec versatilité, de façon versatile on AVM

uniferdaf uniferduca versatilité uca SUN

unká unkara cent pas, attente ra SUN

upakaf upakik personne, individu flegmatique ik SUC

upakaf upakon avec flegme, de façon flegmatique on AVM

upakaf upakuca flegme uca SUN

urayá urayara censure ra SUN

urayá urayasik censeur sik SUC

urbé urbera complot ra SUN

urbé urbesik comploteur sik SUC

ureptá ureptara dosage ra SUN

urlické urlickera acquisition ra SUN

urlické urlickesik acquéreur sik SUC

urmaf griurmá démoder gri á VT1

urmaf tuurmá mettre à la page, à la mode tu á VT1

urmaf tuurmara mise à la page, à la mode ra SUN

urmaf urmaca une chose à la page, à la mode aca SUC

urmaf urme côté à la page, à la mode e SUN

urmaf urmik personne, individu qui est à la page, à la 
mode ik SUC

urmaf urmon en fonction de la mode on AVM

urmaf urmú suivre les modes, l'air du temps ú VIU

urmaf urmuca caractère ce qui est à la mode uca SUN

urpé urpera escalade ra SUN

urpé urpesik escaladeur sik SUC

uskú uskura colmatage, bouchage, action de colmater ra SUN

uskú uskuwé se colmater, se boucher wé VIW

uskú uskuwera colmatement, bouchage (action 
naturelle) ra SUN

uspewá uspewara sape, action de saper ra SUN

uspewá uspewawé se saper, se creuser (involont.) wé VIW

uspewá uspewawera creusement (action naturelle) ra SUN

ustá ustanik fouetté, individu qui est fouetté nik SUC

ustá ustara fouettage ra SUN

ustá ustasik fouetteur sik SUC

usta ustekwa talon du fouet ekwa SUC

usta ustotsa bout, extrémité de fouet otsa SUC

utcoraf utcoraca acte, parole sage aca SUC

utcoraf utcorik personne, individu sage ik SUC

utcoraf utcoron sagement, de façon sage on AVM

utcoraf utcorú agir avec sagesse ú VIU
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utcoraf utcoruca sagesse uca SUN

utiú utiura pratique sportive ra SUN

utiú utiusik sportif (un) sik SUC

utiú utiuxe gymnase, salle de sports xe SUC

utiú utiuxo terrain de sport xo SUC

uuká uukara décompte de points ra SUN

uulá uulara épointage ra SUN

uulot uulotekwa arrière-bec ekwa SUC

uulot uulototsa avant-bec otsa SUC

uuyá uuyara fixation de but ra SUN

uvoonopa uvoonopik stomatologue (un) ik SUC

uwedjela uwedjelotsa bout, extrémité de linteau otsa SUC

uxaf uxik personne, individu ponctuel ik SUC

uxaf uxon précisément, de façon ponctuelle on AVM

uxaf uxuca ponctualité, précision uca SUN

uzá uzara touche, action de toucher ra SUN

uzé uzera contact ra SUN

uzeá uzeara palpation, action de tâter ra SUN

uzerá uzerara contact ra SUN

uzertá uzertara contamination, action de contaminer ra SUN

uzertá uzertawé se contaminer, devenir contaminé wé VIW

uzertá uzertawera contamination (action naturelle) ra SUN

uzertaf uzertik personne, individu contagieux ik SUC

uzertaf uzerton de façon contagieuse on AVM

uzertaf uzertuca contagion, caractère contagieux uca SUN

uzeustá uzeustara tâtonnement ra SUN

uzif griuziá séparer, disjoindre gri á VT1

uzif tuuziá rendre contigu, mettre en contigüité tu á VT1

uzif uziaca chose contigüe aca SUC

uzif uzion dans la contigüité, de façon contigüe on AVM

uzif uziuca contigüité uca SUN

vadulaf vadulaca marque d'affection aca SUC

vadulaf vadulik individu affectionné ik SUC

vadulaf vadulon avec affection on AVM

vadulaf vaduluca affection uca SUN

vaf grivá désépaissir, rendre moins épais gri á VT1

vaf tuvá épaissir, rendre plus épais tu á VT1

vaf tuvawé s'épaissir tu wé VIW

vaf tuvawera épaississement ra SUN

vaf von avec épaisseur, de façon épaisse on AVM

vaf vuca épaisseur uca SUN
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vagrablé vagrablera sursaut ra SUN

vajavá vajavara chargement, action de charger (électr.) ra SUN

vajavá vajavawé se charger, devenir chargé (électr.) wé VIW

vajavá vajavawera charge électr. (action naturelle) ra SUN

vajgé vajgera charge, ordre ra SUN

vajiké vajikera charge, attaque ra SUN

vajulé vajulera prise en charge ra SUN

valcá valcara lambrissage ra SUN

valdigá valdigara documentation ra SUN

valdintaf valdintik personne, individu ombrageux ik SUC

valdintaf valdinton avec ombrage, de façon ombrageuse on AVM

valdintaf valdintuca caractère ombrageux uca SUN

valeaf tuvaleá contenter, satisfaire tu á VT1

valeaf tuvaleara contentement, satisfaction ra SUN

valeaf valeik individu content, satisfait ik SUC

valeaf valeon avec satisfaction on AVM

valeaf valeuca contentement, satisfaction uca SUN

valfaná valfanara mise au garde à vous ra SUN

valizú valizusik joueur de fifre, fifre sik SUC

valtá valtara sauçage ra SUN

valtá valtasik saucier sik SUC

valú valusik joueur de flûte, flûtiste sik SUC

vamoé vamoera prédominance ra SUN

vamoegaf vamoegon de façon prépondérante on AVM

vamoegaf vamoeguca prépondérance uca SUN

vamoekaf vamoekon de façon prééminente on AVM

vamoekaf vamoekuca prééminence uca SUN

vamosí vamosira surmenage ra SUN

vanafizcek vanafizcekon durant toute l'aube (adv.) on AVM

vanawalkaf vanawalkik personne, individu moribond ik SUC

vanawalkaf vanawalkuca état moribond uca SUN

vanblí vanblira formation, premier développement ra SUN

vanbulú vanbulura acquittement ra SUN

vanburé vanburera apport ra SUN

vanburé vanburesik apporteur sik SUC

vanconyá vanconyara alignement ra SUN

vandigá vandiganik licencié, individu qui est licencié nik SUC

vandigá vandigara licenciement, accord de licence ra SUN

vandigá vandigasik fournisseur de licence sik SUC

vandositá vandositara accompagnement ra SUN

vandositá vandositasik accompagnateur sik SUC
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vaneksá vaneksara approvisionnement ra SUN

vangadaf vangadik parâtre, marâtre ik SUC

vangrupé vangrupera compréhension ra SUN

vankievé vankievera acclamation ra SUN

vankoltá vankoltanik accrédité, individu qui est accrédité nik SUC

vankoltá vankoltara accréditation ra SUN

vankotuná vankotunara perfectionnement ra SUN

vanlizuké vanlizukera acheminement ra SUN

vanlizukedá vanlizukedambik allocataire mbik SUC

vanlizukedá vanlizukedara allocation ra SUN

vanlizukedá vanlizukedasik alloueur sik SUC

vanmilenidá vanmilenidara convergence ra SUN

vanová vanovara approbation ra SUN

vanrustá vanrustara afflux ra SUN

vansá vansara accès ra SUN

vansorká vansorkara attelage ra SUN

vanstá vanstara amenée ra SUN

vantenú vantenura déclin ra SUN

vanteyá vanteyara allumage ra SUN

vantolongá vantolongara accouplement ra SUN

vantrakú vantrakura doute, intuition ra SUN

vantuké vantukera advenue, survenue ra SUN

vanvú vanvura arrangement ra SUN

vanxomé vanxomera dépérissement ra SUN

vanyasá vanyasara apparentement ra SUN

varaf tuvará compléter, rendre complet tu á VT1

varaf tuvarara complément, action de compléter ra SUN

varaf varon complètement, entièrement, 
intégralement on AVM

varaf varuca complétude, entièreté, intégralité uca SUN

vardozú vardozura arrimage ra SUN

vareskraf vareskrik personne, individu dégingandé ik SUC

vareskraf vareskruca aspect dégingandé uca SUN

variaf variaca acte sadique aca SUC

variaf variik personne, individu sadique ik SUC

variaf varion avec sadisme, de façon sadique on AVM

variaf variuca sadisme uca SUN

varsig varsigekwa talon de yatagan ekwa SUC

varsig varsigotsa bout, extrémité, pointe de yatagan otsa SUC

vartaf vartaca chose fameuse, réputée aca SUC

vartaf varte ce qui est fameux, réputé e SUN

vartaf vartik personne fameuse, réputée ik SUC
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vartaf varton de façon fameuse, avec réputation on AVM

vartaf vartuca caractère fameux, réputation uca SUN

varté vartera élevage ra SUN

varté vartesik éleveur sik SUC

varzá varzara éperonnage ra SUN

vawedá vawedara remorquage ra SUN

vawelaf tuvawelá sauver tu á VT1

vawelaf tuvawelara sauvetage ra SUN

vawelaf vawelik individu sain et sauf ik SUC

vawelaf vaweluca état de celui qui est sain et sauf uca SUN

vayá vayara étude ra SUN

vayá vayasik étudiant sik SUC

vayná vaynara crémage ra SUN

vazaf tuvazá intimider, rendre timide tu á VT1

vazaf tuvazara intimidation ra SUN

vazaf vazik personne, individu timide ik SUC

vazaf vazon timidement, de façon timide on AVM

vazaf vazú jouer les timides ú VIU

vazaf vazuca timidité uca SUN

vebá vebara obligation ra SUN

vebaltá vebaltara moisson, moissonnage ra SUN

vebaltá vebaltasik moissonneur sik SUC

vebé vebera hantise ra SUN

vecá vecara enchantement ra SUN

vedeyeva vedeyevaca acte nationaliste aca SUC

vedeyeva vedeyevik nationaliste (un) ik SUC

vedgobé vedgobenik hôte, personne qui est accueillie nik SUC

vedgobé vedgobera accueil chez soi ra SUN

vedgobé vedgobesik hôte, personne qui accueille sik SUC

vedistaf vedistaca chose providentielle aca SUC

vedistaf vediston de façon providentielle on AVM

vedistaf vedistuca providence uca SUN

vedú vedura pratique de la prose ra SUN

vedú vedusik prosateur sik SUC

vedulé vedulera attente de soins ra SUN

veel veelekwa talon d'aiguille ekwa SUC

veel veelotsa bout, extrémité, pointe d'aiguille otsa SUC

vegé vegera obéissance ra SUN

vegedú vegedura construction, édification ra SUN

vegedú vegedusik constructeur sik SUC

vegeduropa vegeduropaca acte architectural aca SUC
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vegeduropa vegeduropik architecte (un) ik SUC

vegodaf vegodaca chose, élément inhérent aca SUC

vegodaf vegodon de façon inhérente on AVM

vegodaf vegoduca état inhérent uca SUN

vegungaf vegungaxo territoire, lieu voisin xo SUC

vegungaf vegungik voisin (un) ik SUC

vegungaf vegunguca voisinage uca SUN

velaf velik enfant (un) ik SUC

velaf velon de façon enfantine on AVM

velaf veluca enfance uca SUN

velaf velugal enfance (époque) ugal SUC

vemú vemura gréement, action de gréer ra SUN

vendegá vendegara extase ra SUN

vengá vengara justification ra SUN

venkaf venkon stoïquement, de façon imperturbable on AVM

venkaf venkú vivre en stoïcien ú VIU

venkaf venkuca imperturbabilité, stoïcisme uca SUN

venta ventekwa base, pied de colline ekwa SUC

venta ventotsa sommet de colline otsa SUC

ventuyaf tuventuyá barioler, rendre bariolé tu á VT1

ventuyaf ventuyuca caractère bariolé uca SUN

vepokaf vepokaca finesse, ruse, malignité (une) aca SUC

vepokaf vepokik individu fin, rusé, malin ik SUC

vepokaf vepokon avec ruse, avec malignité on AVM

vepokaf vepokú faire preuve de ruse, de malice, 
pratiquer la ruse ú VIU

vepokaf vepokuca finesse, ruse, malignité uca SUN

vergumveltá vergumveltara titrage ra SUN

verká verkara règlement, acquittement ra SUN

verkaf verkon prochainement, sous peu on AVM

verkaf verkuca proximité temporelle à venir uca SUN

vertá vertara régie ra SUN

vertá vertasik régisseur sik SUC

vertaf tuvertá régulariser, rendre régulier tu á VT1

vertaf tuvertara régularisation ra SUN

vertaf vertú observer à la lettre les règles, les 
procédures ú VIU

vertoká vertokara enregistrement ra SUN

vertotá vertotara réglementation ra SUN

vertovaf vertovaca chose, acte grotesque aca SUC

vertovaf vertovik personne, individu grotesque ik SUC

vertovaf vertovon de façon grotesque on AVM

vertovaf vertovú pratiquer le grotesque, se comporter en 
clown ú VIU
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vertovaf vertovuca caractère grotesque uca SUN

vestá vestara exploration ra SUN

vestá vestasik explorateur sik SUC

vestaf tuvestá minimiser, rendre anodin tu á VT1

vestaf tuvestara minimisation ra SUN

vestaf vestaca chose anodine, peu importante aca SUC

vestaf veston de façon anodine, sans importance on AVM

vestaf vestuca caractère anodin uca SUN

vetajaf vetajaca parole péjorative aca SUC

vetajaf vetajon de façon péjorative on AVM

vetajaf vetajuca caractère péjoratif uca SUN

vetcoyé vetcoyera application, attention ra SUN

vetopa vetopik cancérologue (un) ik SUC

vetrovgá vetrovgara renversement ra SUN

vetuigá vetuiganik victime de préjudice nik SUC

vetuigá vetuigara préjudice, tort ra SUN

vetuigá vetuigasik auteur de préjudice sik SUC

vewá vewara refus ra SUN

vexaf vexú suivre les codes implicites, suivre les 
règles non ú VIU

vexalá vexalara listage ra SUN

vexaroti vexarotiaca décision coutumière aca SUC

vexeaf tuvexeá corriger, rendre correct tu á VT1

vexeaf tuvexeara correction ra SUN

vexeaf vexeaca chose correcte aca SUC

vexeaf vexeon correctement, de façon correcte on AVM

vexeaf vexeuca caractère correct uca SUN

veyá veyara tir de carabine ra SUN

veyá veyasik tireur à la carabine, carabinier sik SUC

veyadayé veyadayera crantage ra SUN

veyadoá veyadoara crénelage ra SUN

veyberaf veyberik neveu, nièce ik SUC

veyburé veyburera transmission génétique ra SUN

veygadaf veygadik grand-parent ik SUC

veykosayaf veykosayik petit-cousin ik SUC

veynazbeaf veynazbeik petit-fils, petite-fille ik SUC

veynutaf veynutik petit-neveu, petite-nièce ik SUC

veyziavaf veyziavik grand-oncle, grande-tante ik SUC

veyzilí veyzilira transmission génétique ra SUN

viaf tuviá ralentir, faire ralentir tu á VT1

viaf tuviara ralentissement, action de ralentir ra SUN

viaf tuviawé ralentir, devenir plus lent tu wé VIW
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viaf tuviawera ralentissement, fait de ralentir ra SUN

viaf viik personne, individu lent ik SUC

viaf vion lentement, de façon lente on AVM

viaf viuca lenteur uca SUN

viagaf viagaca parole emphatique aca SUC

viagaf viagik personne, individu emphatique ik SUC

viagaf viagon avec emphase, de façon emphatique on AVM

viagaf viaguca emphase uca SUN

viakú viakura pullulement ra SUN

vibá vibara rongement, action de ronger ra SUN

vibá vibawé se ronger, devenir rongé wé VIW

vidé videra conservation, action de conserver ra SUN

vidé videwé se conserver, se garder wé VIW

vidé videwera conservation (action naturelle) ra SUN

vidjé vidjera ressentiment, rancune ra SUN

vidú vidura recours ra SUN

vielcek vielcekon pendant un jour entier (adv.) on AVM

vigabé vigabenik amputé, individu qui est amputé nik SUC

vigabé vigabera amputation ra SUN

vigornaf grivigorná rendre réel, faire quitter le virtuel à gri á VT1

vigornaf tuvigorná virtualiser, rendre virtuel tu á VT1

vigornaf tuvigornara virtualisation ra SUN

vigornaf vigornaca chose, acte virtuelle aca SUC

vigornaf vigornon virtuellement, de façon virtuelle on AVM

vigornaf vigornú vivre dans le virtuel, se complaire dans 
virtuel ú VIU

vigornaf vigornuca virtualité uca SUN

vigroká vigrokara appâtement ra SUN

vikeá vikeanik immolé, individu qui est immolé nik SUC

vikeá vikeara immolation ra SUN

vikeá vikeasik immolateur, sacrificateur sik SUC

vikizé vikizera fumage, enfumage ra SUN

viklá viklara dandinement ra SUN

viklú viklura dressage, domptage ra SUN

viklú viklusik dresseur, dompteur sik SUC

vilá vilara destruction, ruine, action de détruire ra SUN

vilá vilawé se détruire, se ruiner (naturel.) wé VIW

vilá vilawera destruction, ruine (action naturelle) ra SUN

vilt viltekwa culot de balle ekwa SUC

vilt viltotsa bout, extrémité de balle otsa SUC

viltá viltara tir avec arme à feu ra SUN

viltá viltasik tireur sik SUC
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vilté viltera engagement ra SUN

vimtá vimtara asphyxie, action d'asphyxier ra SUN

vimtá vimtawé s'asphyxier, devenir asphyxié wé VIW

vimtá vimtawera asphyxie (action naturelle) ra SUN

vimubaf vimubon de façon flagrante on AVM

vimubaf vimubú se comporter de façon flagrante ú VIU

vimubaf vimubuca flagrance uca SUN

vingé vingera tassement, action de tasser ra SUN

vingé vingewé se tasser, devenir tassé wé VIW

vingé vingewera tassement (action naturelle) ra SUN

vinjaf vinjik individu qui a de l'aplomb ik SUC

vinjaf vinjon avec aplomb on AVM

vinjaf vinjuca aplomb uca SUN

vinté vintera insurrection ra SUN

vinté vintesik insurgé sik SUC

vinú vinura consolation ra SUN

vipá vipara tir (de ballon) ra SUN

vipá vipasik tireur (de ballon) sik SUC

virnaf virnaca atrocité, horreur (une) aca SUC

virnaf virnon affreusement, atrocement, horriblement on AVM

virnaf virnú se rendre coupable d'actes affreux, 
d'atrocités ú VIU

virnaf virnuca affreuseté, atrocité, horreur uca SUN

viroyá viroyara rémunération, rétribution ra SUN

virumná virumnara butinage ra SUN

vistalé vistalenik logé, individu qui est logé nik SUC

vistalé vistalera logement ra SUN

vistalé vistalesik logeur sik SUC

vitcaf vitcaca chose, acte odieux aca SUC

vitcaf vitcik personne, individu odieux ik SUC

vitcaf vitcon odieusement, de façon odieuse on AVM

vitcaf vitcú faire des actes odieux ú VIU

vitcaf vitcuca caractère odieux uca SUN

vitodá vitodara griffade, légère griffure ra SUN

viujaf viujik individu hâve, émacié ik SUC

viujaf viujuca aspect hâve, émacié uca SUN

viunsú viunsura prise en main, occupation ra SUN

viwazé viwazera incarnation ra SUN

viwoyaf viwoyik personne, individu susceptible ik SUC

viwoyaf viwoyon avec susceptibilité on AVM

viwoyaf viwoyuca susceptibilité uca SUN

viza vizotsa bout, extrémité de perche otsa SUC
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vizuaf vizuaca chose ovale, ovale (un) aca SUC

vizuaf vizuon ovalement, de façon ovale on AVM

vizuaf vizuuca ovalité uca SUN

vizuaviputiú vizuaviputiura pratique du rugby ra SUN

vizuaviputiú vizuaviputiusik joueur de rugby, rugbyman sik SUC

vizuaviputiú vizuaviputiuxo terrain de rugby xo SUC

vlabé vlabera ratification ra SUN

vlapaf vlapuca âcreté, goût fort uca SUN

vlardaf tuvlardá vider, rendre vide tu á VT1

vlardaf tuvlardara vidage, vidange, action de vider ra SUN

vlardaf tuvlardawé se vider, devenir vide tu wé VIW

vlardaf vlardaca chose vide, vacante aca SUC

vlardaf vlardon de façon vide, dans le vide on AVM

vlardaf vlardú pratiquer la politique de la chaise vide ú VIU

vlardaf vlarduca vide (le), vacance uca SUN

vlasté vlastera défécation ra SUN

vlepé vlepera conspiration ra SUN

vlepé vlepesik conspirateur sik SUC

vlepesí vlepesisik responsable de conspiration sik SUC

vligú vligura mépris ra SUN

vobaf vobik individu qui a de l'abnégation ik SUC

vobaf vobon avec abnégation on AVM

vobaf vobuca abnégation uca SUN

vobiga vobigotsa bout, extrémité de balafre otsa SUC

voctaf voctaca hypocrisie (une) aca SUC

voctaf voctik personne, individu hypocrite ik SUC

voctaf vocton hypocritement, de façon hypocrite on AVM

voctaf voctú dire des choses hypocrites, pratiquer 
l'hypocrisie ú VIU

voctaf voctuca hypocrisie uca SUN

vodaf grivodá dévaloriser gri á VT1

vodaf tuvodá valoriser, mettre en valeur tu á VT1

vodaf tuvodara valorisation, mise en valeur ra SUN

vodaf tuvodawé se valoriser, prendre de la valeur tu wé VIW

vodaf tuvodawera valorisation, prise de valeur ra SUN

vodiskaf tuvodiská annuler tu á VT1

vodiskaf tuvodiskara annulation ra SUN

vodjú vodjura orientation, direction ra SUN

vodopé vodopera homologation ra SUN

vodoraf vodorik personne, individu émérite ik SUC

vodoraf vodoron de façon émérite on AVM

vodoraf vodoruca caractère émérite uca SUN
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vogá vogambik personne à laquelle on jure mbik SUC

vogá vogara serment ra SUN

vogá vogasik personne qui jure sik SUC

vogadá vogadara jurement, blasphème ra SUN

vogonaf vogonik personne, individu convalescent ik SUC

vogonaf vogonuca convalescence uca SUN

vogonaf vogonugal temps de convalescence ugal SUC

voidá voidara bafouement, bafouage ra SUN

vokaf vokaca chose, acte ambigu, ambigüité (une) aca SUC

vokaf vokik personne, individu ambigu ik SUC

vokaf vokon de façon ambigüe on AVM

vokaf vokuca ambigüité uca SUN

voké vokera déploiement, action de déployer ra SUN

voké vokewé se déployer wé VIW

voké vokewera déploiement (action naturelle) ra SUN

vokodá vokodara action de arquer ra SUN

vokodá vokodawé s'arquer, devenir arqué wé VIW

volá volara figuration, représentation ra SUN

volaf volaca chose, action contraire, inverse aca SUC

volaf vole côté contraire, côté inversé e SUN

volaf volik anti-personne, double inverse de 
quelqu'un ik SUC

volaf volon inversement, de façon opposée on AVM

volaf voluca inverse, contraire (le) uca SUN

volokaf tuvoloká effaroucher tu á VT1

volokaf volokik personne, individu farouche ik SUC

volokaf volokon farouchement, de façon farouche on AVM

volokaf volokuca caractère farouche uca SUN

volpé volpera picorage ra SUN

voltá voltara restauration, nourrissage ra SUN

voltá voltasik nourrisseur sik SUC

volukaf volukaca chose, acte ambivalent aca SUC

volukaf volukik personne, individu ambivalent ik SUC

volukaf volukon de façon ambivalente on AVM

volukaf volukuca ambivalence uca SUN

vombaf vombik colonel (un) ik SUC

vonaf vonik individu généreux, plein de bonté ik SUC

vonaf vonon généreusement, avec bonté on AVM

vonaf vonuca générosité, bonté uca SUN

vondé vondera macération, action de faire macérer ra SUN

vondé vondewé macérer (sens intrans.) wé VIW

vondé vondewera macération (action naturelle) ra SUN
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voné vonera développement, action de développer ra SUN

voné vonewé se développer, devenir développé wé VIW

voné vonewera développement (action naturelle) ra SUN

vonkaf tuvonká vassaliser tu á VT1

vonkaf tuvonkara vassalisation ra SUN

vonkaf vonkaca élément de vassalité aca SUC

vonkaf vonkaxo territoire vassal xo SUC

vonkaf vonkik vassal (un) ik SUC

vonkaf vonkon vassalement, de façon vassale on AVM

vonkaf vonkuca vassalité uca SUN

vooké vookera tricotage ra SUN

voralá voralara cotation ra SUN

vordavá vordavara heurt, coup, action de heurter ra SUN

vordavá vordavawé se heurter, se donner des coups 
(involont.) wé VIW

vordavá vordavawera heurt, coup (involont.) ra SUN

voropa voropik oenologue (un) ik SUC

vosé vosera supplication, supplique ra SUN

votá votara dégustation ra SUN

votcukaf votcukik personne, individu énergique ik SUC

votcukaf votcukon énergiquement, de façon énergique on AVM

votcukaf votcukuca énergie, caractère énergique uca SUN

vrabuckaf vrabuckik personne, individu débonnaire ik SUC

vrabuckaf vrabuckon de façon débonnaire on AVM

vrabuckaf vrabuckuca caractère débonnaire uca SUN

vradaf vradik personne, individu fébrile ik SUC

vradaf vradon fébrilement, de façon fébrile on AVM

vradaf vraduca fébrilité uca SUN

vragá vragara congédiement ra SUN

vralgaf vralgaca chose tortueuse, compliquée aca SUC

vralgaf vralgik individu tortueux, compliqué ik SUC

vralgaf vralgon de façon tortueuse, compliquée on AVM

vralgaf vralguca caractère tortueux, complication uca SUN

vrayá vrayanik lynché, pendu nik SUC

vrayá vrayara lynchage, pendaison ra SUN

vrayá vrayasik lyncheur, bourreau sik SUC

vrebaf tuvrebá rendre indispensable tu á VT1

vrebaf tuvrebawé devenir indispensable tu wé VIW

vrebaf vrebaca chose indispensable, obligatoire aca SUC

vrebaf vrebik individu indispensable ik SUC

vrebaf vrebon obligatoirement, de façon indispensable on AVM

vrebaf vrebuca indispensabilité, obligation uca SUN
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vredá vredara logement ra SUN

vrendaf tuvrendá rendre pratique tu á VT1

vrendaf vrendaca chose pratique, commode aca SUC

vrendaf vrendon commodément, de façon pratique on AVM

vrendaf vrenduca praticité, commodité uca SUN

vreparlé vreparlera estompage, action d'estomper ra SUN

vreparlé vreparlewé s'estomper, devenir estompé wé VIW

vreparlé vreparlewera estompement (action naturelle) ra SUN

vrintá vrintara préposition ra SUN

vristaf vriston sinueusement, tortueusement on AVM

vristaf vristuca sinuosité, caractère tortueux uca SUN

vrizú vrizura compulsage ra SUN

vrodé vrodera sécrétion de lait, lactation ra SUN

vrodmimá vrodmimara traite ra SUN

vrokaf vrokaca chose rébarbative, ennuyeuse aca SUC

vrokaf vrokik individu rébarbatif, ennuyeux ik SUC

vrokaf vrokon ennuyeusement, de façon rébarbative on AVM

vrokaf vrokuca rébarbativité, ennui uca SUN

vrostagaf vrostagaca chose extravagante, extravagance (une) aca SUC

vrostagaf vrostagik personne, individu extravagant ik SUC

vrostagaf vrostagon de façon extravagante on AVM

vrostagaf vrostaguca extravagance uca SUN

vrotcá vrotcara levé de plan, dessin de plan ra SUN

vrotsondaf vrotsondaca chose fétide, nauséabonde aca SUC

vrotsondaf vrotsonduca caractère fétide, nauséabond uca SUN

vrulutá vrulutanik otage nik SUC

vrulutá vrulutara prise d'otage ra SUN

vrulutá vrulutasik preneur d'otage sik SUC

vrutá vrutara témoignage ra SUN

vrutá vrutasik témoin sik SUC

vú vura ordre, rangement ra SUN

vucaf vucaca bruit aigu aca SUC

vucaf vucuca caractère aigu uca SUN

vudé vudesik peureux, individu peureux sik SUC

vudesí vudesira action de faire peur, d'effrayer ra SUN

vudesí vudesisik individu qui fait peur, qui effraie sik SUC

vudimé vudimera foisonnement ra SUN

vuesté vuestera référence ra SUN

vugdá vugdara expiation ra SUN

vuidá vuidara mission ra SUN

vuilé vuilera révulsion, action de révulser ra SUN
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vuilé vuilewé se révulser, devenir révulsé wé VIW

vuilé vuilewera révulsion (action naturelle) ra SUN

vukí vukira stoppage, arrêt ra SUN

vukuda vukudekwa arrière de la chaussure ekwa SUC

vukuda vukudotsa bout, extrémité, pointe de chaussure otsa SUC

vulé vulera appui ra SUN

vulegá vulegara clic ra SUN

vulkú vulkura oubli ra SUN

vumeltaf tuvumeltá calmer, rendre calme tu á VT1

vumeltaf tuvumeltawé se calmer, devenir calme tu wé VIW

vumeltaf vumeltik personne, individu calme ik SUC

vumeltaf vumelton calmement, de façon calme on AVM

vumeltaf vumeltuca calme (le) uca SUN

vumpaf vumpon passablement, de façon passable on AVM

vumpaf vumpuca caractère passable uca SUN

vundopa vundopik mythologue (un) ik SUC

vungaf vungik individu paresseux, fainéant ik SUC

vungaf vungon paresseusement, avec fainéantise on AVM

vungaf vungú jouer la paresse, la fainéantise, lézarder ú VIU

vungaf vunguca paresse, fainéantise uca SUN

vuranaf vuranik personne, individu indigent ik SUC

vuranaf vuranon de façon indigente on AVM

vuranaf vuranuca indigence uca SUN

vurdé vurdera tergiversation, hésitation ra SUN

vurjá vurjara relâche en crique ra SUN

vurkaf vurkon impassiblement, de façon impassible on AVM

vurkaf vurkuca impassibilité uca SUN

vurpá vurpara bêchage ra SUN

vursé vursera triche ra SUN

vursé vursesik tricheur sik SUC

vuwaf vuwik parent, membre de la parentèle ik SUC

vuwaf vuwuca parentèle uca SUN

vwá vwara nivellement, action de niveler ra SUN

vwá vwawé se niveler, s'aplanir wé VIW

vwá vwawera nivellement, aplanissement (action 
naturelle) ra SUN

vwalá vwalara effleurement ra SUN

vwepaf tuvwepá étriquer, rétrécir tu á VT1

vwepaf tuvwepara rétrécissement ra SUN

vwepaf vwepon étroitement on AVM

vwepaf vwepuca étroitesse, faible largeur uca SUN

wabergesí wabergesira traumatisation ra SUN
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wabergesí wabergesisik traumatiseur sik SUC

wabuja wabujekwa talon du stylo ekwa SUC

wabuja wabujotsa bout, extrémité, pointe de stylo otsa SUC

wadaf tuwadá corriger, valider tu á VT1

wadaf tuwadara correction, validation ra SUN

wadaf wadaca chose, acte valable, correcte aca SUC

wadaf wadon correctement, de façon valable on AVM

wadaf waduca validité, caractère correct uca SUN

wafaf wafaca chose magnifique, splendeur (une) aca SUC

wafaf wafik individu splendide, magnifique ik SUC

wafaf wafon magnifiquement, de façon splendide on AVM

wafaf wafuca splendeur, caractère magnifique uca SUN

wafanza wafanzekwa base, pied d'inselberg ekwa SUC

wafanza wafanzotsa bout, extrémité, pointe d'inselberg otsa SUC

wafivaf wafivaca acte, parole arrogante aca SUC

wafivaf wafivik personne, individu arrogant ik SUC

wafivaf wafivon avec arrogance, de façon arrogante on AVM

wafivaf wafivú pratiquer l'arrogance permanente ú VIU

wafivaf wafivuca arrogance uca SUN

wafrá wafrara mise en tableau ra SUN

wagnú wagnura réforme (milit.) ra SUN

wajdé wajdera enhardissement ra SUN

waká wakara dialogue, action de dialoguer ra SUN

waktú waktura condoléance(s) ra SUN

wakú wakura monopolisation ra SUN

wakú wakusik monopolisateur sik SUC

walá walara médiation ra SUN

walá walasik médiateur sik SUC

waldaf waldaca acte réciproque aca SUC

waldaf waldon réciproquement, de façon réciproque on AVM

waldaf waldú pratiquer la réciproque ú VIU

waldaf walduca réciprocité uca SUN

walí walira répit ra SUN

walikrá walikrara copulation, accouplement ra SUN

waljoá waljoara interruption ra SUN

walmuné walmunera répartition, distribution ra SUN

walmuné walmunesik répartiteur, distributeur sik SUC

walnaf walnaca acte, action décente aca SUC

walnaf walnik individu décent, correct ik SUC

walnaf walnon décemment, correctement on AVM

walnaf walnuca décence, correction uca SUN
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walpí walpira intervention ra SUN

waltá waltara accident, action d'accidenter ra SUN

waltá waltawé s'accidenter, avoir un accident wé VIW

walté waltembik titulaire de promesse mbik SUC

walté waltera engagement, promesse ra SUN

walté waltesik promettant sik SUC

waltodá waltodara culminement, apogée ra SUN

waltoyiú waltoyiusik joueur de saxophone, saxophoniste sik SUC

walvedeyaf tuwalvedeyá internationaliser tu á VT1

walvedeyaf tuwalvedeyara internationalisation ra SUN

walvedeyaf walvedeyaca chose, élément international aca SUC

walvedeyaf walvedeyaxo territoire, lieu international xo SUC

walvedeyaf walvedeyon internationalement, de façon 
internationale on AVM

walvedeyaf walvedeyuca internationalité uca SUN

walzagá walzagara mise entre parenthèses ra SUN

walzé walzera avertissement, prévention ra SUN

walziaf walziuca convexité uca SUN

wanié waniera coup, action de meurtrir ra SUN

wanié waniewé se meurtrir, avoir une meurtrissure wé VIW

wanié waniewera meurtrissure, contusion (action 
naturelle) ra SUN

wanú wanuwé se poursuivre, se continuer wé VIW

wanuyá wanuyara filmage, action de filmer ra SUN

waraká warakara frelatement, action de frelater ra SUN

waraká warakawé se frelater, devenir frelaté wé VIW

wareskaf wareskik personne, individu morose ik SUC

wareskaf wareskon avec morosité, de façon morose on AVM

wareskaf wareskú montrer un visage morose ú VIU

wareskaf wareskuca morosité uca SUN

warkaf warkaca acte de cupidité aca SUC

warkaf warkik personne, individu cupide ik SUC

warkaf warkon avec cupidité, de façon cupide on AVM

warkaf warkú agir avec la seule cupidité comme 
moteur ú VIU

warkaf warkuca cupidité uca SUN

warlá warlara dilatation, action de dilater ra SUN

warlá warlawé se dilater, devenir dilaté wé VIW

warlá warlawera dilatation (action naturelle) ra SUN

warlaf warlaca acte mystique aca SUC

warlaf warlaxo lieu de mysticisme xo SUC

warlaf warlik personne, individu mystique ik SUC

warlaf warlon de façon mystique on AVM

warlaf warlú vivre en mystique, vivre dans le 
mysticisme ú VIU
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warlaf warluca mysticisme uca SUN

waroldaf waroldon tout de suite après, immédiatement 
ensuite on AVM

waroldaf warolduca immédiateté suivante uca SUN

warsú warsusik joueur de tam tam sik SUC

warzaf tuwarzá renouveler, innover tu á VT1

warzaf tuwarzara renouvellement, innovation ra SUN

warzaf warzaca chose neuve, nouveauté (une) aca SUC

warzaf warzaxo territoire neuf xo SUC

warzaf warzik individu neuf, nouveau ik SUC

warzaf warzon nouvellement, de façon nouvelle on AVM

warzaf warzú innover ú VIU

warzaf warzuca nouveauté, neuf (le) uca SUN

wasarná wasarnara défrichage, essartage ra SUN

wasarná wasarnasik défricheur sik SUC

wastá wastara harnachement ra SUN

wasté wastera préconisation ra SUN

wauné waunera réjouissance, félicitation ra SUN

wavdaf tuwavdá rendre ardu, remplir de difficultés tu á VT1

wavdaf tuwavdawé devenir ardu, se remplir de difficultés tu wé VIW

wavdaf wavdaca chose ardue, difficile, difficulté (une) aca SUC

wavdaf wavdon difficilement, de façon ardue, avec 
difficulté on AVM

wavdaf wavduca caractère ardu, difficulté uca SUN

wavef waveon tôt on AVM

wavef waveuca caractère de qui est tôt uca SUN

wavidaf wavidaca acte arbitraire aca SUC

wavidaf wavidik individu au comportement arbitraire ik SUC

wavidaf wavidon arbitrairement, de façon arbitraire on AVM

wavidaf wavidú agir dans l'arbitraire le plus total, agir 
tyran ú VIU

wavidaf waviduca arbitraire (l') uca SUN

wavlaf wavlaca chose, acte déplorable aca SUC

wavlaf wavlon de façon déplorable on AVM

wavlaf wavluca caractère déplorable uca SUN

wawaf tuwawá appauvrir, rendre pauvre tu á VT1

wawaf tuwawara appauvrissement, action d'appauvrir ra SUN

wawaf tuwawawé s'appauvrir, devenir pauvre tu wé VIW

wawaf tuwawawera appauvrissement, fait de s'appauvrir ra SUN

wawaf wawaxo territoire pauvre xo SUC

wawaf wawik personne, individu pauvre ik SUC

wawaf wawon pauvrement, de façon pauvre on AVM

wawaf wawú vivre dans la pauvreté, le dénuement 
volontaire ú VIU

wawaf wawuca pauvreté uca SUN

SF/PAG /  Kotava Ravlemak Winugaf toleodaf ravlemeem. IV-02. 04/2015 216/230



waxakaf waxakaca acte pédéraste aca SUC

waxakaf waxakik personne, individu pédéraste ik SUC

waxakaf waxakuca pédérastie uca SUN

wayá wayara fléchissement, flexion, action de fléchir ra SUN

wayá wayawé fléchir, se fléchir, se tordre wé VIW

wayá wayawera fléchissement, flexion, torsion (action 
naturelle) ra SUN

wazdé wazdera preuve ra SUN

wazdel wazdelotsa bout, extrémité de corde otsa SUC

wazdelotá wazdelotara épissage, épissure ra SUN

wazilá wazilara gainage ra SUN

webdaf webdaca action, acte de vaurien aca SUC

webdaf webdik vaurien, fainéant (un) ik SUC

webdaf webdon à la manière d'un vaurien on AVM

webdaf webdú vivre en vaurien ú VIU

webdaf webduca caractère vaurien, fainéantise uca SUN

webé webera contribution ra SUN

webé webesik contributeur sik SUC

weboká webokara nouage, action de nouer ra SUN

weboká webokawé se nouer, se mettre en noeud, s'emmêler wé VIW

weboká webokawera noeud, emmêlage (action naturelle) ra SUN

wed wedekwa talon du couteau ekwa SUC

wed wedotsa bout, extrémité, pointe de couteau otsa SUC

wefoxaf wefoxik personne, individu dolent ik SUC

wefoxaf wefoxon avec dolence, de façon dolente on AVM

wefoxaf wefoxuca dolence uca SUN

welidá welidara aveu, reconnaissance ra SUN

welké welkera germination, fait de germer ra SUN

welmasabé welmasabera arpentage ra SUN

welmasabé welmasabesik arpenteur sik SUC

welorá welorara emballage, mise en balle ra SUN

welorá welorasik emballeur sik SUC

weltaf weltaca action, parole civile, de politesse aca SUC

weltaf weltik monsieur, madame ik SUC

weltaf welton civilement, avec politesse on AVM

weltaf weltú se singulariser en permanence ú VIU

weltaf weltuca civilité, politesse civile uca SUN

weltoz weltozekwa talon de seringue ekwa SUC

weltoz weltozotsa bout, extrémité, pointe de seringue otsa SUC

welurtaf welurton de façon mitigée on AVM

welurtaf welurtuca caractère mitigé uca SUN

welvé welvera bond, bondissement ra SUN
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welvegá welvegara rebond, rebondissement ra SUN

wemoyé wemoyera court-circuitage ra SUN

wemtaf tuwemtá faire fructifier, rendre fructueux tu á VT1

wemtaf tuwemtawé fructifier, devenir fructueux tu wé VIW

wemtaf wemtaca chose, acte fructueux, profitable aca SUC

wemtaf wemton fructueusement, avec profit on AVM

wemtaf wemtuca caractère fructueux, profitabilité uca SUN

wenyú wenyura pratique théâtrale ra SUN

wenyú wenyusik acteur de théâtre sik SUC

wenza wenzekwa entrée de fjord ekwa SUC

wenza wenzotsa bout, extrémité, fond de fjord otsa SUC

wepa wepotsa bout, extrémité de mèche otsa SUC

wepirnú wepirnusik joueur de castagnettes sik SUC

wepsá wepsara récurage ra SUN

werbú werbura vitupération ra SUN

wergú wergura débrouille, fait de se débrouiller ra SUN

weriktaf weriktuca état blafard uca SUN

werká werkara approvisionnement en munitions ra SUN

werkaf werkaca acte, parole pudique aca SUC

werkaf werkik personne, individu pudique ik SUC

werkaf werkon pudiquement, de façon pudique on AVM

werkaf werkuca pudeur uca SUN

wervaf wervaca acte, parole pleine de tact aca SUC

wervaf wervik personne, individu qui a du tact ik SUC

wervaf wervon avec tact on AVM

wervaf wervuca tact uca SUN

wesaf wesuca aspect écru uca SUN

wesidaf tuwesidá angoisser, inquiéter tu á VT1

wesidaf tuwesidawé s'inquiéter, devenir anxieux tu wé VIW

wesidaf wesidik personne, individu anxieux ik SUC

wesidaf wesidon anxieusement, de façon anxieuse on AVM

wesidaf wesiduca anxiété uca SUN

weslá weslara test ra SUN

westá westara tir au pistolet ra SUN

westá westasik tireur au pistolet sik SUC

wevdaf wevdaca cri, bruit rauque aca SUC

wevdaf wevdon de façon rauque on AVM

wevdaf wevduca caractère rauque uca SUN

wexá wexara minutage ra SUN

weyoná weyonara empêchement ra SUN

weyustaf weyustik individu réservé, timide (un) ik SUC
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weyustaf weyuston timidement, de façon réservée on AVM

weyustaf weyustuca réserve, timidité uca SUN

wezná weznara parodie ra SUN

wí wira vision, vue ra SUN

wiaf tuwiá visualiser, mettre en vue tu á VT1

wiaf tuwiara visualisation, mise en vue ra SUN

widavopa widavopik urbaniste (un) ik SUC

wideyaf griwideyá priver de citoyenneté gri á VT1

wideyaf tuwideyá admettre à la citoyenneté tu á VT1

wideyaf tuwideyara admission à la citoyenneté ra SUN

wideyaf wideyaca action citoyenne aca SUC

wideyaf wideyik citoyen (un) ik SUC

wideyaf wideyon citoyennement, de façon citoyenne on AVM

wideyaf wideyú se comporter en citoyen en toutes 
circonstances ú VIU

wideyaf wideyuca citoyenneté uca SUN

wideytaf wideytaca action civile aca SUC

wideytaf wideytik personne civile ik SUC

wideytaf wideyton civilement, de façon civile on AVM

wideytaf wideytú vivre dans le siècle ú VIU

wideytaf wideytuca civilité, caractère civil uca SUN

widlaf tuwidlá ébranler, rendre instable tu á VT1

widlaf tuwidlara ébranlement ra SUN

widlaf widlon de façon branlante, instable on AVM

widlaf widluca caractère branlant, instabilité uca SUN

wifraf wifraca acte de snobisme, manière (une) aca SUC

wifraf wifrik individu snob, maniéré ik SUC

wifraf wifron avec snobisme, de façon maniérée on AVM

wifraf wifrú se complaire dans le snobisme, faire des 
manières ú VIU

wifraf wifruca snobisme, maniérisme uca SUN

wigá wigara passage en revue, revue ra SUN

wilmé wilmesik baveur, individu baveur sik SUC

wilt wiltekwa base, naissance d'aile ekwa SUC

wilt wiltotsa bout, extrémité d'aile otsa SUC

wimbropa wimbropik auteur de bande dessinée (un) ik SUC

wimbrú wimbrura pratique de la bande dessinée ra SUN

wimbrú wimbrusik auteur de bandes dessinées sik SUC

wingú wingura contusion, heurt ra SUN

wingú winguwé se contusionner, se cogner wé VIW

wingú winguwera contusion (action naturelle) ra SUN

winú winura vouvoiement ra SUN

winugaf tuwinugá officialiser, rendre officiel tu á VT1
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winugaf tuwinugara officialisation ra SUN

winugaf winugaca action, acte officiel aca SUC

winugaf winugik officiel (un), personne officielle ik SUC

winugaf winugon officiellement, de façon officielle on AVM

winugaf winugú graviter dans les cercles officiels, 
nomenklatura ú VIU

winugaf winuguca officialité, caractère officiel uca SUN

winugedaf winugedaca chose officieuse aca SUC

winugedaf winugedon officieusement, de façon officieuse on AVM

winugedaf winugeduca caractère officieux uca SUN

wipité wipitera mendicité ra SUN

wipité wipitesik mendiant sik SUC

wiputaf wiputik individu efflanqué, maigre ik SUC

wiputaf wiputuca maigreur, caractère efflanqué uca SUN

wiropa wiropik opticien (un) ik SUC

witá witara entrevue ra SUN

witaf tuwitá moderniser tu á VT1

witaf tuwitara modernisation ra SUN

witaf witaca chose, élément moderne aca SUC

witaf witik personne, individu moderne ik SUC

witaf witon de façon moderne on AVM

witaf witú vivre à la moderne ú VIU

witaf wituca modernité uca SUN

witka witkotsa bout, extrémité, avant, arrière de canot otsa SUC

witkotú witkotura pratique du canoë ra SUN

witkotú witkotusik canoéiste sik SUC

witoka witokotsa bout, extrémité de rail otsa SUC

wivé wivera contentement, réjouissance ra SUN

wixá wixara goudronnage ra SUN

wiyaf wiyik personne, individu serein ik SUC

wiyaf wiyon sereinement, de façon sereine on AVM

wiyaf wiyuca sérénité uca SUN

wizbú wizbunik décoré, individu qui est décoré nik SUC

wizbú wizbura décoration ra SUN

wizú wizura noyade, action de noyer ra SUN

wizú wizuwé se noyer (involont.) wé VIW

wizú wizuwera noyade (involont.) ra SUN

woardaf woardon de façon efficiente on AVM

woardaf woarduca efficience uca SUN

wodá wodara chiffrage ra SUN

wodopa wodopik mathématicien (un) ik SUC

woé woera action d'impressionner ra SUN

SF/PAG /  Kotava Ravlemak Winugaf toleodaf ravlemeem. IV-02. 04/2015 220/230



woftulaf woftuluca caractère moelleux uca SUN

wogidé wogidera frétillement ra SUN

woltendá woltendara ahurissement, ébahissement, 
stupéfaction ra SUN

wolyaf wolyaca chose obscène, obscénité (une) aca SUC

wolyaf wolyik individu obscène, pornographique ik SUC

wolyaf wolyon de façon obscène on AVM

wolyaf wolyú pratiquer le porno, jouer dans des films 
porno. ú VIU

wolyaf wolyuca obscénité, pornographie uca SUN

woná wonara exposition ra SUN

woná wonasik exposant, individu qui expose sik SUC

wontaf wontik individu ayant du sang-froid ik SUC

wontaf wonton avec sang-froid on AVM

wontaf wontú faire preuve de sang froid, être maître de
soi ú VIU

wontaf wontuca sang-froid uca SUN

worá worara visite ra SUN

worá worasik visiteur sik SUC

wotraf wotraca chose inopinée, inattendue aca SUC

wotraf wotron de façon inopinée, inattendue on AVM

wotraf wotrú faire des actes inopinés, inattendus ú VIU

wotraf wotruca caractère inopiné, inattendu uca SUN

wumodá wumodanik hypnotisé, individu qui est hypnotisé nik SUC

wumodá wumodara hypnose, hypnotisation ra SUN

wumodá wumodasik hypnotiseur sik SUC

wupesí wupesira mise en danger ra SUN

wupesí wupesisik individu dangereux sik SUC

xaá xaara capitulation, fait de céder ra SUN

xadaf tuxadá assourdir, rendre sourd tu á VT1

xadaf tuxadara assourdissement ra SUN

xadaf tuxadawé devenir sourd tu wé VIW

xadaf xadik personne, individu sourd ik SUC

xadaf xadon sourdement, avec surdité on AVM

xadaf xadú jouer la surdité, ne rien entendre ú VIU

xadaf xaduca surdité uca SUN

xafelaf xafelik moniteur ik SUC

xango xangoekwa talon de glaive ekwa SUC

xango xangootsa bout, extrémité, pointe de glaive otsa SUC

xantopa xantopik généalogiste (un) ik SUC

xantumaf xantumik ancêtre originel, ancêtre premier ik SUC

xariaf xarion décemment, avec bienséance on AVM

xariaf xariú pratiquer la bienséance, respecter les 
convenances ú VIU

xariaf xariuca bienséance, décence uca SUN
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xatcá xatcara masquage ra SUN

xawá xawara massage ra SUN

xawá xawasik masseur sik SUC

xayé xayera déroutement ra SUN

xeká xekara outillage ra SUN

xelká xelkara précaution, attention ra SUN

xetkaf xetkaca chose visqueuse, gluante aca SUC

xetkaf xetkuca viscosité, caractère gluant uca SUN

xeyaf tuxeyá rendre prudent tu á VT1

xeyaf xeyaca acte prudent, circonspect aca SUC

xeyaf xeyik individu prudent, circonspect ik SUC

xeyaf xeyon prudemment, avec circonspection on AVM

xeyaf xeyú pratiquer la prudence en toutes 
circonstances ú VIU

xeyaf xeyuca prudence, circonspection uca SUN

xeyé xeyera échouage ra SUN

xialá xialara intention, ambition, désir ra SUN

xodá xodara cramponnage ra SUN

xodiá xodiara arrangement ra SUN

xoká xokara lessivage, lessive ra SUN

xokagaf tuxokagá précariser, rendre précaire tu á VT1

xokagaf tuxokagara précarisation ra SUN

xokagaf tuxokagawé se précariser, devenir précaire tu wé VIW

xokagaf xokagaca chose précaire aca SUC

xokagaf xokagik personne, individu précaire ik SUC

xokagaf xokagon précairement, de façon précaire on AVM

xokagaf xokaguca précarité uca SUN

xolé xolera dispense, distribution ra SUN

xolé xolesik dispensateur sik SUC

xomé xomera abdication, résiliation ra SUN

xonukesí xonukesira mise à mort ra SUN

xonukesí xonukesisik bourreau sik SUC

xopkú xopkura pratique du jeu de dominos ra SUN

xopkú xopkusik joueur de dominos sik SUC

xowá xowara fait de se pencher (en avant) ra SUN

xuf grixuá déverticaliser gri á VT1

xuf tuxuá verticaliser, mettre à la verticale tu á VT1

xuf tuxuara verticalisation, mise à la verticale ra SUN

xuf xuon verticalement, de façon verticale on AVM

xuf xuuca verticalité uca SUN

xuká xukara dopage ra SUN

xulé xulembik adjudicataire mbik SUC
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xulé xulera adjudication ra SUN

xurí xurira acclamation ra SUN

xutá xutara cadrage, encadrement ra SUN

xuvá xuvara pressage, action de presser ra SUN

xuvá xuvawé presser, serrer (sens intrans.) wé VIW

xuvasabé xuvasabera mesure de pression ra SUN

xuyavá xuyavara tirage au hasard, tirage au sort ra SUN

xuyavosá xuyavosara mise au hasard ra SUN

yadzú yadzura ponçage ra SUN

yaf yik jeune homme, jeune fille ik SUC

yalestaf griyalestá désimmobiliser gri á VT1

yalestaf tuyalestá immobiliser tu á VT1

yalestaf tuyalestara immobilisation ra SUN

yalestaf tuyalestawé devenir immobile, s'immobiliser tu wé VIW

yalestaf yalestaca chose statique, immobile aca SUC

yalestaf yaleston statiquement, de façon immobile on AVM

yalestaf yalestuca caractère statique, immobilité uca SUN

yalomú yalomusik joueur d'accordéon, accordéoniste sik SUC

yaltá yaltawé se failler, devenir faille wé VIW

yambaf yambik artiste (un) ik SUC

yambaf yambon artistiquement, de façon artistique on AVM

yambudaf yambudaxa objet artisanal xa SUC

yambudaf yambudik artisan (un) ik SUC

yambudaf yambudon artisanalement, de façon artisanale on AVM

yané yanera sollicitation ra SUN

yané yanesik solliciteur sik SUC

yankasabé yankasabera mesure de température ra SUN

yantanyofá yantanyofara travail du métal ra SUN

yardú yardura prononcé d'arrêt ra SUN

yargá yargawé se crevasser, devenir crevasse wé VIW

yargadá yargadara fissurage, action de fissurer ra SUN

yargadá yargadawé se fissurer, devenir fissure wé VIW

yargadá yargadawera fissure (action naturelle) ra SUN

yarlaf tuyarlá renchérir, mettre hors de prix tu á VT1

yarlaf tuyarlara renchérissement ra SUN

yarlaf yarlaca chose onéreuse, coûteuse aca SUC

yarlaf yarlon de façon onéreuse, chère on AVM

yarlaf yarluca caractère onéreux, cherté uca SUN

yasaroti yasarotiaca décision du pouvoir familial aca SUC

yasaroti yasarotiik détenteur du pouvoir familial (un) ik SUC

yasegaf griyasegá déprivatiser gri á VT1
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yasegaf tuyasegá privatiser, rendre privé tu á VT1

yasegaf tuyasegara privatisation ra SUN

yasegaf yasegaca chose, acte privé aca SUC

yasegaf yasegaxo lieu privé xo SUC

yasegaf yasege côté privé e SUN

yasegaf yasegon de façon privée on AVM

yasegaf yaseguca caractère privé uca SUN

yastaf yastik familier, proche (un) ik SUC

yastaf yaston à la manière d'un familier on AVM

yastaf yastuca familiarité, proximité uca SUN

yastesí yastesira mise en grève ra SUN

yaté yatera fuite, échappée ra SUN

yatesí yatesira mise en fuite ra SUN

yatesí yatesisik responsable de fuite sik SUC

yatkaf tuyatká rendre furieux tu á VT1

yatkaf yatkaca acte, action furieuse aca SUC

yatkaf yatkik individu en furie, furieux (un) ik SUC

yatkaf yatkon furieusement, avec furie on AVM

yatkaf yatkuca furie, fureur uca SUN

yavaf tuyavá rendre courant, répandre tu á VT1

yavaf tuyavawé devenir courant, se répandre tu wé VIW

yavaf yavaca chose courante, commune aca SUC

yavaf yavon couramment, de façon commune on AVM

yavaf yavuca caractère courant, commun uca SUN

yawá yawara essai, tentative ra SUN

yaxá yaxara calage, action de caler ra SUN

yaxá yaxawé se caler wé VIW

yaxá yaxawera calage (action naturelle) ra SUN

yaxayé yaxayera tuyautage ra SUN

yazgá yazgara emploi, usage ra SUN

yedá yedara mise en panne ra SUN

yedá yedawé tomber en panne wé VIW

yedé yedera état de panne ra SUN

yedesí yedesira mise en panne ra SUN

yerumá yerumanik époux (civil) nik SUC

yerumá yerumara mariage (civil) ra SUN

yervaf yervaca numéro de bateleur aca SUC

yervaf yervik forain, bateleur (un) ik SUC

yervaf yervon à la manière d'un bateleur on AVM

yervaf yervú faire des numéros de forain, de bateleur ú VIU

yestá yestara cueillette ra SUN
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yestá yestasik cueilleur sik SUC

yezvá yezvara pilonnage ra SUN

yicaf tuyicá infecter, contaminer, souiller tu á VT1

yicaf tuyicara infection, contamination, souillure ra SUN

yicaf tuyicawé s'infecter, se souiller tu wé VIW

yicaf tuyicawera infection, fait de s'infecter ra SUN

yicaf yicaca chose infecte aca SUC

yicaf yicuca infection uca SUN

yofté yoftembik attributaire mbik SUC

yofté yoftera attribution ra SUN

yofté yoftesik attributeur sik SUC

yogaf yogon couci-couçà on AVM

yolká yolkara fait de chanceler, vacillement ra SUN

yonaf yonon de façon plurielle, multiple on AVM

yonaf yonuca plurialité, multiplicité uca SUN

yondá yondara consternation ra SUN

yoromaf yoromaca grossièreté, malpolitesse, trivialité (une) aca SUC

yoromaf yoromik individu grossier, malpoli, trivial ik SUC

yoromaf yoromon grossièrement, trivialement on AVM

yoromaf yoromú dire des grossièretés ú VIU

yoromaf yoromuca grossièreté, malpolitesse, trivialité uca SUN

yosá yosara parcage ra SUN

yosaf tuyosá mettre dans le flou, enfumer tu á VT1

yosaf tuyosara mise dans le flou, enfumage ra SUN

yosaf tuyosawé devenir flou tu wé VIW

yosaf yosaca chose floue, imprécision (une) aca SUC

yosaf yoson de façon floue, imprécise on AVM

yosaf yosú dire des choses floues, rester dans le flou ú VIU

yosaf yosuca flou (le), imprécision uca SUN

yotaf yotaca perfidie, sournoiserie (une) aca SUC

yotaf yoton avec perfidie, sournoisement on AVM

yotaf yotú faire acte perfide, faire des sournoiseries ú VIU

yotaf yotuca perfidie, sournoiserie uca SUN

yová yovara tentative, essai ra SUN

yoyá yoyara perception gustative ra SUN

yoyulí yoyulira lapement, lapée ra SUN

yoyumá yoyumara tirage de langue ra SUN

yukú yukura décret ra SUN

yupá yupara mastication ra SUN

yupopa yupopik paléontologue (un) ik SUC

yuté yutera levée, perception (d'impôt) ra SUN
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yuté yutesik percepteur d'impôts sik SUC

zaavabelceká zaavabelcekanik métis, individu qui est métissé nik SUC

zaavabelceká zaavabelcekara métissage ra SUN

zaaveva zaavevaca acte raciste aca SUC

zaaveva zaavevik raciste (un) ik SUC

zabdú zabdura création, fondation ra SUN

zabdú zabdusik créateur, fondateur sik SUC

zae zaeekwa début, naissance de racine ekwa SUC

zae zaeotsa bout, extrémité de racine otsa SUC

zaé zaera enracinement, action d'enraciner ra SUN

zaé zaewé s'enraciner (naturel.) wé VIW

zaé zaewera enracinement (action naturelle) ra SUN

zagá zagara agression, action de blesser ra SUN

zagá zagawé s'agresser, se blesser (involont.) wé VIW

zagá zagawera blessure (involont.) ra SUN

zakaf zakaca chose, aliment cru aca SUC

zakaf zakuca crudité, caractère cru uca SUN

zakodaf tuzakodá tiédir, attiédir, rendre tiède tu á VT1

zakodaf tuzakodawé tiédir, s'attiédir, devenir tiède tu wé VIW

zakodaf tuzakodawera attiédissement (fait de s'attiédir) ra SUN

zakodaf zakoduca tiédeur uca SUN

zaltá zaltara bouchage au mortier ra SUN

zambé zambenik répudié, individu qui est répudié nik SUC

zambé zambera répudiation ra SUN

zamié zamiera solde, solderie ra SUN

zaná zanara service ra SUN

zanelaroti zanelarotiaca acte des pouvoirs publics aca SUC

zaní zanira service, action de servir ra SUN

zaní zanisik serviteur sik SUC

zardaf zardaca acte fervent aca SUC

zardaf zardik personne, individu fervent ik SUC

zardaf zardon avec ferveur, de façon fervente on AVM

zardaf zardú faire acte public de ferveur ú VIU

zardaf zarduca ferveur uca SUN

zarmú zarmura picotage, action de picoter ra SUN

zarmú zarmuwé être pris de picotements wé VIW

zarmú zarmuwera picotement (action naturelle) ra SUN

zaskaf tuzaská rendre florissant tu á VT1

zaskaf tuzaskawé devenir florissant tu wé VIW

zaskaf zaskon de façon florissante on AVM

zaskaf zaskuca caractère florissant uca SUN
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zatá zatara perception magnétique ra SUN

zatcá zatcara gestes, gesticulation ra SUN

zatcezá zatcezara mime, action de mimer ra SUN

zatcezá zatcezasik mime (un) sik SUC

zatkaf zatkaca félonie, traîtrise (une) aca SUC

zatkaf zatkik félon, traître (un) ik SUC

zatkaf zatkon traîtreusement, avec traîtrise on AVM

zatkaf zatkú accomplir une traîtrise ú VIU

zatkaf zatkuca félonie, traîtrise uca SUN

zauzé zauzera représailles ra SUN

zawalé zawalera exonération, dispense ra SUN

zawodaf tuzawodá exempter, dispenser tu á VT1

zawodaf tuzawodara exemption, dispense ra SUN

zawodaf zawodaca exemption, dispense (une) aca SUC

zawodaf zawodik exempté, dispensé (un) ik SUC

zawodaf zawodon avec dispense, en exemption on AVM

zawodaf zawoduca exemption, dispense uca SUN

zaxá zaxara pourrissement, pourriture ra SUN

zaxoda zaxodekwa pédoncule de flèche littorale ekwa SUC

zaxoda zaxodotsa bout, extrémité de flèche littorale otsa SUC

zbolé zbolera abaissement ra SUN

zdariaf zdarion fait, réalisé à temps on AVM

zdariaf zdariuca caractère à temps uca SUN

zdoká zdokara saisie au lasso, maniement du lasso ra SUN

zdoká zdokasik manieur de lasso sik SUC

zdunagé zdunagera entremise ra SUN

zdunagé zdunagesik entremetteur sik SUC

zegá zegara peine, implication ra SUN

zegodaf tuzegodá massifier, fortifier, renforcer tu á VT1

zegodaf tuzegodara fortification, renforcement ra SUN

zegodaf tuzegodawé se fortifier, se renforcer tu wé VIW

zegodaf zegodon massivement, puissamment, fortement on AVM

zegodaf zegoduca caractère massif, force, puissance uca SUN

zeitaf tuzeitá favoriser, rendre propice tu á VT1

zeitaf tuzeitawé devenir propice tu wé VIW

zeitaf zeitaca chose propice, favorable aca SUC

zeitaf zeiton favorablement, de façon propice on AVM

zeitaf zeituca caractère propice, favorable uca SUN

zejá zejara tripotage ra SUN

zeká zekara fait de bouger, mouvement(s) ra SUN

zeltá zeltanik fusillé, individu qui est fusillé nik SUC
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zeltá zeltara fusillade ra SUN

zeltá zeltasik tireur au fusil, fusilleur sik SUC

zemá zemara scrutement, action de scruter ra SUN

zersulaf zersulaca imbécillité, idiotie (une) aca SUC

zersulaf zersulik imbécile, idiot (un) ik SUC

zersulaf zersulon idiotement, de façon imbécile on AVM

zersulaf zersulú faire des idioties ú VIU

zersulaf zersuluca imbécillité, idiotie uca SUN

zeviandá zeviandara transition ra SUN

zexá zexara récréation, relaxation ra SUN

zgá zgara empêtrement, action d'empêtrer ra SUN

zgá zgawé s'empêtrer, devenir empêtré wé VIW

zgá zgawera empêtrement (action naturelle) ra SUN

ziá ziara labourage ra SUN

ziá ziasik laboureur sik SUC

ziavaf ziavik oncle, tante ik SUC

ziavaf ziavuca état avunculaire uca SUN

zibú zibura démenti ra SUN

zidaf tuzidá mettre à l'horizontale tu á VT1

zidaf tuzidara mise à l'horizontale ra SUN

zidaf zidon horizontalement, de façon horizontale on AVM

zidaf ziduca horizontalité uca SUN

zidesí zidesira mise en colère, énervement ra SUN

zidesí zidesisik individu qui met en colère sik SUC

zierdá zierdara raid ra SUN

ziitá ziitara labourage à la charrue ra SUN

zijnaf tuzijná adoucir, rendre plus doux tu á VT1

zijnaf tuzijnara adoucissage ra SUN

zijnaf zijnaca chose douce, douceur (une) aca SUC

zijnaf zijnik personne, individu doux ik SUC

zijnaf zijnon doucement, avec douceur on AVM

zijnaf zijnuca douceur uca SUN

zijnodaf zijnodaca chose, parole doucereuse aca SUC

zijnodaf zijnodon de façon doucereuse on AVM

zijnodaf zijnoduca caractère doucereux uca SUN

ziká zikara flânerie ra SUN

zilidú zilidura rapport, production ra SUN

zimaf zimik personne, individu bossu ik SUC

zimpá zimpara recueillement ra SUN

zinulá zinulara espoir ra SUN

zionaf tuzioná salir, souiller, rendre sale tu á VT1
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zionaf tuzionawé se salir, devenir sale tu wé VIW

zionaf zionaca chose sale, souillée, malpropre aca SUC

zionaf zionik individu sale, malpropre ik SUC

zionaf zionon salement, malproprement on AVM

zionaf zionú vivre dans la crasse, dans l'ordure ú VIU

zionaf zionuca saleté, souillure, malpropreté uca SUN

zirsé zirsera représentation ra SUN

zivolaf zivolaca chose frivole, frivolité (une) aca SUC

zivolaf zivolik personne, individu frivole ik SUC

zivolaf zivolon frivolement, de façon frivole on AVM

zivolaf zivolú dire des frivolités ú VIU

zivolaf zivoluca frivolité uca SUN

ziwidé ziwidera abasourdissement ra SUN

zminta zmintekwa talon de sagaie ekwa SUC

zminta zmintotsa bout, extrémité, pointe de sagaie otsa SUC

zobasí zobasira commandite d'un forfait ra SUN

zobasí zobasisik commanditaire d'un forfait sik SUC

zobé zobera appui, soutien ra SUN

zoé zoera tentation, attirance ra SUN

zolá zolara cadenassage ra SUN

zolkeva zolkevaca acte, rite, élément païen aca SUC

zolkeva zolkevik païen (un) ik SUC

zolkomé zolkomera affaire ra SUN

zolonaf grizoloná minimiser, banaliser gri á VT1

zolonaf tuzoloná donner de l'importance à tu á VT1

zolonaf tuzolonawé devenir important, prendre de 
l'importance tu wé VIW

zolonaf zolonaca chose importante, forte aca SUC

zolonaf zolonik individu important, fort ik SUC

zolonaf zolonon fortement, de façon importante on AVM

zolonaf zolonuca importance, force uca SUN

zolté zoltera conclusion ra SUN

zopokú zopokusik joueur d'orgue, organiste sik SUC

zopoú zopousik joueur d'orgue de barbarie sik SUC

zovdá zovdara dessin ra SUN

zovdá zovdasik dessinateur sik SUC

zugaf zugik individu féroce, redoutable ik SUC

zugaf zugon férocement, redoutablement on AVM

zugaf zuguca férocité, caractère redoutable uca SUN

zugiaf zugiaca vulgarité (une) aca SUC

zugiaf zugiik personne, individu vulgaire ik SUC

zugiaf zugion vulgairement, de façon vulgaire on AVM
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zugiaf zugiú dire des vulgarités, des obscénités ú VIU

zugiaf zugiuca vulgarité uca SUN

zuké zukera interdiction, prohibition ra SUN

zultaf tuzultá faire un prodige de tu á VT1

zultaf zultaca acte prodigieux, extraordinaire aca SUC

zultaf zulton prodigieusement, extraordinairement on AVM

zultaf zultú faire des prodiges, réaliser des prodiges ú VIU

zultaf zultuca prodige, caractère extraordinaire uca SUN

zulwaf zulwik personne, individu malléable ik SUC

zulwaf zulwon de façon malléable on AVM

zulwaf zulwuca malléabilité uca SUN

zuné zunera agacement, énervement, irritation ra SUN

zuvdá zuvdara amoncellement, entassement, action 
d'entasser ra SUN

zuvdá zuvdawé s'amonceler, s'entasser wé VIW

zuvdá zuvdawera amoncellement, entassement (action 
naturelle) ra SUN

zveriopa zveriopik spécialiste des oiseaux (un) ik SUC

zwadé zwadera réprimande ra SUN

zwaf tuzwá faire pâlir, rendre pâle tu á VT1

zwaf tuzwawé pâlir, devenir pâle tu wé VIW

zwaf tuzwawera pâleur, fait de pâlir ra SUN

zwaf zwik personne, individu pâle ik SUC

zwaf zwon de façon pâle on AVM

zwaf zwuca pâleur uca SUN
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